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Tato kniha budiž věnována Mikovi Konrathovi, 

	jednomu z nejpohodovějších obyvatel planety. 

	Mám tě rád jako bratra.

	

		Poděkování



	S každou knihou je seznam těch, jimž jsem povinován díkem, delší…

	Jsou to především kolegové spisovatelé: Barbara D’Amato, James O. Born, Lee Child, Blake Crouch, Bill Fitzhugh, Jack Kerley, William Kent Krueger, David Morrell, P. J. Parrish a M. J. Rose. Jim patří dík za laskavá slova povzbuzení a inspiraci.

	Následují lidé z knižního byznysu v abecedním pořadí: Robin Agnewová, Augie Alesky, Lorri Amsdenová, Alizabeth Baldwinová, Jim Berlage, Terri Bischoffová, Jane Birová, Chris Bowman, Linda Brownová, Bonnie Claesonová, Diana Cohenová, J. B. Dickey, Moni Draperová, Tammy Domike, Judy Duhlová, Luane Evansová, Dorothy Evansová, Bill Farley, Beth Fedynová, Dick File, Marilyn Fisherová, Holly Frakesová, Steven French, Fran Fullerová, Sandy Goodricková, Diane Gressmanová, Maggie Griffinová, Joe Guglielmelli, Maryelizabeth Hartová, Patrick Heffernan, Jim Huang, Rick Jensen, Steve Jensen, Jen Johnsonová, Jon Jordan, Ruth Jordanová, Steve Jurczyk, Bob Kadlec, Richard Katz, Edmund a Jeannie Kaufmanovi, Carolyn Laneová, Steve Lukac, Sheldon MacArthur, Bobby McCue, Dana Meeová, Laurie Mountjoyová, Jim Munchel, Karen Novaková, Cynthia Nyeová, Otto Penzler, Henry „Hank“ Perez, Barbara Petersová, Sue Petersenová, Sarah Pingryová, Taryn Schauová, Terri Schlichenmeyerová, Matt Schwartz, Cindy Smithová, Terri Smithová, Kathy Sparksová, Laura Stanzová, Dave Strang, Jim a Gloria Tillezovi, Barbara Tomová, Maria Tovarová, Susan Tunisová, Chris Van Such, Lauri Ver Schure, Linda Vetterová, Janine Wilsonová, Chris Wolak a mnozí další, kteří mají zásluhu na šíření slova – mého slova –, a jestli tu svoje jméno nenajdete, je to vina sazeče!

	Další je parta z nakladatelství: Lauren Abramová, Ellen Archerová, Alan Ayres, Michael Bourrett, Susie Brecková, Anna Campbellová, Regina Castillová, Jane Cominsová, Natalie Fedewaová, Nicola Fersuson, Brad Foltz, Miriam Goderichová, Jessica Goldmanová, Laura Graftonová, Dick Hill, Amy Hosfordová, Eileen Huttonová, Navorn Johnsonová, David Lott, Bob Miller, Phil Rose, Will Schwabe, Michael Snodgrass, Abby Vinyardová, Katie Wainwrightová, Miriam Wengerová, Kimberly Westová, Westchester Book Composition a Raynel White.

	Z nich obzvláště děkuji úžasnému Leslie Wellsovi

	a Jane Dystelové, jež má zásluhu největší,

	a Barrymu Eislerovi a Jimu Courseymu za připomínky k prvnímu náčrtu knihy.

	Z příbuzných a přátel jsou to: Laura Konrathová, Mike Konrath, Chris Konrath, John Konrath, Talon Konrathová, Latham Conger III., George Dailey, Mariel Evansová a Jeff Evans.

	A ovšem také Maria Konrathová. Bez ní bych nebyl schopen napsat ani řádek.

	


	

	

	

	Rusty Nail

	(„Rezavý hřebík“)

	1 unce skotské

	1 unce drambuie

	(whisky s bylinkami)

	Nalít na kostky ledu do původní sklenice na „whisky s cukrem“ („staromódní“ koktejl)

	Zamíchat.
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		prolog



	Indiana 1976

	Už zase ten zvuk. A znova.

	Alex se marně pokouší neslyšet, s víčky pevně sevřenými a hlavou zabořenou do polštáře, uniknout tomu zvuku, pravidelnému plesk, plesk, plesk, pronikajícímu tenkou zdí i polštářem.

	Nastupuje už bolestné kvílení, jako kňučení nemocného psa, a postupně sílí, jak nabývá pleskání na rychlosti a intenzitě.

	Táta ji už co nevidět zavolá.

	Alex se sveze z postele, po špičkách se plíží ze dveří, při každém zaskřípění prken podlahy strne. Pomalu, pomaloučku sestupuje po schodech do haly v přízemí.

	Hned vedle dveří do Tátovy ložnice je zadní východ. Kdyby se jí podařilo proklouznout… byla by to šance. Mohla by přespat ve stodole, nebo u kamarádky, vyhnout se, uniknout před tím, co má přijít…

	„ALEX!“

	Při zvuku Tátova hlasu Alex až nadskočí, zasáhne ji jako rána a přimrazí jí nohy k podlaze.

	„Alex, pojď sem!“

	Je konec, už neuteče. Kdyby se teď rozběhla, Táta ji uslyší a rozzuří se, a Alex se nechce stát předmětem Božího hněvu.

	Poslušně zamíří do Tátova pokoje.

	Na prahu se jí naskytne přízračný pohled, jako vždy. Její otec tu klečí na zemi ve špinavých džínách, od pasu nahoru obnažený. Záda se mu lesknou potem a ještě něčím; z čerstvých podlitin už začínají prýštit stružky krve.

	„Hříchem, ohavným hříchem jsem se provinil…,“ blábolí.

	Alex upírá oči na nástroj pokání v jeho ruce, důtky z několika řemínků s kovovými hroty na koncích. To ještě není nejhorší, Táta má v zásobě i horší nástroje. Nejvíc Alex děsí kartáč s rukojetí, který má místo štětin tenké hřebíky, lety používání už zrezivělé.

	„Chop se biče, Alex, dej mi poznat Boží hněv.“

	Dítě váhá.

	„Bude to?“ Otcovy oči planou, hrozí trestem.

	Devítiletá se chopí důtek.

	„Teď jsi nástrojem Boží pomsty ty, dítě. Dej mi pocítit Jeho hněv.“ Hlas se láme, žadoní: „Pomoz mi zbavit se hříchu!“

	Slabá ruka zvedá důtky, nechává je dopadnout.

	Znovu.

	A znovu.

	A znovu.

	Steny kajícníka nabírají na síle, Alex švihá stále silněji a rychleji. Touží, aby už to měla za sebou, aby to skončilo.

	Konečně Táta vykřikne: „Dost!“, stáhne Alex vedle sebe na kolena a oba se modlí, modlí donekonečna, prosí Pána o odpuštění, vykoupení, zbavení od zlého. Vzlyky bolesti postupně tichnou, až zmlknou docela.

	„Podej mazání.“

	Alex, potlačujíc vzlyky, vtírá hojivou mast do otcových zad.

	„Provždy se vyvaruj hříchu, Alex. Odvrhni svody ďábla, ať neskončíš jako já.“

	„Vyvaruji se hříchu.“

	„Slib, dej mi slib!“

	„Slibuju!“

	„Dobře. Teď vypadni, pro dnešek mám už dost pohledu na tvůj ošklivý kukuč.“

	Dítě vyběhne z místnosti s rukama růžovýma od krve, hlavou plnou zmatených pocitů, ohavných pocitů odporu… viny… a ještě něčeho.

	Je horká letní noc, lepkavý vzduch páchne hnilobou, volné pole za domem se ztrácí ve tmě, tiché a pokojné. Když konečně vyrazí slzy, složí Alex tvář do dlaní a štká.

	Toulavé mourovaté kotě, potloukající se už nějaký čas kolem farmy, se jí s předením otře o nohy. Dívenka je zvedne a otírá si slzy o jeho srst.

	U stavení stojí barel na dešťovou vodu, do poloviny plný. Voda v něm páchne, už se v něm stačily utopit čtyři krysy, veverka a vačice.

	Ale kočka ještě ne.

	Alex cítí, jak se v ní zvedá příjemná teplá vlna, dávající zapomenout na předchozí hrůzu.

	„Co takhle trošku si zaplavat, co říkáš, kotě?“ šeptá a hladíc žlutohnědou srst míří s kočkou v náručí k barelu.

	

		kapitola      1



	V posledních dnech nemáme na pracovišti moc co dělat, což mi vyhovuje. Všudypřítomnou horu písemností na stole už jsem stačila zredukovat na několik menších hromádek – dokonce mezi nimi lze sem tam zahlédnout i jeho desku. Vida, je tmavohnědá, tak jsem si ji vždycky představovala!

	Už čtyři dny nebyla na území Chicaga hlášena žádná vražda, což je svého druhu rekord. Naše město se většinou umisťuje ve statistice násilných trestných činů na čelných místech, často na místě prvním. Kdykoli se tak stane, oblékáme my, policisté z oddělení vražd, trička s nápisem „Jsme jedničky“. Za ta léta jich mám doma už sedm.

	Relativní volno využívám k likvidaci restů: vyplňování formulářů, prohlížení starších záznamů z případů, úklidu zásuvek. Dokonce chvíli koketuju s myšlenkou udělat si manikúru – což se mi v práci nepodařilo ani jednou za dvacet let, co jsem u sboru. Nu ano, s nedostatkem pořádné práce v jednom začne klíčit nezodpovědnost!

	Můj kolega a parťák Herb Benedict využívá volno po svém: dohání deficit v konzumaci potravy. Momentálně napochodoval do mé kanceláře s otevřeným kartonem čokoládového mléka v ruce a staví jej na můj stůl.

	„Neměl jsem co dělat, tak jsem ti vyzvedl poštu,“ říká.

	„Někdo mi posílá mléčný produkt?“

	Zatváří se uraženě, nespokojeně zapráská mrožím knírem. Herb je o něco starší než já, což ho umisťuje někam mezi padesátku a pětapadesátku, ale díky soustavnému přejídání má kůži v obličeji tak vypnutou, že se mu ani nedělají vrásky.

	„To není mlíko, ale lék, koktejl na pročištění, jmenuje se to GoLYTELY. Musím tohle celé vypít před kolonoskopií, co na ni jdu zítra.“

	„To může být docela zábavné. Můžu se připojit, udělat pár fotek?“

	„Legrační, věru, Jack. Buď ráda, že nejsi chlap a že nejsi na mém místě.“

	„Denně za to na kolenou děkuji Bohu.“

	Herb spouští z podpaží na můj stůl svazek pošty. Mezi složenkami a reklamními prospekty zahlédnu malý zapečetěný balíček. Na něm je strojem napsáno Poručík Jacqueline Danielsová, Policie Chicago, oddělení vražd. Žádná známka, žádná zpáteční adresa.

	„Tohleto přišlo poštou?“ ptám se.

	„Ne. Někdo to přinesl.“

	Vraštím čelo. Dneska jsou všechny neznámé balíčky podezřelé. Jestli ale byl tenhle předán osobně službě u vchodu, musel projít detektorem kovů i rentgenem už v přízemí; je to předepsaný postup. Opatrně nadzvedávám klopu obálky a nakukuju dovnitř. Něco tenkého, černého.

	Pro tu chvíli jde obezřetnost stranou. Nedočkavě vysypu obsah zásilky na stůl. VHS kazeta, vida. A bez označení.

	Zlá předtucha nabývá na síle.

	„Neprohlédl si službukonající seržant toho člověka, co to přinesl?“

	„Neptal jsem se. Ty nic nečekáš?“

	Vrtím hlavou.

	Videopřehrávač máme v kanceláři, v rohu, na jedné polici s televizorem. Mačkám pár knoflíků a zasouvám kazetu.

	Herb spouští zadek na můj stůl a poklepává si na povolené břicho. V poslední době nejprve nějak pohubl, ale nedávno zase přibral. Teď jeho útroby hlasitě zaprotestují. Asi už reakce na projímadlo.

	„Jestlipak víš, co je na kolonoskopii nejhorší?“

	„Ty mi to určitě řekneš.“

	„Čtyřiadvacet hodin nesmíš nic jíst.“

	Nad tím se musím zamyslet.

	„Že by horší než nechat si strkat sondu do choulostivých míst?“

	„Na to dostaneš anestetikum.“ Lokne si z GoLYTELY a udělá obličej.

	„Ta tvá GoLYTELY asi nechutná zrovna nejlíp, co?“

	„Má být s čokoládovou příchutí, ale chutná spíš jako sádra. Jako bys vypila flašku Malbytu.“

	Zmáčknu knoflík „Play“ a po chvilce zrnění obrazovka ztmavne. V pravém horním rohu pulzuje datum. Před osmi dny.

	Obraz se jasní, objevuje se nějaký dům, jednopatrový. Podle krátkých stínů je zřejmě poledne. Dům není nijak označený, jen v trávníku před ním vidíme zapíchnutou tabulku s logem realitní kanceláře. Může to být kterýkoli dům, co jich jen v Chicagu je. Ale není. Já ten dům poznávám.

	„Není to –?“

	Přikyvuju a dělám na Herba „ššš“.

	Kamera svižně najíždí na dům, na vchodové dveře, zleva se do obrazu nasouvá ruka v černé kožené rukavici, otáčí klikou.

	Kamera proplouvá předsíní, obývákem, chodbou ke sklepním dveřím. Zahlédneme ruku, jak tiskne vypínač na schodišti, kamera míří dolů.

	Cítím, jak se mi zrychluje tep, protože právě koukám na něco, co už znám, co mi nesčíslněkrát proběhlo hlavou. Tajím dech, marně doufám, že nebude následovat to, čeho se děsím, že se jedná jen o nějakou montáž, nějaký žert.

	Kamera už dospěla k patě schodiště a zatáčí doprava. Na okamžik se obraz rozostří, jak zakolísá automatický zoom, a když se ustálí, objeví se nahá ženská postava přivázaná k židli, s jutovým pytlem přes hlavu. Výkřik bolesti prořízne ticho, až sebou trhnu.

	„Ježíši,“ vydechne vedle mě Herb. Choulí se do sebe s rukama založenýma na prsou, v obranné poloze. Nutím se nechat oči otevřené, zatímco kamera najíždí na detail ruky v rukavici, sbírající z podlahy lovecký nůž. Míří jím na krk oběti…

	Herb se zajíkne, já se odvracím.

	Když se znovu podívám na obrazovku, je oběť stále ještě naživu, krev stříkající z krční tepny jí zalévá nahou hruď. Je slyšet chropot a mně chvíli trvá, než si uvědomím, co to je: křik oběti z proříznuté průdušnice.

	Smrt nepřichází ještě celou minutu, minutu zmítání, svíjení a chrčení, než tělo znehybní. Vzápětí obrazovka ztmavne.

	Chvíli trvá, než se vzpamatuju a srovnám si myšlenky. „Výjezdovka na místo činu, hned, okamžitě, do tří minut! Fotografie, videozáznam, otisky, všechno! Volám na oddělení v Evanstonu, budu je informovat.“

	Herb už je ze dveří, GoLYTELY tady zapomněl. Jednou rukou mačkám knoflík „Eject“, druhou tahám ze zásuvky gumovou rukavici. Páska putuje do sáčku na důkazy, obálka do druhého.

	Volám do Evanstonu, domlouvám sraz na známé adrese. Tamní poldové ji dobře znají.

	Venku je krásně, na duben teplo, dvacet stupňů, čirý vzduch, slunečno. Náhodou mám na sobě drahý značkový béžový kalhotový kostým od Anne Kleinové, který jsem si dopřála za horentní sumu, protože mi zeštíhluje boky, černé kotníčkové botky s nízkým podpatkem od Jimmyho Chooa. Herb v letitém šedém obleku s modrou kravatou, pokecanou od GoLYTELY, mě doprovází.

	Na ulicích se rojí dav, vylákaný ven krásným počasím. Jsou v něm zastoupeny všechny rasy, všechny věkové skupiny nejrůznějšího socioekonomického původu.

	Žebráci, úředníci, studenti, turisti, to všechno se tu mele v jednom gigantickém mišmaši. Vyjíždíme od budovy šestadvacátého okrsku, nepatrné tečky mezi mrakodrapy centra. Pojízdný stánek s kukuřičnými plackami parkující u chodníku neušel Herbově pozornosti. Po zážitku z videa nemám na jídlo ani pomyšlení, už jen vůně skořice mi zvedá žaludek. Jdeme na konec parkoviště k Herbovu novému Chrysleru Sebring, moji novu z roku 1986 necháváme stát, on ani já si na ni moc nepotrpíme. Herb stahuje okénko, a když jedeme kolem stánku s plackami, zpomalí a zavětří.

	„Proč nemůžou dělat GoLYTELY s kukuřičkou příchutí?“ postěžuje si.

	„Zkusím někam zatelefonovat,“ já na to.

	„Špeková příchuť by taky bodla. Řekni jim to.“

	„Spolehni se.“

	„Nebo s příchutí sýrovou a chilli. Tý bych vypil galon cobydup.“

	„To nepochybuji.“

	Příměstská část Evanston přiléhá k Chicagu na jeho západním okraji a přechází v centrum zcela neznatelně. Patnáctiminutovou jízdu stíháme za deset minut.

	„Co když je ta nahrávka jedna z těch Korkových starých?“ nadhodí Herb.

	Má na mysli amatérské videonahrávky, které se našly v domě Charlese Korka poté, co série vražd skončila. Tehdy byla na oddělení ustavena zvláštní skupina mající za úkol identifikovat oběti porovnáním se seznamem pohřešovaných osob. Její členové odvedli pozoruhodnou práci a vysloužili si uznání a nabídku účinkovat v krimiseriálu Zákon a pořádek na kabelovce. Jelikož jsme my s Herbem měli na dopadení Charlese Korka, zvaného Pernikář, také zásluhu, byli jsme požádáni o totéž. Když jsme ale zhlédli jednu z Korkových amatérských videonahrávek, s díky jsme odmítli.

	„Datum na téhle nahrávce může být zfalšované, ale já si to nemyslím. Jestli sis všiml, Herbe, je na dveřích bezpečnostní zámek. Ten tam předtím nebyl.“

	Volám na informace, zjišťuju číslo realitní kanceláře z loga na trávníku. Když se dovolám, nechají mě čekat, než mi kdosi na druhém konci potvrdí, že dům byl nabídnut k prodeji.

	„Dostaví se tam někdo od vás?“

	„Lituju, ale mám zrovna něco rozdělaného, musíte pochopit…“

	„Rozumím. A vy zas musíte pochopit, když budeme nuceni vyrazit dveře.“

	„Budu tam v pět.“

	Zaklapávám mobil a vnitřně nabírám síly, připravuju se na nejhorší. Dýchám zhluboka, ale nějak to nedokáže zpomalit bušící srdce, vysušit zpocené dlaně.

	Dům vypadá zvenčí přesně stejně jako na videu. Zajíždíme až k němu a parkujeme mimo příjezdovou cestu. Výjezdovka už je na místě, ujímám se tedy velení a spouštím akci.

	Jeden příslušník odebírá vzorky motorového oleje ze skvrn na příjezdu ke garáži, další snímá otisky ze zárubně vchodových dveří. Další dva systematicky procházejí trávník před domem po pomyslné síti, sbírají a do sáčků dávají nedopalky, plechovky, papírky…

	Trasu přes trávník až k domu nechávám uzavřít páskou, bohužel se na trávě stopy bot nedrží… Našlo se jen pár škrábanců kolem kliky a na štítku bezpečnostního zámku, ale mnoho nadějí do nich nevkládám. Náš kameraman měl rukavice.

	Přichází realitní makléřka, obtloustlá paní s helmou vlasů vyztužených lakem, která by dokázala ztlumit pád ze třetího patra. Naší přítomností je natolik vyvedená z míry, že se jí daří odemknout až třetím klíčem.

	Jdu první, s odjištěnou osmatřicítkou v napřažené ruce. Rolety ve všech místnostech jsou spuštěné, škvírami dovnitř prorážejí paprsky slunce.

	Dům je vyklizený, kroky hluše duní na prkenné podlaze. Ve vzduchu se vznáší příjemná citrónová vůně, ale mně se i z ní zvedá žaludek, víc než z vůně skořice u stánku s plackami. Ženskou z realitky necháváme venku a s Herbem pokračujeme až ke dveřím do sklepa.

	Zaplavuje mě pocit déjà vu – až na to, že to není jen dojem, žádné déjà vu, protože jsem tady v minulosti opravdu byla, na stejném místě a se stejným posláním.

	Bohužel je to pro mě stejně strašidelné i podruhé.

	Elektřina ve sklepě funguje, tudíž si můžeme rozsvítit. Pomalu sestupujeme, zastavujeme se na každém schodu, nasloucháme. Když konečně dojdeme na konec schodiště, otočím se doprava a koukám na místo, kde byla na videu židle se spoutanou obětí.

	Sklep je prázdný. Žádná mrtvola, žádná židle, na podlaze ani kapka krve. Dávám znamení, že je vzduch čistý, a tým kriminalistů se hrne dál i s proprietami.

	Vracím zbraň do pouzdra a zamyšleně vraštím čelo. Ještě jednou si prohlížím místnost. Od mé poslední návštěvy tady došlo k úpravám, renovaci. Na podlaze je nové lino, na stěnách obložení z napodobeniny dřeva.

	„Máme krev!“

	Kriminalista Hajek, podsaditý chlapík se silnými brýlemi, vyzbrojený luminolovým sprejem, míří ultrafialovým světlem ze speciální baterky na pár zářících kapek na stropě. Než stačím namítnout, že mohou pocházet ze starších Pernikářových aktivit, najdou se stopy krve i na novém linoleu.

	„Poručíku, nahoře něco máme.“

	Otáčím se po hlase a startuju zpátky nahoru, šťastná, že se mohu vzdálit z klaustrofobického prostředí sklepa, kde na mě všechno padá. Benedict funí za mnou, marně se snaží se mnou držet krok.

	„Tady. V kuchyni.“

	Na kuchyňské lince vedle keramické dózy s buráky trůní perníkový panáček.

	Prohlížím si ho zblízka. Je jiný než ty, které nechával Charles Kork vedle těl obětí spolu se vzkazy, že ho nikdy nechytíme. Tenhle je větší, oči má z rozinek a knoflíky z větrových bonbonů. Pod ním vidím kus papíru s textem:

	Je Fajn Být Zpátky

	Fotograf nacvaká pár snímků.

	„A co ta dóza s buráky?“ ptám se Herba.

	Zašilhá směrem k nádobě. „To nejsou buráky, Jack.“

	Srdce se mi málem zastaví, když si uvědomím, na co se to dívám. Dóza je až po okraj plná uřezaných lidských prstů.
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	„Technicky vzato žádnou vraždu nemáme.“

	S Herbem si mlčky vyměníme pohled.

	„To si uvědomujeme, kapitáne.“

	Kapitán Bains si mne šedivý knír, který barevně neladí s příčeskem na hlavě.

	„Žádné tělo.“

	„Ale Korkův případ je náš,“ říkám.

	„Tohle není žádný Korkův případ. Charles Kork už nemohl spáchat žádný další zločin. Buď jde o špatný vtip, nebo nějakou montáž.“

	Zkřížím instinktivně ruce na prsou, ale hned je zase spustím, aby to nevypadalo agresivně. „Dózu plnou uřezaných prstů jsme si nevymysleli.“

	Bains se nakloní přes stůl směrem ke mně. „To bude muset objasnit oddělení v Evanstonu.“

	„O spolupráci nás požádali. A neměli jsme momentálně nic jiného.“

	Kapitán ukáže na nějaký papír na stole. „Nález těla v motelu ve Websteru, před hodinou. Ubodání. Bezdomovec jménem Steve Jensen.“

	„Můžou si to vzít Check s Masonovou. Já bych si chtěla nechat případ s videem, kapitáne.“ A právě tenhle okamžik si vybere Herbovo břicho, aby o sobě dalo vědět.

	Kapitán vstane a ukáže nám záda. Nepřítomně zírá z okna, které nabízí utěšený výhled na odpadky v zadní uličce.

	„Dám vám osmačtyřicet hodin. Jestli do té doby nepřijdete s důkazem, odvolám vás z případu.“

	Přeruší ho další roztodivný zvuk odněkud z Herbových vnitřností. Kapitán ho přes rameno zpraží pohledem.

	„To vám tak kručí v žaludku, seržante? Vy jste nejedl?“

	„Tím to není. Asi už začíná účinkovat GoLYTELY – pročišťovadlo.“

	„Měl byste s tím něco udělat.“

	Herb se staženým obličejem a koleny u sebe odpajdá. Když za ním zapadnou dveře, zachytím kapitánův pohled a nepouštím.

	„Můžete mi říct, kapitáne, o co vám jde? Vždycky jste mi nechával při výběru případů volnou ruku.“

	Město je rozdělené na pět sektorů, co se detektivní práce týče, a já střídavě působím ve všech, podle toho, jak to případy, které si sama vybírám, vyžadují. Při své reputaci si to mohu dovolit.

	Na kapitána ale nějaká připomínka minulých zásluh neplatí. Vidím, jak mu nabíhají čelistní svaly, což je špatné znamení.

	„Copak mi nechcete říct, kapitáne?“

	„Našeho superintendanta nedávno seshora kritizovali kvůli tomu seriálu v televizi.“

	„Kvůli seriálu?“

	„Tomu z policejního prostředí, jak vás tam hraje ta tlustá baba.“

	Málem zavyju. Seriál pojmenovali Osudná autonomie a vyskytuje se v něm jistá postava, jež má představovat moji maličkost. Tu hovadinu jsem nikdy neviděla, ale jak vím od kolegů, není v ní policie předváděna zrovna v nejlepším světle. Ani já.

	„Ale to už jsem přece vysvětlila! Dovolila jsem jim použít moje jméno, protože nám jeden z producentů pomáhal v případě Pernikář.“

	Vím, byla to ode mě chyba. Cokoli, co mě uvádí do spojitosti s Harrym McGladem, byla, je a bude chyba!

	„To pro superintendanta není omluva. Zločinnost ve městě dosahuje kosmických výšin a ten seriál předvádí policii jako bandu idiotů!“

	„Co přesně mi chcete sdělit, kapitáne? Že je superintendant na mě naštvaný a chce mě připravit o flek?“

	„Chci, abyste pochopila, že je třeba přestat ze sebe dělat blba na obrazovce a pro nejbližší dobu se mít na pozoru, aby vás média nedávala do spojitosti s nějakým závažným případem. Ono to časem vyšumí, ale pro vás bude líp se nějaký čas držet zpátky.“

	Nakloním se blíž a tlumeným hlasem se ptám: „To je to tak zlé?“

	„Kdybyste ho potkala na ulici, radši se ztraťte.“

	Achich, ouvej.

	„Dávám vám dva dny, abyste přišla s něčím zásadním, Jack. A od médií se držte dál.“

	Slyšení skončilo, jsem propuštěna, schlíple odcházím. Obavy o existenci jsou v mém věku stres, na který opravdu nemám.

	Na chodbě se poohlížím po Herbovi, ale podivné zvuky vycházející z koupelny mě přimějí nechat ho na pokoji.

	Oddělení věcných důkazů je v patře, jedu tudíž výtahem. Bill, můj známý seržant, který má oddělení na starosti, na mě cení chrup. Ten musí pamatovat občanskou válku, bleskne mi hlavou. Je to zdejší inventář. Kdysi zachránil život někomu z rodiny bývalého starosty města a dostal za to příslib, že může přesluhovat, jak dlouho bude chtít. Což je na jednu stranu dobře, protože jako pamětník je jediný, kdo dokáže ve zdejším bordelu něco najít.

	„Vy jste pro mě jak pilulka Viagry, slečno Danielsová,“ brebentí. „A ty botičky! Ty miluju! Smím vám je zlíbat?“

	„Radši ne. A já si vždycky myslela, že když chlapům mine stovka, přestanou mít chutě.“

	Bill na mě mrká. „Ale mně je teprve osmadevadesát a v posteli jsem jak pětasedmdesátiletej zajíc. Copak děláte dneska večer?“

	„Jdu za matkou.“

	„Jakpak se jí vede?“

	V duchu si představím mámu s trubičkou v krku.

	„Všechno při starém.“

	„A co potom? Co takhle menší půlnoční randíčko? Mám dojem, že byste potřebovala trošku pomuchlovat.“

	Nu, tentokrát uhodil hřebíček na hlavičku – už celé měsíce jsem neměla chlapa. Žádné poupátko sice nejsem, ale snad to se mnou ještě není tak tragické, abych se spustila s touhle vykopávkou. Zatím ne. Ale ještě pár měsíců, a začnu o tom uvažovat.

	„Vážím si vaší nabídky, Bille, ale teď jsem tady kvůli jednomu uzavřenému případu. Číslo 333871-5.“

	Bill kývá, ukazovákem si ťuká na špičatou bradu. „Jo, jo, případ Pernikář, vím. Jedenáct škatulí. Chcete něco speciálně?“

	„Asi všechno, omlouvám se. Můžu vám pomoct?“

	„Ne-e, není třeba, jsem ve formě.“ A vykasá rukáv a napne biceps. Lalok vytahané kůže pod ním by stačil na potah gauče, vzor „jaterní skvrny“. Nechávám si to pro sebe.

	Bill se odšourá a po jedné tahá krabice z regálu. Já podepisuju visačky a prohlížím obsah.

	V prvních dvou jsou hlavně papíry, protokoly výslechů, hlášení, valná část z nich ode mě. Zběžně v nich listuji, případ se mi vrací s plnou silou. Pachatel, Charles Kork, byl zrůda, ztělesněné zlo; ve sklepě evanstonského domu mučil ženy a děti, s gustem prodlužoval utrpení obětí, natáčel si je na video… Třetí, čtvrtá a pátá krabice obsahují osobní věci posledních tří zavražděných.

	V šesté krabici se nachází – pečlivě zabalený a v plastovém sáčku na důkazy – první perníkový panáček, který byl nalezen spolu s mrtvolou. Ještě má na sobě skvrny od krve. Namísto očí a pusy má nalepená marcipánová srdíčka, místo knoflíků tři kousky žvýkačky a celý je přetřený bezbarvým lakem. Ten, kterého jsme objevili v Korkově domě dnes, byl nejméně o tři centimetry větší, místo knoflíků měl větrová cukrátka, očička z rozinek a pusu žádnou. Nebude ze stejného zdroje.

	Jsou tu ještě další panáčci v sáčcích, ale nenamáhám se s rozbalováním. Až v sedmé krabici nacházím, co hledám. Dvanáct videokazet. Celý řetěz visaček na každé z nich dokládá, kolikrát byly prohlíženy a kopírovány – nesčetněkrát. Každá má nalepený štítek s charakteristickým rukopisem Charlese Korka.

	Páska č. 1. „Jerry si s umíráním dává načas.“ Páska č. 6. „Děti říkají legrační věci, když vidí krev.“ Páska č. 11. „Překvápko pro Terezu Metcalfovou.“ Páska č. 12. „Žena a nůž.“

	Na páskách jsou detailně zachyceny jednotlivé Korkovy vraždy. Obětí je celkem deset, šest dospělých, čtyři děti. Zvláštní skupina je všechny dokázala identifikovat, až na jedno dítě.

	Při prohlížení kazet ve mně narůstá stejný odpor a napětí, jako bych se situací na nich zachycených osobně zúčastnila. Na nahrávku č. 4, „Jak rozplakat Belindu“, jsme se s Herbem vydrželi dívat jen dvě minuty, a to byl stažený zvuk! Dodneška to vidím před sebou.

	Po chvíli přemýšlení se rozhoduju. „Beru je všechny.“

	„Chcete půjčit tašku?“ ptá se Bill, já přikyvuju. Tahá ze šuplíku igelitku z obchoďáku a já se probírám zbytkem obsahu krabic.

	Ke kazetám přihodím ještě posudek grafologa a pitevní zprávy.

	Až v poslední krabici si hoví, docela sama, vražedná zbraň. Velký lovecký nůž se zubatým ostřím. Ještě je na něm přes průhledný sáček vidět zaschlá krev; je to krev Diane Korkové. Přidávám ho do tašky k ostatním věcem.

	Připojit pár podpisů, odmítnout další Billovy návrhy a už peláším po schodech zpátky do kanceláře.

	O můj stůl se schlíple opírá Herb. Vypadá nějak splasklý. Klepu mu na rameno: „Jsi v pořádku, parťáku?“

	S křivým úsměvem povídá: „K tomu GoLYTELY by měli přibalovat výstrahu, jako k výbušnině. Musel jsem ztratit nejmíň pět kilo.“

	Pokynu směrem ke kartonu na stole, zbývá v něm ještě skoro polovina obsahu.

	„Asi budeš muset pokračovat.“

	Upřeně na něj zírá. „To nesvedu. Kdybych ho dorazil, budu si muset k záchodu přimontovat bezpečnostní pás.“

	„Možná i airbag.“

	Sedám ke stolu a beru do ruky hlášení evanstonské policie o výsleších v sousedství Korkova domu. Leží hned navrchu v přihrádce na došlou poštu. Zběžně je přelétnu očima.

	„Sousedi jako obvykle nic neviděli, neslyšeli,“ házím hlášení otráveně na stůl. „Proč jenom se nemůže občas vražda odehrát před očima nějakého šmíráka, co pořád ve dne v noci čučí dalekohledem lidem do oken?“

	Od Benedicta žádná odpověď. Pohledem dál fixuje karton GoLYTELY.

	Nechci ho vytrhovat, čtu si zatím záznam výpovědi realitní agentky. Od chvíle, kdy byl dům někdy loni dán do prodeje, předváděla ho nejméně stovce zájemců. Lidem podle všeho vadí stigma, které si s sebou dům nese. Nikomu se nechce bydlet v baráku, kde se vraždilo. Dokonce padl i návrh na zbourání, ale Diane Korková trvala na prodeji. Dům byl to jediné, co jí zůstalo po manželovi, který se ji pokusil zabít.

	Herbovo břicho se znovu ozývá. Jeho majitel jen vybafne: „Musím jít!“ a vystřelí ze dveří.

	„Zapomněl sis tu karton!“ marně za ním křičím.

	Pohled na hodinky prozradí, že táhne na pátou, proto pro dnešek končím.

	Hlášení přihazuju do igelitky k ostatním důkazům a nesu ji do auta. Motor dvakrát zakašle, než naskočí. Každý měsíc padne valná část mého platu na podporu matky. Dokud žila na Floridě, náklady na její bydlení se rovnaly ročnímu rozpočtu menšího státu, kupříkladu takového Nového Zélandu, spíše ho lehce převyšovaly. Loni byt prodala s tím, že bude bydlet se mnou. Pro mě by to bylo znamenalo značnou finanční úlevu, bohužel mě ale její současný pobyt v pečovatelském ústavu stojí víc než kdysi její bydlení. Moje matka Mary Strengová je v současnosti trvale odkázána na mou pomoc, jelikož se nachází v kómatu a její pojištění kryje náklady nemocniční péče jen částečně. Peníze za prodej floridského bytu už jsou ty tam. Nepotrvá dlouho a já se octnu tváří v tvář hrozbě zadlužení.

	Tohle břemeno jsem na sebe vzala ochotně. Otec mi zemřel brzo, ale máma mně tu ztrátu vynahradila. Matka byla celý život členkou policejního sboru Chicaga a odjakživa mi byla vzorem, mou hrdinkou. A že dnes leží v kómatu, je moje vina.
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	Máma se toho času nachází v Henderson House, léčebně pro dlouhodobě nemocné na severním předměstí Chicaga, nedaleko od mého bytu. Její stav tu označili za „trvale vegetativní“, což znamená celodenní péči a asistovanou aplikaci tekutin a výživy. Dýchat dokáže sama, takže přístroje nejsou třeba.

	Rodinní příslušníci pacientů jsou tu povinni dodržovat návštěvní dobu, popřípadě personál s dostatečným předstihem vyrozumět o své návštěvě, aby stihl pacienta umýt a upravit. Při zdejších cenách není divu, že příbuzní občas dají najevo nelibost, když u svého milovaného najdou mokrou plenku.

	Recepční Julie volá na oddělení. „Nějaká změna?“ ptám se, když zavěsí.

	Listuje v chorobopisu. „Pořád na úrovni jedna kognitivních funkcí, ale koukám, že Glasgowské skóre o dva body povyskočilo. Dnes spontánně otevřela oči.“

	Což mě zaujme. „Kdypak to bylo?“

	„Tady stojí, že dnes ráno. Je tu poznámka, že se vám má zavolat domů.“

	„Nikdo nevolal. Proč jste mě neuvědomili na mobil?“

	„Omlouváme se, paní Danielsová. Mám označit číslo vašeho mobilu jako první kontaktní?“

	„Číslo na mobil je přece už svou povahou první kontaktní!“ říkám zvýšeným hlasem. „Nechápu, proč jste je nezkusili, když jste mě nezastihli na pevné lince. Mohli jste zavolat i do zaměstnání. Já totiž pracuju, víte?“

	Zatínám zuby, cítím, jak mi rudnou uši.

	„Rozumím, paní Danielsová. Příště vám budeme volat na mobil, zařídím to. Nechcete se napít vody? Na maminku si budete muset ještě chvilku počkat.“

	Odmítám a uchyluju se do neúprosně optimisticky zařízené čekárny. Stěny tu svítí zářivou žlutí a zdobí je zarámované zvětšené fotografie duhy a východu slunce. Glasgowské skóre mé matky ustavičně kolísá. Sice od úrazu ještě nepromluvila, nicméně se u ní opakovaně objevuje a mizí reakce na podráždění plus otevírání a zavírání očí. Jak mi vysvětlili doktoři, může se jeden a týž pacient v trvale vegetativním stavu se zanedbatelným skóre zničehonic probrat a zůstat při vědomí, aniž se ví proč. Tolik ke Glasgowskému skóre.

	Pár minut jen tak bezmyšlenkovitě zírám na zaprášenou kytici umělých květin ve váze na stolku, když vejde nějaký mužský. Toho znám.

	„Ahoj, Tony.“

	Příchozí se rozzáří. Jmenuje se Tony Coglioso a je to pěkný vysoký chlap kolem čtyřicítky s klasicky atraktivním italským zevnějškem. Má tady otce v kómatu, už tři roky.

	„Zdravím, poručíku. Nějaká změna?“

	„Dva body plus. Co u vás?“

	„Jeden bod minus.“ Statečný úsměv. „Jako na burze, viďte, a zatím jsou to rodiče.“

	V poslední době na sebe s Tonym natrefujeme často, v halách a čekárnách, občas spolu prohodíme pár slov. Je rozvedený, jako já, ale na rozdíl ode mě má dvě dospělé děti. Jeho společnost je mi příjemná a dá se na něj koukat. Vlastně se trochu divím, proč už mě dávno nepozval na rande. Pořád se ještě pohodlně vejdu do velikosti osm a zrovna minulý týden mě jeden houmlesák na ulici informoval, že mám pěkný zadek.

	„Co děti?“

	„Pořád nemají čas zajít za dědou. Můj syn tvrdí, že to stejně nemá cenu, že táta nic nevnímá.“

	„Ale vnímá,“ na to já. „Určitě slyší každé slovo.“

	„Jo, asi ano. Jdete nahoru?“

	Pohlédnu směrem k Julii, ta přikývne. Náš rozhovor sledovala.

	„Už můžete, paní Danielsová.“

	Usměju se na Tonyho. „Zřejmě ano.“

	„Nebude vám vadit svézt se výtahem s venkovským buranem?“

	„Bude mi ctí.“

	Během jízdy nemluvíme. Byť mě někteří kolegové z okrsku rádi označují za „agresivní“, ve styku s muži agresivní nebývám. Vlastně je to divné. Jsem schopná vyrazit dveře, sbalit pachatele a nasadit mu pouta, ale ještě nikdy jsem sama od sebe nepozvala žádného chlapa na rande. Ani jedinkrát. Během všech svých romantických zástojů jsem se vždycky jen podřizovala, nikdy jsem nepřebírala iniciativu.

	A co horšího, moc mi nejdou ani dvojsmyslné narážky a provokativní náznaky, je to moje slabina. Co kdybych zničehonic utrousila „Je to už věčnost, co jsem neměla chlapa“? Chytil by se tenhle?

	Už není čas to zjistit. Výtah zastavuje, Tony bez rozloučení nebo aspoň úsměvu zamíří chodbou doleva.

	No, jde-li někdo za svým rodičem, který se nachází v „trvale vegetativním stavu“, pak mu to nelze zazlívat.

	Má rodinná příslušnice v „trvale vegetativním stavu“ si poklidně vylehává v postýlce. Vatový tampon zakrývá otvor v krku, kudy se jí podává výživa. Oči zůstávají zavřené, i když přirazím dveře schválně trochu hlučněji.

	„Ahoj, mami. Koukám, že si pořád dáváš šlofíka.“

	Usedám na otáčivou židli u postele, beru matku za povadlou ruku a vyprávím, co jsem dnes dělala, jaký jsem měla den.

	Asi tak hodinku švitořím, vesele a optimisticky. Občas mě přepadají pochybnosti, jestli mě matka slyší, jestli vůbec ví, že jsem tady, ačkoli jsem Tonymu tvrdila opak. Pokud ale existuje sebemenší možnost, že ano, pak ji nesmím zklamat.

	Když skončím s vyprávěním, vstávám a protahuju se. Zkontroluju plenku, prohlédnu mamce záda, jestli nemá proleženiny, polechtám ji na chodidlech, štípnu do předloktí, zkouším vyvolat reakci.

	„Víš, mami, podle statistiky člověk prospí asi třetinu života. Ty už překračuješ kvótu.“

	Natřesu jí polštář pod hlavou, líbnu na rozloučenou na tvář a v myšlenkách zaletím zpátky k Tonymu. Jestlipak je ještě tady? Vždyť příjemný, dobře vypadající chlap mé věkové kategorie je vzácnost! Co takhle pozvat ho na kávu? To přece nemůže být tak těžké! Co nejhoršího se může stát? Že řekne ne? V minulosti se mě oslovení mužští někdy pokoušeli i zabít – být jen odmrštěna mi připadá ještě přijatelné.

	„Nashle zítra, mami.“ Nakloním se k jejímu uchu a zašeptám: „Asi ho pozvu na rande.“

	Vycházím na chodbu, dveře za sebou zavírám tiše, mířím k výtahu. Dveře pokoje Tonyho otce zůstaly otevřené. Strčím do nich hlavu a stanu se svědkem zvláštního výjevu: Tony zvedl bezvládného otce do sedu, objímá ho, tiskne tvář k jeho hrudi. A vzlyká. Mocnými, bolestnými vzlyky, až se mu celé tělo otřásá. Než stačím couvnout, zpozoruje mě a stáhne obličej zalitý slzami do zlobné grimasy.

	„Nechte mě, proboha, už na pokoji, prokristapána!“

	„Já… eh… omlouvám se…“ A dávám se na úprk, cesta k výtahu je náhle nekonečná.

	Na zpáteční cestě už pokolikáté zpytuju svědomí, kde jsem udělala chybu. Zřejmě léčebna dlouhodobě nemocných není to pravé místo, kde si namluvit chlapa.

	Můj byt je ve čtvrti Wrigleyville, co by kamenem dohodil od stadionu chicagských Medvědů. Nájemné je tu astronomické a sousedstvo průměrně o dvě dekády mladší. Auto nechávám stát u hydrantu a s taškou s doličnými předměty se táhnu do schodů.

	Za dveřmi nejprve vypnu alarm, pak pokračuju do kuchyně. Jestlipak kocour nezanedbal svou oblíbenou činnost, vyhazování obsahu kočičí bedýnky na podlahu? Tahle jeho záliba mi jde na nervy, ale přece jen o trochu méně než jeho druhá nejoblíbenější, totiž zanechat navštívenku na mé posteli.

	Rozhoduju se zatím nechat úklid na zítra. V misce je ztvrdlý knedlík kočičího žrádla, marně pátrám v paměti, jestli z dnešního rána nebo ze včerejška. Seškrábu jej do odpadků, otvírám novou plechovku a pan Fousek, jen co to zaslechne, skáče na kuchyňskou linku.

	„To pospícháš, když cítíš žrádlo, ale přivítat mě, to ne, co?“

	Kocour to nechává bez odpovědi a očichává obsah misky. Následuje výmluvný zklamaný pohled přímo na mě.

	„A co takhle říct ‚děkuju‘?“

	Kocour se pouští do žrádla, zmínku o poděkování ignoruje.

	Vleču se do ložnice, kde svlékám, co mám na sobě, a čichem zjišťuju, že je možné oblečení ještě pověsit do skříně. V koupelně smývám make-up, v zrcadle podrobuju svůj obličej detailnímu zkoumání. Co se vrásek týče, nic menšího než lifting už nepomůže, konstatuju. Navíc tady u kořínků jsou vidět šediny. Není divu, že mě Tony hnal!

	Na obličej si napatlám pořádnou porci Oil of Olaz, oblékám jedno z Lathamoyých triček a lezu do postele.

	Latham je můj bývalý přítel, milovala jsem ho, ale zkazila jsem si to sama, protože jsem to zkrátka já.

	Pro dálkové ovládání televize se musím natáhnout přes deku na druhé půlce postele a při té příležitosti učiním nepříjemný objev: pan Fousek si svou druhou zálibu neodpustil.

	„Doprčic, kocoure!“

	Musím se držet, abych ho nechytla a nevyhodila z okna, nutkání, které se mi neodbytně vrací, ale kterému nikdy nepodlehnu, protože ten prokletý kocour je mámin miláček. O deset minut později je kocouří dáreček zlikvidovaný, kuře zapečené s parmazánem venku z mikrovlnky a já se chystám z postele koukat na televizi.

	Z tašky u dveří na mě vyčítavě mlčky křičí videonahrávky z Korkova případu. Já odolávám, vytrvale brejlím na bůhví po kolikáté omílané sitcomy i prastaré přiblblé noční talk show. Stoletým vtipům se už nezasměju, nicméně nabuzený mozek mi nedovolí relaxovat. Vždyť jsem si ty kazety přinesla domů z jasného důvodu: abych je prohlédla, ne? Musím něco zásadního najít, mám na to jen osmačtyřicet hodin. Když ono se mi ale nechce se dívat na mučení a umírání.

	Ale patří to k mé práci.

	Ale co když to stejně k ničemu nebude?

	Ale mohlo by!

	Ale, ale, ale.

	Až když už na obrazovce není nic jiného než reklamy a placený pornokanál, lezu z postele a sahám po igelitce.

	To zvládneš, opakuju si v duchu. Ti lidé z nahrávek nežijí, už je nic nebolí, netrpí. Jsi silná. Zvládneš to.

	Namátkou beru jednu kazetu, strkám ji do přehrávače.

	Zrnění, pak naskočí obraz.

	Pubertální děvče. Připoutané k židli. Křičí.

	„Ahoj, Betsy.“ Korkův hlas, temný, pokouší se znít svůdnicky. „Zahrajem si hru, co říkáš? Jmenuje se ‚Panebože, ať už to skončí‘. Vidíš ty hřebíky? Budu ti je vrážet do těla, hezky jeden po druhém, a ty budeš prosit Pánaboha, ať už to skončí. Připravená?“

	Je to minulost. Zvládnu to. Jsem policistka.

	„Podívej se na tenhle. Velký, co? Vsadím se, že to bude pořádně bolet.“

	Zvládnu to.

	„Začínáme.“ Kork přikládá hřeb k dívčinu koleni.

	Donutím se dívat.
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	„Můj otec… víte… dělal různé věci. Sobě. Nám.“

	„Jaké věci, Alex?“

	Alex se zavrtí na psychiatrově gauči, očima sleduje malou skvrnku na stropě. Na její vkus je tu moc světla, vadí jí to. Cítí se jako pod mikroskopem.

	„Otec je silně nábožensky založený, víte. Je členem bratrstva Los Hermanos Penitentes. Slyšel jste o nich někdy?“

	„Jsou to flagelanti. Bičují se jako pokání za hříchy.“

	„Je to křesťanská sekta založená v šestnáctém století, nesmírně přísná, její členové se snaží dosáhnout odpuštění hříchů skrze bolest. Klekají si na hřebíky, vtírají si do ran ocet a sůl, mrzačí sami sebe jako pokání. Bičují i své děti a nutí je, aby totéž dělaly jim.“

	„Otec vás bičoval?“

	Zavřené oči, za nimi film vzpomínek. „Krom jiného.“

	„A jak často?“

	„Několikrát za měsíc. Občas i denně.“

	„Kde byla vaše matka, když se tohle dělo?“

	„Po smrti. Zemřela, když jsem byla ještě malá.“

	Okamžik zaváhání. Je moudré odhalit něco dalšího? Ale k čemu by pak byla psychoterapie, nebýt sem tam nějakého šokujícího odhalení?

	„Matka umřela na rakovinu brzy po mém narození. Otec pak žil s různými ženami. Byly to špatné ženy. Vzpomínám si na jednu, co nebyla zlá. Otec ji zabil. Utloukl ji a zahrabal ve sklepě.“

	Když chce Alex sledovat reakci doktora Mortona, musí se pootočit. Dobrák doktor nehne brvou, jen dál ukázněně vysedává ve vysokém koženém ušáku. Nejspíš si připadá jako sám Sigmund Freud.

	„Vyšetřovala to policie?“

	„Ne. Otec prohlásil, že utekla, a nám o ní zakázal mluvit.“

	Doktor Morton se nakloní blíž. „Někdy si docela malé děti po traumatizujícím zážitku vykonstruují něco, co jim pomůže se přes něj přenést.“

	„Chcete říct, že jsem si její smrt vymyslela? Že to byla jen představa, abych mohla obviňovat otce? Protože mě zneužíval a protože ona mi zmizela ze života?“

	Doktor zareaguje nicneříkajícím gestem.

	Alex se zamyslí. „Zajímavá myšlenka. Ale v mém případě nesedí. Na vlastní oči jsem viděla, jak ji ubil. Přivázal ji ke kůlu a prakticky jí sedřel kůži z těla devítiocasou kočkou.“

	„To jste viděla?“

	„Přinutil mě také přiložit ruku k dílu.“

	Doktor si něco poznamenává do notesu.

	Alex se musí smát. „Vy mi nevěříte.“

	„Věřím, že tomu věříte, Alex. Minule jste se zmínila, že váš otec žije.“

	Alex si představí otce. „Ano, jestli se tomu dá říkat život.“

	„Nechce se mi věřit, že nebyl nikdy zatčen.“

	„Viďte? Někdy se tomu sama divím. Jak jiná jsem mohla být, kdyby ho byl někdo zastavil. Kolik jen koček mohlo žít!“

	Doktorovo pero se zadrhne. „Koček?“

	Alex musí zívnout. Má za sebou perný týden. Málo spánku.

	„Víte, já zabíjím kočky. Beru si je z útulku a pak je topím v sudu.“

	„Proč to děláte, Alex?“

	„Cítím se pak líp.“

	„A jak často?“

	„Vždycky, když to na mě přijde. Šokuje vás to, doktore?“

	Setká se s jeho pohledem. Ani nemrkl!

	„Ani ne. Víte, já nikoho nesoudím, Alex. Jen naslouchám a snažím se pomoct. Kdy naposled jste utopila kočku?“

	„Je to pár dní.“

	„Možná si uvědomujete, že ubližovat zvířatům je cesta, jak se vyrovnat s vlastními traumaty z dětství.“

	„Tak jest. Plus –“

	„Plus?“

	Zazubí se. „Je to legrace, jak sebou mrskají.“

	Doktor vstane a přejde s rukama za zády k oknu.

	„Za svůj život odpovídáte sama, Alex. Nejste obětí osudu. V dětství si každý nachází svůj vlastní jedinečný způsob, jak se vyrovnat se životem. Dokážete sama sebe změnit, když se tak rozhodnete a vytrváte. Stačí přestat brát zabíjení koček jako terapii nebo jako něco přínosného a uvědomit si, že potěšení, které při tom zažíváte, je nepodstatné.“

	Otočí se zpátky do místnosti a zvedá obočí: „Vzpomínáte, jak jsme si posledně něco říkali o stanovení cílů?“

	Alex je jasné, kam míří.

	„Chcete říct, že si mám stanovit jako cíl přestat se zabíjením koček?“

	„Co myslíte vy?“

	„No, jo. Můžu to zkusit.“

	Doktor rozšafně přikyvuje, v roli mentora se vyžívá.

	„Stanovila jste si nějaké další cíle? Připadáte mi uvolněnější než minule.“

	„Je to všechno o prioritách,“ na to Alex.

	„Něco speciálního?“

	„Je třeba zúčtovat s minulostí, srovnat si to v hlavě. Zkusit se přes to, co bylo, přenést, postupovat po malých krůčcích, žádné radikální skoky. Jak jste říkal.“

	„To rád slyším. A co ten člověk, co jste do něho zamilovaná?“ listuje v notesu, ale Alex mu ušetří námahu, vysloví jméno.

	„Všechno jde výborně. Přesně podle plánu.“

	„A ta vaše láska – je doufám opětovaná?“

	Tuhle otázku si Alex klade často.

	„Zajímavý dotaz, doktore. Dá se vůbec někdy zjistit, zda je nějaká láska opětovaná? Nosíte snubní prsten, takže jste podle všeho ženatý. Předpokládám, že svou ženu milujete. Ale když ona vám bude tvrdit, že vás taky miluje, dá se jí vlézt do hlavy a přesvědčit se o tom? Jistotu nemáte nikdy.“

	„Cítím se být milován, a to mi stačí. Cítíte se být milována, Alex?“

	Alex se zamyslí, opravdu se snaží.

	„Občas. Občas ano.“

	Ozve se slabé pípnutí. Doktor přejde ke stolu a zamáčkne knoflík budíku.

	„Pro dnešek to stačí, Alex. Udělali jsme dost. Uvidíme se zítra.“

	Alex vstává, protahuje se. „Určitě. Opravdu mi pomáháte. Oceňuju, že jste si na mě udělal čas.“

	„To rád slyším. A nezapomeňte na úkol.“

	„Žádné další kočky. Rozumím.“

	Podají si ruce a doktor doprovází Alex ke dveřím.

	Jen co se octne venku, roztáhne Alex pusu v úsměvu od ucha k uchu. Nechat pár dní na pokoji kočky nebude problém. Vůbec žádný. Další plánovaná oběť není kočka. Kdepak!
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	Neusnula jsem.

	Spánek a já jsme dlouholetí protivníci – moje průměrná noc sestává z šesti hodin převalování a pouhých dvou hodin REM spánku.

	Tentokrát jsem ale oka nezamhouřila. Korkovu videokazetu jsem vydržela sledovat do konce. Do hořkého konce. Zvuk jsem nechala zapnutý, vyposlechla jsem veškeré její prosby, všechen nářek, všechno jeho chrochtání a smích.

	Policisté bývají cyničtější než průměrný občan, ale já bych byla velice opatrná, kdybych měla hodnotit lidskou přirozenost. Bývala jsem svědkem projevů jak dobra, tak zla a vím, že lidská bytost v sobě skrývá obojí.

	Ta kazeta ale ve mně něco změnila. Ráno, jen co se osprchuju, naplácám na sebe něco make-upu, hodím na sebe běžné oblečení, černé džíny značky Kenneth Cole a béžový rolák, jedu do práce jako v transu.

	Lidská krutost nemá hranic. Ten poznatek mě pálí v mozku jako řeřavé uhlí. V naší profesi býváme varováni před zaujatým postojem vůči světu, „my proti nim“, ale když dorazím k cíli po jízdě dopravní špičkou, už kvůli troubení, kličkování a nadávkám řidičů cítím opravdovou nenávist k lidskému pokolení. Negativní pocity zkusím přehlušit prací a po šálku kafe, které chutná ještě hůř než páchne, se začínám probírat hlášeními.

	V Korkově domě sejmula výjezdovka několik tuctů otisků prstů a nechala je protáhnout databází. Na dóze s uřezanými prsty žádné otisky, ani na písemném vzkazu. Videokazeta značky Sony je typ, k dostání všude. Výrobce obálky nezjištěn, ale jedná se podle všeho o běžný typ s ochrannou vložkou, který je vysoce pravděpodobně na skladě v každém krámě.

	Se seržantem u vstupního pultu byl na identikitu sestaven pravděpodobný portrét doručitele obálky. Hubený, výška průměrná, kolem třicítky, delší světlé vousy. Zrcadlové sluneční brýle, baseballová čepice klubu Medvědů, triko s kapucí. Vzdálená podobnost s obecně známým skicovaným portrétem pumového atentátníka přezdívaného Unabomber.

	Na videokazetě žádné otisky. Na obálce otisky Herba a službukonajícího seržanta spolu se stopami bílého prášku s vůní nějakého čisticího prostředku, jako jsou třeba Ajax nebo Comet. Starý zlodějský trik: když si potřete ruce saponátem, na chvíli je to zbaví přirozeného tuku a nezanecháte otisky.

	Volám na evidenci osob, chci zjistit poslední adresu Diane Korkové, Pernikářovy manželky. Neškodilo by ji znovu předvolat a vyslechnout, jestli neví něco o tom neznámém pokračovateli Pernikáře. Poslední adresa v Bucktownu, telefonní číslo není v seznamu. Dávám operátorce své služební číslo a ta mi za chvíli volá zpátky, sděluje přesnou adresu i s telefonním číslem. Vytáčím je, ale je tam záznamník. Nechávám tudíž vzkaz.

	Ještě jeden telefonát, tentokrát na soudní.

	„Hughes,“ hlásí se Max.

	„Dobré ráno, Maxi. Tady Jack, Danielsová.“

	„Ahoj, Jack. Maličko jsme pokročili. Šedesát osm prstů z devíti těl. Byly konzervovány a jejich stáří jako preparátů se pohybuje mezi dvaceti a šedesáti lety.“

	Max pracuje na soudním jako asistent a nezávazný společenský hovor neuznává, bere jej jako známku neprofesionality. Jde tudíž vždycky rovnou k věci.

	„Jak konzervovány?“

	„Naloženy do soli. Ještě na nich jsou zrnka. Kůže totálně vysušená, žádné biologické stopy nelze získat.“

	„Proto jsou některé tak malé? Že se scvrkly?“

	„Dá se říct, že se do jisté míry scvrkly, ano, ale většina těch malých patřila dětem.“

	Vzpomínka mě katapultuje zpátky ke včerejšímu videu.

	Hughes pokračuje: „Jedna moje kámoška, forenzní antropoložka – jmenuje se Coran –, je právě rentgenuje. Pak budeme vědět víc. Já jsem odborník na měkké tkáně, ne na kosti.“

	„Nějaká možnost, že byly amputovány posmrtně?“

	„Myslíš nějakým vykradačem hrobů?“

	„Nebo nějakým pohřebákem, co si potrpí na suvenýry.“

	„Není to vyloučeno, ale na některých jsou vidět řezná poranění na bříškách a kolem nehtů.“

	„Zkusmé řezy?“

	„Spíš jako poranění in vivo, kdy se oběť brání. Víš, uříznout někomu prst není zas tak snadné, ani u dítěte. Histaminový test se asi nepovede udělat, vzhledem k mumifikaci vzorků, ale vsadil bych se, že byly uřezány zaživa.“

	Roztomilá představa! Soustředím se radši na údaje o stáří vzorků.

	„Ty před dvaceti lety by mohly pocházet z některých časnějších Korkových aktivit, ale šedesát let staré – to je vyloučené.“

	„A ještě něco, Jack. Každý z nich je provrtaný, u základny, skrze kost.“

	„Máš nějaký tip, co by to mohlo znamenat?“

	„Zatím žádný.“

	„Díky, Maxi. Zavolej, až budeš něco vědět.“

	Zapínám počítač a nastavuju seznam pohřešovaných od roku 1950. Jsou jich miliony.

	Zadávám omezení: na území Středozápadu, léta 1970-1996.

	Miliony se smrsknou na desetitisíce. Pořád příliš mnoho, aby se dalo o projití byť jen uvažovat. Odkládám tedy nápad na později a nastavuju na programu svůj seznam telefonních čísel, hledám volačku na univerzitu.

	„Dovolali jste se do kanceláře doktora Francise Mulrooneye. Po pípnutí zanechte vzkaz.“

	„Tady poručík Danielsová z oddělení –“ Přeruší mě cvaknutí. „Poručík Danielsová? To je překvapení! Omlouvám se, že jsem to nezvedal. V poslední době si nechávám hovory nahrávat kvůli jistým nepříjemným telefonátům. Mohu s něčím pomoci?“

	„Máte ještě vzorky písma z případu Pernikář?“

	„Samozřejmě.“

	„Máme další vzkaz. Vypadá hodně podobně, ale já nejsem expert. Neměl byste čas se někdy tento týden zastavit?“

	„Mám nějaké povinnosti ve škole. Podívám se do diáře.“

	V duchu sleduju doktůrka, jak si namanikúrovanou ručičkou sahá do kapsičky na míru šité vesty pro diář. Mulrooney je drobnější postavy, štíhlý, nosí malý knírek, komicky silné brýle a potrpí si na motýlky. K akademickým funkcionářům chovám hluboký respekt, hraničící s posvátnou úctou, ale tenhle je mi sympatický. Vyznačuje se totiž skromností a ochotou, s jakou se u valné většiny jeho kolegů nesetkáte.

	„Šlo by to zítra, někdy později odpoledne. Ale jestli vám stačí rychlé zhodnocení bez záruky, můžete mi to odfaxovat.“

	„Pokud vám to nebude vadit…“

	Mulrooney už diktuje číslo. Až na třetí pokus se mi daří nacpat do faxu fotokopii nejposlednějšího dopisu pachatele, nalezeného v Evanstonu.

	„Už mi to tu leze,“ hlásí Mulrooney. „Okamžik, poručíku.“

	„Nespěchejte.“

	Čekám, okusuju si kůžičku u nehtu a v duchu si představuju, jak doktor na druhém konci lupou zkoumá písmo.

	„Velice zajímavé. Velice. Říkáte, že originál je psaný fixem?“

	„Ano.“

	„Chytré.“

	„Je chytré psát fixem?“

	„Jeden z rysů písma, které grafolové sledují, je tlak na jednotlivé tahy. Píšete-li fixem s plstěným hrotem, je tento ukazatel eliminován. Je to původní velikost? Nebo je to zvětšené?“

	„Skutečná velikost je asi poloviční.“

	„Aha. Už se těším na originál. Něco podobného se mi nedostane na stůl často.“

	„Co jako, doktore?“

	„Vypadá to jako napodobenina Korkova rukopisu. Od někoho, kdo znal originál. Šikmo skloněné čárky na téčkách, sklon písma, tvar velkých písmen. Ale jisté rozdíly tu jsou. Původní Korkovo písmo má zdůrazněné svislé tahy v dolních partiích. Tahle osoba tlačí při psaní víc v horních partiích, což je známka vyšší inteligence. Navíc jsou přítomny některé znaky charakteristické pro ženské písmo.“

	Překvapeně zamrkám. „Psala to žena?“

	„Bezpečně určit pohlaví ze vzorku písma není možné; u některých mužů jsou přítomny femininní znaky, u některých žen znaky maskulinní.“

	Mulrooney zabředá do rozvleklého popisu rozdílů mezi mužským a ženským písmem, ale moje pozornost je pryč. Na mém prahu se právě materializovalo něco ne zrovna vítaného. Skáču Mulrooneymu do řeči.

	„Omlouvám se, doktore, ale teď tady něco mám. Tak zítra, budu se těšit.“

	„Hmm? Ach ano, jistě. Na shledanou, poručíku.“

	Vracím sluchátko do vidlice a otáčím se, připravena čelit svým trapičům.
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	„Zdravíme vás, poručíku. Tak jsme tu. Asi si nás pamatujete.“

	Zvláštní agent Dailey a tohle bude zvláštní agent Coursey.

	„Z FBI,“ nakloní se blíž, aby dodal informaci důraz.

	Oba stejně po mariňácku ostříhaní, zvláštní agent Jim Coursey v šedém obleku, zvláštní agent George Dailey, stejné výšky i postavy, v obleku prakticky totožném, jen knoflíky na saku má čtverhranné, na rozdíl od Courseyho, který je má kulaté. Bude to asi znamení, podle kterého je jejich představený rozezná.

	„Mohu vidět průkazy?“

	Dailey sahá do kapsy, ale Coursey ho zarazí pohledem.

	„Dělá si legraci, to je její styl.“

	„Že vy jste nečetl můj kádrový materiál?“ směruju otázku k Daileymu.

	Spustí ruku zpátky k boku a soustředí se na to, aby vypadal úředně. Dailey a Coursey jsou operativci JZNTČ z OBV. Což je zkratka pro Jednotku zachycování násilné trestné činnosti z Oddělení behaviorální vědy. JZNTC se angažuje v profilování pachatelů za použití nejpokrokovějších technologií včetně nejmodernějšího počítačového programu. Ty slouží hlavně k tomu, aby jejich lidi mohli okrádat o čas terénní vyšetřovatele, jako jsem já.

	„Máme pár senzačních novinek,“ říká Coursey.

	Neodolám. „Odcházíte z FBI a nastupujete v televizi do ansámblu seriálu Riverdance?“

	„To ne. Evanstonské policejní oddělení nás přizvalo k vyšetřování nejposlednější Pernikářovy vraždy.“

	Tady máte důkaz, že mě Bůh nemá rád.

	„Máme kopii té nahrávky. Jsou tam některé shodné rysy s předchozími zločiny.“

	Nadechnu se a spustím: „Pánové, milé překvapení, že právě vy –“

	„Zadali jsme Jazně sestavení profilu pachatele,“ přeruší mě Coursey, zatímco Dailey tahá z aktovky tlustý svazek papírů a klade jej na můj stůl.

	„V JZNTC říkáme Jazna našemu počítači, víte,“ informuje mě Dailey. „Je v něm uložena databáze veškerých zločinů spáchaných na území Spojených států.“

	Funkci Jazny mi tihle výtečníci vysvětlují pokaždé, když se objeví. Asi mám na krku ceduli s nápisem „Prosím, prosím, ještě jednou, jsem úplný idiot“.

	„Pro nedostatek času jsme sice ještě nestihli tu nahrávku do detailu analyzovat, nicméně Jazna ji označila jako napodobené jednání,“ řekne Coursey.

	„Opičení se,“ dodá Dailey.

	„Opičení,“ opakuju po něm. „A podle čeho tak soudíte? Podle písemného vzkazu, nebo podle toho, že se natáčelo v Korkově domě, kde se odehrály předchozí vraždy?“

	Zkoušet ironii na tyhle dva je házení perel sviním, vím, ale nedokážu si pomoct.

	„Při vypracování profilu pachatele je třeba mít na paměti, že k realizaci tohoto zločinu bylo zapotřebí spousty plánování a organizace,“ říká Coursey.

	„Tolik, že podle Jazny nemohl být dílem jednoho člověka,“ dodá Dailey.

	„Fakta ukazují na účast skupiny pachatelů.“ To byl Coursey.

	„Skupiny?“ divím se já.

	„Skupiny nejméně tří lidí. Členů nějakého klubu či organizace.“

	Zachytím narážku. „Řekněme Organizace rodičů za vzdělávání dětí? ORVD?“

	„Vlastně,“ pokračuje Coursey tlumeným hlasem, „podle informace z Úřadu pro národní bezpečnost byla právě před jedenácti dny celní kontrolou na O’Harově letišti monitorována podezřelá tříčlenná skupina z Brazílie.“

	Zarazím ho pozvednutím dlaně. „Mládenci, zaslání té pásky je sice možno chápat jako výhrůžku, nicméně si nemyslím, že ten zločin je dílem teroristů.“

	„Nevystupují jako teroristé,“ pokračuje Dailey. „Říkají si Králové samby.“ A Coursey dodá: „Jsou to hudebníci.“

	Chvilku mi trvá, než se zmůžu na slovo. „Podle vás tedy vraždilo brazilské samba trio?“

	Dailey začne vypočítávat na prstech: „Mají organizaci. Jsou soustředění na jeden problém. Mají motivaci a toho času se nacházejí v dobré fyzické kondici, soudě podle fotografií v pasech.“

	Mimovolně si objedu límeček u krku, jestli mi tam opravdu nevisí cedule „Jsem idiot“, ale žádnou nenalézám. Nicméně zvažuju, zda si nemám nechat udělat hned dvě s nápisem vyvedeným v nenápadné šedi.

	„Pánové –“ chci promluvit, ale je to jen další marný pokus.

	Dailey mě zase přeruší: „A máme toho víc! Podle Interpolu mají frontman a bubeník z dřívějška záznam. A také se v Brazílii vyskytlo v poslední době několik desítek případů mrzačení.“

	Coursey plynule naváže: „Mrzačení dobytčat.“

	„Třeba ten, co u nich hraje na maracu, je Rozparovač,“ nabízím.

	Dailey s Courseym si vymění uražený pohled. „Neberete nás vážně, poručíku.“

	Zareaguju povzdechem. „Musíte prominout, hoši. Měla jsem perný den. Co kdybyste mi tu vaše hlášení nechali, já si ho prostuduju a sešli bychom se, řekněme, někdy příští týden?“

	Další výměna pohledů. Možná spolu komunikují nějakým druhem telepatie. Ačkoli asi ne, k telepatii totiž potřebujete mozek.

	„Co zítra?“ nadhodí Coursey.

	„Co takhle v listopadu?“ kontruju.

	„Nebo ve čtvrtek?“ nevzdává se Dailey.

	„Nebo na svatýho Dyndy?“ vracím smeč.

	„Dobrá, příští týden, platí,“ uzavírá diskusi Coursey. „Ven trefíme.“

	„Buďte tak laskavi. A slibuju, že svým lidem hned teď vydám pokyn, aby byla věnována zvláštní pozornost všem portugalsky hovořícím individuím.“

	Dvojí nechápavý pohled.

	„Portugalsky se mluví v Brazílii,“ upřesňuju.

	„To přece víme,“ řekne Dailey uraženě.

	„Máme Harvard,“ dodá Coursey.

	„Děkuji vám za návštěvu, pánové.“ Zvedám svazek papírů. „Na tomhle začnu dělat okamžitě.“

	Konečně jsou ze dveří a já odkládám papíry do koše na došlou poštu, kde už trůní prázdný šálek od kafe.

	Pohled na hodinky – značka Movado, dárek od Lathama – mě informuje, že je čas na oběd. Herb už asi bude po vyšetření, zkusím mu zavolat.

	„Haló?“ ozve se a zní to docela zničeně.

	„Jak dopadla kolonoskopie? Už si dáváš mísu nachos?“

	Na druhém konci dlouhá odmlka. V pozadí nemocniční zvuky, nějaká sestra tam hovoří, doktorovi pípá pager.

	„Něco našli. Nádor.“

	Teď zas mně dochází řeč.

	„Ježíši, Herbe!“

	„Vzorek je na biopsii. Výsledek bude později.“

	„A co ty, jsi v pořádku?“

	„Ani ne. Už musím.“ A zavěsí.

	Zírám na telefon, nevím, co si počít. Ač se navenek jeví jako sympaťák, je Herb v podstatě stoik se sklonem k depresi. Kdybych se tam teď objevila, ještě by ho to rozhodilo, možná by se i naštval. Buď jak buď – nádor není žádná sranda. Přivírám oči. Před Herbem jsem měla různé parťáky, ale na žádném mi tolik nezáleželo. Herb Benedict je pro mě něco jako starší bratr. Kdyby měl umřít…

	Zvoní telefon. Pro tu chvíli na to nesmím myslet, možná volá Herb.

	„Byli u vás federálové?“

	Bains.

	„Ano, kapitáne. Evanstonští je přizvali.“

	„Budete se muset toho případu vzdát. Je to moje přání.“

	„Vždyť jste mi dal osmačtyřicet hodin!“

	„Řek’ jsem, že máte zůstat nenápadná, ale když jsou v tom angažovaní tihle dva, je jen otázka času, než se vám lidi z Weekly News Worldu utáboří pod okny. Stahuju vás.“

	„Ale, kapitáne –“

	„Jste odvolaná.“

	Zavěšuju a musím se zhluboka nadechnout. Nijak to nepomáhá, tudíž znova. Ještě jednou a ještě.

	Něco ve mně v tu chvíli přeskočí, jako nějaká páčka. Najednou nevím, kdo vlastně jsem. Před vnitřním zrakem mi defiluje Herb, moje matka, manželství a rozvod s Alanem, Latham, má práce, celý můj život, najednou nevím, odkud přicházím ani kam jdu. Uvědomuju si, jak moc jsem se snažila svůj život řídit nějakým směrem a jak málo dobrého z toho vzešlo. Mít život pod kontrolou není k ničemu. Osud nedá na vaše snahy, plány či tužby. Osud má s vámi vlastní plány.

	Je mi šestačtyřicet. Má práce, které jsem obětovala všechno, je ohrožena. Můj nejlepší přítel možná umírá. Moje matka je v kómatu. Sama jsem si zkazila jedinou věc, kterou jsem mohla ovlivnit. Měla jsem skvělého chlapa a zvorala jsem to. Jestli jsem vůbec schopná si něco přiznat a nebudu se bát nahlédnout do vlastního nitra, vím, že tam odpověď najdu.

	Já hluboko uvnitř totiž toužím trpět, být k politování, protože mám pocit, že si to zasloužím. Nedokážu sama sebe mít ráda. Což je pěkně mizerný způsob, jak jít životem. Rozhoduju se v tom nepokračovat.

	Zvedám telefon a po paměti vytáčím číslo.

	„Haló?“ ozve se na druhém konci.

	„Ahoj, Lathame. Tady Jack. Chci se ti omluvit, mrzí mě, že jsem ti ublížila. Je to už delší dobu a ty ses s tím už určitě vyrovnal, ale mě to trápí. Pořád tě miluju. Můžu za tebou přijít?“

	„Kdo volá? My se známe?“

	Hlas není Lathamův.

	Ach, doprčic. Vytáčím číslo znovu, pečlivěji.

	„Dovolali jste se na číslo Lathama Congera, zanechte prosím jméno a číslo, ozvu se.“

	Překvapená lapám po dechu, nezmůžu se na slovo.

	Tak mluv, Jack.

	Mlčení se protahuje.

	Otevři pusu, sakra.

	Ticho, každá odplývající vteřina je jak rána do žeber.

	Sakra, ženská, to si chceš hrát na chudinku až do smrti?

	„Lathame, tady Jack. Omlouvám se za všechno. Miluju tě. Ráda bych tě viděla. Zavolej, prosím.“

	Tak a je to. Dokázala jsem to. Dokázala jsem pro sebe něco udělat. Slabě se usmívám.

	Znovu se ale krčím jak pod bičem při myšlence, že jsem se čekáním na jeho zavolání odsoudila k další bezesné noci.

	Zase jednou se mi to vymklo.
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	Cestou z práce se stavuju v nemocnici, tam ale žádná změna. Oči mamka už znovu neotevřela. Hodinku mlčky posedím u její postele, jenom ji držím za ruku.

	Dvakrát za tu dobu kontroluju, jestli mám zapnutý mobil. Když konečně na závěr natřesu polštář a mám se k odchodu, koho to vidím na prahu? Tonyho Cogliosa! Až to se mnou trhne. Kouká nějak nepřítomně.

	„Tony? Co vy tady?“

	„Jak se vede mamince?“

	„Žádná změna. A co váš otec?“

	„Taky nic nového.“

	Zvažuju, zda se za včerejšek omluvit, nebo zda by se měl omluvit spíš on, že na mě tak vyjel. Nakonec docházím k závěru, že protentokrát ani jeden z nás nemusí vyslovit ono kouzelné slůvko, jelikož blízcí nás obou jsou na tom stejně.

	„Sluší vám to,“ řekne Tony, aniž zaostří pohled.

	Jakpak asi můžu vypadat, nejspíš pod psa, ale stejně mu děkuju. Odpovědí je mi úsměv a věta na rozloučenou: „Uvidíme se.“ A je ten tam. Podivné. Jako by pil, nebo že by měl v sobě drogu? Nebo si předsevzal pozvat mě na rande, a když viděl, co je v talonu, rozhodl se radši pauzírovat?

	Ještě jednou natřesu mamčin polštář, líbnu ji na tvář a šinu si to k výtahu. Tony nikde, ani v hale, ani u recepčního pultu, ani na parkovišti. Nevadí. Mám v hlavě Lathama, ne Tonyho, takže se dál nezdržuju.

	Ještě jednou zkontrolovat mobil, nasednout do auta a domů.

	Pan Fousek mě vítá po svém způsobu: zaprská a uteče, jen se objevím. Vypínám alarm a zastrkuju bezpečnostní západku. Čas naplánovat si večer.

	Dělám si večeři, kuchařské umění vylepšuju balíčkem polotovarů. Dávám do misky zešílevšímu kocourovi, strkám do zásuvky nabíječku mobilu. Osmatřicítka putuje na noční stolek, ještě se převléct do trička a čistých kalhot, vydrbat obličej pleťovou vodou a vyčistit zuby. Nakonec zapínám televizi. Bláboly zpravodajství účinkují líp než brainwashing, když si jeden potřebuje vyčistit hlavu. Hupnu na postel a chystám se spustit ruletu s dálkovým ovladačem.

	Z plastikové tašky vedle televizoru na mě mrkají Korkovy videokazety. Pro mě za mě můžou blikat jak policejní maják.

	Jsi odvolaná z případu, Jack. Už se nemusíš dívat na mučení. Užila sis dost.

	Nechávám na obrazovce televizní soutěž a upřeně zírám na tašku. Přepínám na kurz vaření, ale z tašky nespouštím oči. Zkusím sitkom s největší současnou komediální hvězdou.

	Ta zatracená taška ne a ne mě pustit, pořád se dovolává pozornosti.

	Slézám z postele, beru tašku a jdu s ní do kuchyně. Pan Fousek trčí tlamkou v misce. Zlostně na mě zasyčí, že jsem si ho dovolila vyrušit. Odpovím stejně a stavím tašku na linku vedle výlevky. Kocour vztekle vyletí a sekne mě drápy do lýtka.

	Ucuknu, taška se převrátí, papíry se rozletí po podlaze. Na noze mám tři čerstvé škrábance jen o kousek výš než tři starší drápance tamtéž.

	„Zatracenej kocoure!“

	Pokaždé to odnese levá noha. Podrápal mě už nejmíň desetkrát, vždycky jen levé lýtko, nikdy pravé. Je to sadista, nic jiného!

	Trhám z role papírovou utěrku a volnou rukou otírám krev na škrábancích, druhá se bezděky zastaví na spise Diane Korkové. Před vnitřním zrakem se mi vybaví obraz nahé Diane, jak jsem ji tehdy viděla zkrvavenou ve sklepě domu Charlese Korka. Zas vidím prosebný výraz v slzami zalité tváři, ohavné rány sáknoucí krví. A ještě něco vidím, něco povědomého.

	Marně listuju složkou, fotografická dokumentace jejích zranění tu není. Což je pochopitelné, protože bezprostředně poté, co byla osvobozena policií, případ Kork skončil, tudíž se už nefotografovalo.

	Videozáznam jejího mučení ale existuje. Videokazeta č. 12, „Žena a nůž“.

	„Jsi odvolaná z případu,“ opakuju si nahlas, ale neposlouchám se.

	Beru kazetu č. 12 a vracím se do ložnice, vkládám ji do přehrávače, tisknu knoflík „Play“ a zrychleně přejíždím úvodní scénu poutání až k okamžiku, kdy z ní trhá šaty. Tady tisknu tlačítko „Stop“.

	Obraz se zastaví, chvěje se, po stranách ho lemují dvě pole zrnění, ale já vidím jasně. Je tu, co jsem hledala: vytetované srdíčko velikosti dvaceticentu těsně nad hřebenem pánevní kosti, pod horní linií bikinek. Chvíli si je prohlížím, pak se vracím do kuchyně a hledám kopii videonahrávky poslední vraždy. Originál je ještě v laboratoři.

	Měním kazety v přehrávači a znovu sleduju, jak kamera najíždí na Korkův dům, sestupuje do sklepa, zaostřuje na nahou oběť.

	Tetování není vidět, vsedě to místo zakrývá faldík na břiše. Pouštím záznam zpomaleně, políčko po políčku, sleduju umírání oběti, až asi po pěti minutách, když se oběť náhodou vzepne v agónii, octne se v záběru její pánevní krajina.

	„Stop.“

	Tetované srdíčko je tam a je totožné.

	Zastaví se mi srdce, bleskově zvažuju eventuality. Buď je vrah udělal oběti schválně, falešné, aby to vypadalo, že se jedná o Diane, anebo je na záznamu skutečná Diane Korková.

	Její telefonní číslo mám ještě v kapse saka, jak jsem si ho poznamenala, když mi ho volali z registru. Vytáčím je – zase záznamník. Doprčic.

	Mám dvě možnosti: můžu na tu adresu poslat někoho od nás, nebo se tam můžu vydat sama a nebrat ohled na kapitánův zákaz.

	Podle adresy je ten byt ve čtvrti Hamilton, kam je to z mého bytu nejméně o půldruhého kilometru blíž než od kohokoli z kolegů.

	Natahuju levisky, oblékám svetr, připínám osmatřicítku, a než se stačím rozmyslet, jsem ze dveří.
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	Je třeba zkontrolovat záznamník. Alex okamžitě ví, kdo volal. Jack Danielsová. Její telefonní číslo zná dávno. Vůbec toho o Jack ví hodně. Jack je od začátku součástí plánu.

	Je krátce po desáté. V domě Diane Korkové se nesvítí. Mohla by si tu udělat základnu, rozvažuje Alex, ale dlouho by tu v bezpečí nebyla. Jack dřív nebo později dorazí. Možná už je na cestě.

	Takže co? Co?

	„Čas na preventivní opatření,“ usmívá se Alex pro sebe.

	V ložnici čeká velký lodní kufr a menší kufřík. Zbývá se sbalit. Alex hází do kufru šaty, boty, videorekordér, nářadí a vynáší jej zadními dveřmi do izolovaně stojící garáže obrácené vchodem do uličky za domem.

	Kufr putuje na zadní sedadlo pronajatého auta. Ještě přibrat páku na pneumatiky a kus zahradní hadice.

	Auto má sice v nádrži bezpečnostní záklopku proti krádeži benzinu, ale Alex ji pákou prorazí. Konec hadice putuje do nádrže a po pár zkusmých nasátích benzin teče.

	Naplnit dva staré kanystry a ještě umyvadlo. Benzin nadvakrát odnést do domu. Chrst, chrst, chrst. Ložnice, kuchyně, pracovna. Všude je plno Alexiných otisků a tohle bude rychlejší než je otírat.

	Benzin je rozlitý, teď ještě najít sirky. Alex hledá v zásuvkách, nakonec je najde nahoře na lednici. S požitkem vdechuje benzinové výpary, na rtech jí hraje úsměv.

	Domovní zvonek se rozdrnčí. Jack!

	Vybrat zápalku, škrtnout. Je to otrava, že musí spěchat.

	Akt žhářství by si měl člověk vychutnat.

	Hořící zápalka padá na lino na podlaze, benzin rychle vzplane s tichým hum.

	Alex bere poloautomatickou pistoli ležící vedle výlevky, protáhne se mezi plameny do obýváku a vyčkává.
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	Zvoním, pak ještě jednou, i když odpověď nečekám. Shoda tetování na obou kazetách je důkaz, že tu došlo ke zločinu, což mi dává právo vniknout do domu bez varování. Vchodové dveře jsou masivní, navíc zajištěné závorou, a nejspíš bych je nevyrazila ani nejdůraznějším kopnutím, jež jsem si osvojila v kurzech taekwonda.

	Ve čtvrti panuje klid a mír, v neosvětlené ulici pokojně parkují auta. Dům je běžný chicagský jednopatrový baráček z červených cihel s pozemkem o velikosti poštovní známky obehnaným černým železným plotem. Zleva i zprava s ním sousedí navlas stejné domky. Sbíhám ze schůdků u předních dveří a jdu dozadu, cestou zkouším sklepní okénka. Jsou zajištěná ozdobnou železnou mříží. Dostávám se k zadnímu vchodu, oči se pomalu přizpůsobují temnotě. Jsem tu uprostřed velkoměsta, ale při té tmě, co tady panuje, bych mohla klidně být někde v temném hvozdu.

	K zadním dveřím vedou rovněž schůdky, po obou stranách vchodu jsou menší okénka. Vyrážím potichu nahoru po schůdkách s osmatřicítkou odjištěnou, s hlavní otočenou vzhůru a loktem přitisknutým k tělu. U dveří mě něco zarazí: pach kouře a oranžové záblesky z vnitřku domu, probleskující štěrbinami v závěsech.

	Ono tam hoří!

	Zkouším kliku, zamčeno. Pažbou pistole vyrážím okno a soukám ven část závěsu, abych se nepořezala o rozbité sklo.

	„Tady policie! Je tu někdo?“

	Žádná odpověď. Cítím horko, čichám dým, tudíž strkám pistoli do pouzdra a volám linku 911. Pak lezu dovnitř, protahuju se úzkým okénkem hlavou napřed.

	Ocitám se v kuchyni, pokračuju v lezení, až se mi podaří dostat dovnitř nohy. Dvě kuchyňské skříňky a podlaha před nimi už je v plamenech. Oheň, jako by cítil moji přítomnost, se plazí směrem ke mně.

	Nu, pěkná hloupost, Jack, rozbít okno a dodat ohni čerstvou dávku kyslíku!

	V panice strhávám z okna závěsy a balím si do nich hlavu, střepy skla mi padají do vlasů; oheň už mě úplně obklíčil. Vydává žár, jako když se otevřou dvířka pece. Závěsy začínají doutnat, ožehlými prsty je ze sebe rvu a plazím se ke dveřím, cestou se dál potýkám s textilií, která mi brání v pohybu.

	Když se mi konečně daří se osvobodit, pramen vlasů mi zůstane připečený k hořícímu linoleu. Jak se tak soukám z hořícího kokonu látky, vidím, že ještě nejsem z nejhoršího venku. Materiál závěsů sice hoří, ale ne plamenem, valí se z něho hustý hnědý dým, dusivý a dráždící ke kašli.

	Jen klid, jedno po druhém. Nejprve uvolnit jednu ruku a strhat ze sebe zbytky závěsu, tu část, která ještě nehoří. Závan horka mě přiměje ohlédnout se. Plameny už vyšplhaly vzhůru po stěně a šíří se k oknu, kterým jsem se sem dostala. Tudy to zpátky nepůjde.

	Oči jsou mi momentálně k ničemu, jak mi slzí, z nosu mi teče, hleny mě dusí. Z čeho, proboha, jsou ty závěsy? Co to v nich je – arzenik? Asi se dřív udusím, než mě pohltí oheň. Z posledních sil ze sebe popálenou rukou trhám textilii, tluču a kopu kolem sebe, až jsem konečně volná.

	Dusím se kašlem, zatímco lezu ke dveřím, v levé ruce mi pulzuje bolest. Chci si ji prohlédnout, ale je tak pokrytá sazemi, že nerozeznávám, kde je spálenina. Zkouším tedy zatnout pěst – sláva, funguje, i když to bolí.

	Pořád ještě na kolenou se rozhlížím kolem sebe. Jsem v obývacím pokoji. U stropu se vznáší hustý mrak kouře a po stěnách vystřelují plameny jako obrácený ohnivý vodopád. K tomu ten hluk – hukot promísený s praskotem, jako když v lese pod nohama praskají větvičky. Hluk požáru. Dost silný, aby přehlušil i můj kašel.

	Ve vzdálenosti asi tak šesti metrů rozeznávám dolní polovinu dalších dveří. Lezu k nim po čtyřech, nedbám na bolest popálené ruky, ještě pět metrů, ještě tři…

	Najednou se v mém zorném poli objeví pár nohou, od kolen nahoru zahalených dýmem, ve volných džínách, v pracovních botách bez tkaniček.

	„Policie!“ skřehotám a sahám po zbrani.

	Záblesk, prudká rána těsně vedle mého pravého spánku, ohlušující BUUUM, až mi zalehnou bubínky. Rvu zbraň z pouzdra, třikrát vystřelím někam nad nohy, které se obracejí na útěk.

	V hlavě mi duní ozvěna výstřelu, dočasně to přehlušilo i hukot ohně. Překulím se na břicho směrem doprava, mířím na vstupní dveře, čekám. Patnáct vteřin. Třicet vteřin.

	Na nohou najednou cítím teplo, a když se ohlédnu, vidím, že se blíží plameny. Jsem obklíčena.

	Lezu dál, dopředu, popálenou ruku nešetřím, s revolverem namířeným před sebe. Pokoj je plný kouře, dosahuje už až k podlaze, dusí mě.

	Ještě jednou vystřelím směrem ke dveřím a vstávám. Skrčená vybíhám z pokoje. Když se rozhlédnu, vidím, že to byla chyba. Vběhla jsem přímo do pekla.
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	Alex se mračí. Špatně si to vypočítala. Jediný únikový východ, přední dveře, už přehradila souvislá stěna ohně, kterou se nedá projít. Také obě okna do ulice už zachvátily plameny.

	Tudy to nepůjde, je v pasti! Po chvilce přemýšlení se Alex vrhá ke schodům do patra. Všude dusivý dým, není skoro nic vidět, ale Alex ví, že v hlavní ložnici je velké okno. Okno, jímž se dá vylézt na střechu.

	Z obývacího pokoje dole zazní další výstřel. Jack je pořád naživu. Nu, dlouho asi nebude. Alex svírá víčka, oči nesnesitelně pálí a slzí. Poslepu, s rukou šátrající podél zdi, šplhá po schodech ke dveřím do ložnice. Klika snadno povolí, jedním skokem je u okna. Div nevyvrátí rám, jak jím lomcuje, až konečně okno vyjede nahoru.

	Studený vzduch zvenčí chutná jako pohlazení. Zhluboka se nadechnout, protřít slzící oči plné sazí a ven, na střechu. Jde to až směšně snadno. Alex obchází střechu po okraji.

	Ticho noci proříznou zvuky sirén, přicházející z více stran. Alex se krčí na všechny čtyři a plazí se po břiše k okraji střechy nad zadním dvorkem. Dolů je to víc než šest metrů, ale okap vypadá dost pevný. Alex se přehoupne přes okraj, chvilku zůstává viset na okapu, než se spustí. Padá předpisově, s kotníky u sebe, pokrčenými koleny, dopadne, aniž se zraní. Kufr zůstal v domě, uvědomuje si, ale nedá se nic dělat, stejně v něm není nic, co by se nedalo nahradit.

	A navíc je uvnitř Jack, ještě pořád.

	Sice si Jackiin konec představovala jinak, ale dá se vzít zavděk i tímhle, smiřuje se v duchu. Přidušená kouřem v panice uhořet – taky dobrá smrt. Na co víc si může Jack dělat nárok?

	Alex už neváhá, doluje z náprsní kapsy klíče, otevírá vrata garáže a vklouzává za volant pronajatého vozu. Požární sirény utichly, hasiči jsou zřejmě na místě. Nastartovat, šlápnout na plyn a ven z garáže. Zleva uličku blokuje ohromné hasičské auto, ve zpětném zrcátku Alex vidí stejné auto i vpravo, jak nacouvává za dům.

	Dostat se odtud po svých nepřipadá v úvahu. Auto tu nemůže nechat. Jsou v něm jisté kompromitující věci.

	Sešlapává tedy pedál plynu k podlaze, až pneumatiky zavyjí. Mezi hasičským autem a stěnou domu je mezera, škvíra, auto tudy možná neprojede. Ale Alex je rozhodnutá. Musí to zkusit.

	Na tachometru třicet, čtyřicet, padesát. Ve vysoké rychlosti vráží auto do mezery. Řidička svírá volant rukou z oceli. Požárníci vedle vozu gestikulují, ukazují, někdo křičí, zapraskání, jak se ulamují obě postranní zpětná zrcátka. Povedlo se! Předek vozu nabere jednoho z hasičů, odhodí ho na stojící cisternu, vůz jede dál, dál po Hamiltonově třídě, řidičce utkvěl na rtech ďábelský škleb.
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	V pubertě jsem kdysi zkoušela kouřit, jako všichni mí vrstevníci. Brzy jsem ale došla k závěru, že mi nikotinový rauš nestojí za to, abych si spalovala plíce.

	Dávný zážitek se mi vybaví, když cítím pach kouře, zatímco se s hlavou těsně u země plazím po doutnajícím koberci a lapám po každičké molekule vzduchu v prostoru zaplněném žhavým dýmem.

	Ohlušení po výstřelu pomalu ustupuje, znovu převládne hluk požáru. Mžourám slzícíma očima, pálí mě jak odřené smirkovým papírem a v duchu se ptám sama sebe, kam to vlastně lezu. Zřejmě už u mě nastupuje dezorientace z nedostatku kyslíku; není vyloučeno, že se točím pořád dokola. Zkouším si vybrat směr, posouvám se tam, kde nejsou plameny, ale vyskakují všude okolo a pohlcují další a další kusy zařízení.

	Žár se stává nesnesitelným. Kdysi, před mnoha lety, jsem se, ve snaze dodat své nechutně bledé pleti trochu barvy, natáhla na slunce na pláži v Oak Street a schválně jsem nepoužila opalovací krém. Bohužel se mi tam podařilo usnout a následně se vzbudit s kůží rudou a plnou puchýřů.

	Tenhle oheň ale pálí nějak víc, spáleniny od něj víc bolí. Ačkoli ještě nehořím, mám už pocit, jako by mě žár spaloval. V čúrcích ze mě teče pot a odpařuje se, jen co se protlačí póry.

	Kotníky rukou o něco zavadím. Je to zeď, rozpálená. Šátrám podél ní poslepu, až se ocitám ve volném prostoru. Vida, schodiště.

	Prchat směrem nahoru nebývá zrovna dobrá volba, v tomhle pekle ale už déle nevydržím. Plazím se tedy nahoru po schodech s osmatřicítkou stále namířenou před sebe. Za chvíli už ji neudržím, jak bude rozžhavená. Jak dlouho asi vydrží ten žár náboje v ní, jestlipak mi nevybuchnou přímo do obličeje, uvažuju. To věru nemohu potřebovat.

	Jak stoupám výš, dostávám se do hustšího oblaku dýmu. Kouř přece stoupá směrem vzhůru, je to tak? Na konci schodiště už prakticky nevidím a začínám se dusit. Plíce mě pálí jak dva kusy žhavého uhlí, hlavu mám najednou podivně lehkou a náhle mi mezi dvěma záchvaty kašle vyhrknou slzy sebelítosti.

	Oheň mi je ale v patách, není čas.

	Nevím, jak to kolem vypadá, tudíž pokračuju původním směrem, až nahmatám dlaždice. Koupelna! Zvedám se na kolena, rukou jedu nahoru po zdi, hledám vypínač. Třeba se zapne větrák a pomůže trochu rozptýlit kouř. Elektřina ale nefunguje, bohužel.

	Napůl šílená a oslepená za sebou přibouchávám dveře, tápu k umyvadlu. Otočit kohoutkem, voda naštěstí teče. Nabírám ji do dlaní, stříkám si ji do obličeje, vyplachuju oči. Trochu to pomáhá. Hned naproti umyvadlu vidím okno, malé okénko, větrací. Moc malé na to, aby se jím dalo prolézt, ale alespoň trocha vzduchu se tudy dá načerpat.

	Po hmatu odsouvám zástrčku a plnými doušky hltám noční vzduch.

	Někde v dáli za hlukem požáru je slabě slyšet sirénu.

	Zkouším volat o pomoc, ale je z toho jen zaskřehotání.

	Vracím revolver do pouzdra, hmatám kolem sebe, hledám ručník. Ruku s ručníkem vystrkuju ven z okénka a mávám, mávám jako šílená. Zvenčí to musí vypadat jako bílý prapor na znamení kapitulace.

	Okno je obrácené do úzkého prostoru mezi dvěma domy s vyhlídkou na zeď sousedního navlas stejného baráku.

	Žár postupně zesiluje, dveře koupelny už začínají hořet. Ručník napíchnu na kličku okna a nechávám ho viset ven. Jak couvám od dveří, do něčeho narazím. Vana.

	Co takhle dát si koupel?

	Lezu do vany, otáčím kohouty, přehazuju páčku na ruční sprchu. Voda sice teče horká, ale mému obličeji a rukám dělá dobře. Nabírám si vodu do úst, chladím spálené hrdlo. Zkouším otočit páčkou uzávěru vany, třeba se mi ji podaří naplnit.

	Okno je otevřené, ale kouře z hořících dveří přibývá víc, než ho stačí oknem unikat. Vsedě ve vaně si obejmu kolena a čekám. Čekám na smrt, je už blízko.

	Oheň se hasí seshora, je to tak? Hasiči budou muset vyjít do patra. Dům je cihlový, což je jistá výhoda, hned tak nespadne.

	Určitě si všimli ručníku! Musí vědět, že jsem tady.

	Teplota v místnosti je nejmíň šedesát stupňů, ale já se třesu. Jsem mokrá, takže plameny mě pravděpodobně nezachvátí. To ten kouř mě dostane! Nebo se uvařím ve vaně, až teplota vody stoupne. Není to vyloučeno. Ani když otočím kohoutkem „studená“, nepřestává téct horká, oheň ohřál vodu v trubkách. Musí to být jen otázka minut, než mě najdou. Dám jim dvě, dvě minuty, sto dvacet vteřin. Pak budu zachráněná.

	Počítám. Jedna… dvě… tři… Na sto šedesáti končím.

	Plameny už přeskočily na strop, do vany se sykotem padají kousky hořící omítky jako ohnivý déšť. Namáčím ve vodě plné sazí koupelnovou předložku a omotávám si ji kolem hlavy. Přívod vody ze sprchy slábne, teče už jen čúrkem, až ustane docela. Vana je plná sotva z poloviny.

	Najednou mě zaplaví zvláštní klid, smíření s osudem, asi důsledek nedostatečného zásobení mozku kyslíkem. Umřu tady, není jiná možnost. Vím, že bych měla bojovat, snažit se odvrátit nevyhnutelné, ale nejsem toho schopná. Jsem u konce.

	Část mé bytosti se ještě brání, nechce se vzdát, burcuje mě k akci. Co kdybych se obalila mokrými ručníky a zkusila sejít do přízemí? Co takhle vyklonit se z okna a křičet, volat o pomoc? I když okno už také přehradily plameny.

	Ale větší část mého já ví, že každá snaha je marná. Možná si prodloužím život, když tady budu čekat na smrt, místo abych jí spěchala vstříc.

	Je to smíření s osudem, akceptace konce.

	Už se nedozvím, jestli má Herb rakovinu.

	Nedozvím se, jestli se matka probrala z kómatu.

	Nedozvím se, jestli by mě Latham vzal zpátky.

	A také se nedozvím, kdo to na mě tam v přízemí střílel, i když se mi to teď zdá vzdálené jako před věky.

	Je mi z toho smutno.

	Dveře koupelny se hroutí směrem dovnitř a poslední, co vidím, je obr v protipožárním obleku, jak se po mně natahuje.
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	„Popáleniny prvního stupně levé ruky, menší otrava zplodinami a ještě vám musím zašít ucho, bude to jen pár stehů.“

	Hltavě se nadechuju z kyslíkové masky, plíce mě pálí jak rozdrásané smirkovým papírem. Další záchvat kašle – s námahou ze sebe dostávám chuchvalec hustého černého hlenu a vyplivuju ho do papírového kapesníku.

	„Jak to, pár stehů?“ Hlas mám slabý a přeskakuje mi.

	Jmenovka na doktorově plášti hlásá, že se jmenuje Williams. Její nositel mi tamponem poťukává levý boltec.

	„Tady nahoře vám kousek chybí. Asi jste si ho někde roztrhla.“

	Neodpovídám. Nikde jsem si ho neroztrhla – to ten neřád, co na mě střílel v domě Diane Korkové! Ustřelil mi špičku ucha!

	„To nic není,“ říká doktor. „Ani to nebude vidět. No – možná trošku. To se dá zamaskovat make-upem. Umíte přece zacházet s make-upem?“

	Zatímco mi doktor látá ucho, pokouším se kouskem vaty setřít z obličeje nános sazí. Moje šaty jsou zničené, propálené, nasáklé vodou, dobré tak do popelnice. Momentálně mám na sobě nemocniční župan, ale noční sestra slíbila, že mi něco najde.

	„Nemám to umrtvit?“ ptá se doktor.

	„Ne, to je v pohodě.“

	Injekce proti bolesti, kterou mi dali kvůli popáleninám, už zabrala, na uchu vnímám jen mírné cloumání a tahání.

	Netrvá dlouho a je hotovo, doktor dělá poslední uzel a dává mi podepsat papíry, že odcházím na reverz. Proti radě lékaře, samozřejmě. Objeví se pohledný mužský s očním sprejem a vymývá mi pálící oči. Je to zdravotní bratr. Zatímco ještě svírá mou hlavu silnýma šikovnýma rukama, vstupuje noční sestra s náručí svršků.

	„Co velikost dvanáct, bude vyhovovat?“ ptá se mě.

	„Když zatáhnu břicho…,“ já na to.

	Zdravotník mi podává roušku, abych si otřela obličej, a mizí.

	Oblékám si khaki kalhoty a triko s emblémem chicagských Býků. Kalhoty si musím přidržovat rukou, aby mi nespadly. Ještě nazout promáčené boty. Zatímco s nimi zápolím, někdo nakoukne otvorem v závěsu. Je to ten hasič, co mě zachránil.

	„Jen jsem se chtěl přesvědčit, jestli jste v pořádku, madam,“ říká.

	Odhaduju, že je o dobrou polovinu let mladší než já, a klukovský kukuč ho dělá ještě mladším.

	„Jsem v pořádku. Ještě jednou dík za záchranu.“

	„Jen jsem dělal svou práci. Dobrej nápad, vystrčit ručník z okna.“

	Tváří se spokojeně, a věru právem! Zachránit někomu život je ten nejúčinnější doping, jaký si můžete přát.

	„Našli jste v domě ještě někoho?“

	„Ne, madam. Vy jste byla jediná.“

	„Ani žádnou mrtvolu?“

	„Ne, nic.“

	„Sklep jste taky prohlíželi?“

	„Kontrolovali jsme všechno. Nikdo v celém baráku, díky bohu.“

	Vrtá mi to hlavou. Podle mě tam někde musí být tělo, tělo Diane Korkové.

	„Neviděli jste odtamtud někoho utíkat? V džínách a pracovních botách?“

	„Já nikoho neviděl. Ale někdo tam měl náramně naspěch. V uličce za domem srazil autem Tommyho.“

	„Tommyho?“

	„Jo, Tommyho Thurstona, kolegu z naší jednotky. Je taky tady, jen o dvě kóje dál. Zlomená noha. Chcete ho vidět?“

	„Jo, to chci.“ Rychle obout druhou botu, vstát, přidržet kalhoty.

	Jdu za Peterem nemocniční chodbou, až se zastavíme u jedné z postelí. Tommy tu leží se sklolaminátovou dlahou od kolena dolů. Oči má zavřené. Vypadá mladičký, jako by se ještě ani neholil. Kdepak asi dneska hasiči dělají nábor? Že by na základce?

	„Pane Thurstone?“

	„Cože? Aha, to jste vy, co jsme vás vytáhli.“

	Podávám mu ruku. „Poručík Jack Danielsová. Co noha?“

	„Zlomenina holenní kosti. Nekomplikovaná.“

	„Prý vás srazilo auto?“

	„Zatracenej hajzl! Vyrazil z tý uličky jak na závodech. Štrejchnul náš zásahovej vůz, dvanáctku, vzal s sebou roh baráku a mě nabral, jako by mě vůbec neviděl. Asi mě opravdu neviděl.“

	„Zahlédl jste řidiče?“

	„Ne. Byla tma a semlelo se to moc rychle.“

	„Co to bylo za auto?“

	„Něco tmavýho. Vypadalo dost nově. Značku nevím, mohla to bejt kterákoli. Dneska všechny auta vypadají stejně, nezdá se vám? Ale najdete ho snadno.“

	„Proč myslíte?“

	„Urazil si obě boční zrcátka, jak se cpal do tý mezery.“

	„Aha,“ přikyvuju. „A je nějaká šance, že byste si všiml poznávací značky?“

	„Vlastně těsně předtím, než mě nabral, jsem poznávací značku viděl. Začínala nějak tak jako K-1, dál nevím.“

	„K-1? A víte to určitě?“

	„Jo, jo. Pamatuju si to, protože jak se tak na mě řítil, blesklo mi hlavou: Tak to je konečná. K jako konečná. Rozumíte?“

	„Jo, došlo mi to. Žádná další čísla nevíte?“

	„Ne-e. Bylo jich asi šest, sedm. Přišlo mi to jako illinoiská značka.“

	Najednou se rozzáří. „A vy se tak fakt jmenujete? Jste Jack Danielsová?“

	„Jo, jo. Trošičku zmuchlaná, ale v celé kráse.“

	„Moc se mi líbí ten seriál, co v něm hrajete. Jste tam pěkně srandovní. Tu scénu, jak ječíte, ječíte a ječíte, až váš parťák sundá fusekli a nacpe vám ji do pusy, tu miluju.“

	Kyselé pousmání z mé strany. „Jo, dobrá epizodka.“

	Peter je ale už také rozjetý. Vpadává: „A nejlepší je ta, jak dopadnete vraha a chcete po něm střelit, a zjistíte, že nemáte nabito.“ Pleskne se rozjařeně do stehna. „Klasika.“

	„Ale ono to tak ve skutečnosti nebylo…“

	„Ale je to sranda.“ Přejede mě pohledem. „Řek’ bych, že je to od vás super, že hubnete. Aspoň ste nebyla moc těžká, když sem vás nes.“

	Zvažuju, jestli mám vysvětlovat, že na obrazovce to nejsem já, ale herečka, co hraje mou postavu, ale nakonec se rozhodnu radši to víc nerozvádět.

	„Tak, hoši, ale teď mě omluvte, musím si dát před spaním šejk na hubnutí,“ zvedám se k odchodu. „A ještě jednou dík.“

	„Rádi jsme vás poznali, paní Danielsová.“

	Do špitálu jsem cestovala sanitkou, ale zpátky si musím vzít taxík, když se chci dostat k autu, zaparkovanému pořád ještě na Hamiltonově.

	U domu Diane Korkové zůstalo jedno hasičské auto, jeho osádka kropí hadicí doutnající střechu. Sem tam to zasyčí, když se voda dotkne žhavých uhlíků.

	Moc ráda bych se podívala dovnitř, ale teď na to není vhodná chvíle. A krom toho jsem vyčerpaná. Sedám do vozu, zajíždím za dům a tady mě čeká bonus. Na asfaltu se válí dvě uražená zpětná zrcátka!

	Důkaz – jen jestli bude stačit.
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	Spala jsem šest hodin v kuse, skvělé! Ale to probuzení! Jako bych se vracela z výslechu na mučidlech.

	Víčka očí mám slepená, v nose a hrdle mě pálí, levá ruka bolí, jako bych ji byla zapomněla nad hořákem, v uchu mi pulzuje. Nádavkem mi třeští hlava.

	Přízračné probuzení!

	Sedám si na posteli a střetávám se s lhostejným pohledem pana Fouska. Trůní v nohách postele jako chrlič na římse katedrály.

	„Copak bys rád, kocourku? Papání?“

	V odpověď mňoukne a se mnou to málem sekne. Pan Fousek totiž nikdy nemňouká, komunikuje výhradně prskáním a skřeky.

	„Co to? Že bys chtěl být pro změnu příjemný?“

	Další zamňoukání.

	Cítím, jak mi srdce z kusu ledu začíná tát.

	„Ty můj kocourku,“ natáhnu ruku a chystám se ho pohladit. Zaprská a sekne po mně drápy, až vytryskne krev.

	Než stačím zamířit a zastřelit ho, je ten tam.

	Je krátce po deváté, jak mi prozradí pohled na hodiny. Mám toho dneska hodně a odpoledne má ještě přijít grafolog. Ve stavu, v jakém jsem, se ale nějak nemohu přimět jít do práce. Při pouhé představě, že bych měla kapitánu Bainsovi referovat o událostech včerejší noci, se mi hlava div nerozskočí.

	Pro dnešek si budu muset dát pauzu. Stejně si potřebuju odpočinout, alespoň jeden den.

	Soukám se z postele, šourám se do koupelny, kde plných deset minut kašlu a plivu, abych dostala saze z dýchacích cest, oblékám staré džíny a triko s emblémem Býků, které jsem včera vyfasovala, a přemisťuju se do kuchyně.

	Na záznamníku žádný vzkaz. Zpátky do ložnice, zkontrolovat mobil. Nic.

	Hledám aspirin, polykám tři tablety najednou. Zpátky do kuchyně, z ledničky tácek s ledem, pár kostek do pusy a žmoulat. Spálenému krku to dělá dobře. Vytočit číslo grafologa, doktora Mulrooneye. Nehlásí se. Nechávám mu vzkaz.

	Příštích třicet minut budiž věnováno mé milé osmatřicítce. Vyčistit, namazat. Je to značka Colt Detective Special, modrá ocel, černá pažba, délka hlavně pět centimetrů. Od kohoutku k mušce patnáct, váha pětadvacet deka. Dávám přednost revolveru s otáčivým zásobníkem před poloautomatickou zbraní. Mám k tomu své důvody: má méně pohyblivých částí, což znamená menší poruchovost, méně často se může zaseknout. A mám možnost kdykoli vizuálně zkontrolovat, kolik ran zbývá. A taky se snáze čistí.

	Dva zbylé náboje z komory vyhazuju, protože nemám jistotu, do jaké míry se na nich včera podepsaly horko a voda, a právě když dávám do bubínku šest nových, zaslechnu u dveří nějaký zvuk.

	Není to klepání. Jako by někdo zkoušel otočit knoflíkem kliky.

	Vracím bubínek na místo a se zbraní v ruce se po špičkách plížím ke dveřím. Držím se vpravo od jejich rámu.

	Klika se hýbe, zaslechnu chřestění klíčů.

	Že by Latham? Ten ještě má moje klíče. Už už se chystám jediným pohybem vypnout alarm a rozrazit dveře, ale v poslední chvíli se rozhodnu pro jistotu podívat špehýrkou.

	Ještě že tak! Nějaká cizí ženská, vůbec mi není povědomá. Asi tak osmatřicet, nakrátko ostříhané hnědé vlasy, na tváři od zevního koutku oka k ústům zubatá jizva.

	Uvažuju, jak to sehrát. Zařvat „Tady policie!“ skrz zavřené dveře? Nebo: „Kdo je?“, popřípadě jí rovnou strčit hlaveň pod nos?

	„Kdo to je?“ řeknu nakonec.

	Očividně ji to vyděsí, trhne sebou, začne couvat, snaží se zmizet.

	Odsouvám zástrčku, otvírám dveře, mířím jí na záda osmatřicítkou.

	„Stát! Tady policie!“

	Otočí se, bílý obličej jí zbledne ještě víc.

	„Ruce vzhůru!“

	Vystřelí rukama do vzduchu a breptá: „Právě jsem se přistěhovala. Spletla jsem si dveře. Myslela jsem, že je to můj byt.“

	„Ruce na zeď, nohy od sebe!“

	Ženská sebou plácne o zeď, jako by to nedělala poprvé. Na sobě má něco jako montérky, hnědé a uválené, a nějak nelibě páchne.

	Rychle a odborně přejedu oběma rukama celou postavu a ejhle! V botě má nůž – „motýlek“.

	„To mám do práce.“

	„A kdepak děláš?“

	„U kanalizací. Kontrola stok.“

	„Bojový nůž na kontrolu kanálů?“

	„Nemá osm cenťáků. Je legální.“

	Otevírám nůž. Čepel je krátká, ale silná. Držení bodné zbraně delší než rozpětí palec-malík je nezákonné a tenhle nůž vypadá, že by se mohl brát tak i tak.

	„Proč ses chtěla vloupat do mého bytu?“

	„Dyť to řikám, paní policistko,“ to slovo jí nějak nechce z úst. „Spletla jsem se. Myslela jsem, že je to můj kvartýr, čestně. Přestaňte mě buzerovat.“

	Lovím jí z kapsy peněženku s doklady – což není zrovna příjemná záležitost, protože má v kapsách svinstvo, předpokládám, že z kanálů. Na řidičáku čtu: Lucy Walnutová, adresa Oak Park.

	„Podle tohohle bydlíš jinde.“

	„Stěhovala jsem se minulej tejden. Ještě jsem nestihla změnit adresu.“

	„Oukej, madam Walnutová. Podíváme se, jestli mluvíte pravdu. Které jsou to dveře?“

	„Byt číslo 304. Nejsou tady čísla na dveřích.“

	Třistačtyřka, vida. Hned vedle mě.

	„Klíče! A zůstaň tak!“

	Ženská mi podává klíče, já je zkouším do zámku, při tom na ni dál mířím. Klíč pasuje, otáčí se.

	„Dyť vám to řikám! Můžu už jít?“

	„Kdepak sis kroutila flastr, madam Walnutová?“

	„Ňákej čas v Jollietu.“ A odmlčí se. „Můžete si to zjistit.“

	„Za copak?“

	Další mlčení.

	„Na něco jsem se ptala.“

	„Nemusím nic řikat.“

	„Ne, nemusíš. Ale jestli jsi venku na podmínku, najdu tvého kurátora a budeš muset vysvětlovat, proč ses chtěla vloupat do bytu policejního důstojníka.“

	„Byl to omyl.“

	„Tvoje slovo proti mému. Komu bys řekla, že soudce uvěří? Tak kvůli čemu jsi seděla?“

	„Ublížení na zdraví. Můžu už jít? Už sem vám odpověděla na všechny vaše zatr… otázky.“

	Pouštím klíče na podlahu, jí k nohám.

	„Jen se měj na pozoru, madam Walnutová. Ten nůž si nechám, aby ses nezranila.“

	„Klidně.“

	Jdeme každá do svého doupěte. Uvnitř se párkrát zhluboka nadechnu, pomalu vydechuju. Ruce se mi třesou, to ten adrenalin. Pokaždé, když někoho zadržím.

	Revolver putuje do zásuvky, nůž do odpadků, tisknu k sobě víčka, nutím se zklidnit.

	Neuplynou ani dvě minuty a někdo klepe. Že by Walnutová, jde si to se mnou vyříkat kvůli noži?

	Beru revolver a kouknu ven špehýrkou. Není to Walnutová. Je to někdo horší, mnohem horší.
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	„Co tady chceš?“ ptám se skrz zavřené dveře.

	„Copak se nemůžu jenom tak zastavit a pozdravit tě jako kamarád?“

	„Kamarád ano, ty ne.“

	„Ale no tak, Jackie! Otevři ty dveře.“

	„Ne.“

	Další bušení, tentokrát důraznější.

	„Honem! No tak, otevři! Je to infarkt, vím to, dusím se! Ucpaná koronární tepna, už necítím levou ruku. Jackie, pro lásku boží!“

	Můžu se zavřít v ložnici a pustit televizi, vím, ale vím také, že nepřestane a bude mlátit, dokud neotevřu.

	„Jackie! Já umírám! Stmívá se, všude je tma… A já jsem ještě mladý a krásný! Takovou smrt si nezasloužím!“

	S toužebným pohledem směrem k osmatřicítce, hovící si u počítače, otáčím klíčem.

	Harry McGlade, soukromé očko, toho času na dovolené, člověk, který neváhal propůjčit mé jméno postavě z televizního seriálu, vstupuje do mého bytu nepozván.

	Zválený hnědý oblek, pokecaná kravata pod naducanou tvářičkou, volající po oholení. Oblak kolínské, ze které mě okamžitě rozbolí hlava.

	„Ahoj, Jackie, co je to s tebou?“

	„Vidím, že tě alergie na žehlení ještě nepustila.“

	Zatahá se za klopy a zatváří se mazaně. „Tohle je originál Armani. Šaty od Armaniho se nemačkají.“

	„Tak co na nich dělají všechny ty fleky a varhánky?“

	„To je schválně. Styl Armani.“

	Zírá na mě, úsměv se mu šíří od ucha k uchu, jak registruje můj aktuální celkový stav.

	„Ježíši, jak to vypadáš? Jako by ses pustila do křížku s nějakou vyšší šarží a ta ti nakopala prdel.“

	Podržím mu před očima ukazovák a palec na dva centimetry od sebe. „S tebou budu mít už jen tolikhle trpělivosti, McGlade. Mysli na to. Co chceš?“

	„Požádat tě o laskavost.“

	„Říkám ne.“

	„Je to pro mě důležité.“

	„Ne.“

	„Nemá to nic společného s prací, je to osobní.“

	„Ksakru, NE!“

	„Já se žením.“

	„Upřímnou soustrast snoubence.“

	„Potřebuju svědka.“

	Než zopakuju svoje „ne“, zarazím se. Neklame mě sluch?

	„Co že to ode mě chceš?“

	Chvilku studuje špičky svých bot. Hnědá kůže, italská práce. Určitě stály majlant.

	„Potřebuju – no – svědka a vybral jsem si tebe.“

	Bleskově si v hlavě zrekapituluju veškeré podrazy, jichž se na mně kdy dopustil, a neberu si servítky.

	„Nech mě hádat. Nemáš žádné kamarády, protože jsi jednou nechutný slizoun nejnižšího řádu, a tak sis vzpomněl na mě.“

	Harry krčí rameny. „No-o, jo. Asi to tak nějak bude.“

	Musím si promnout oči – což je chyba, protože mě okamžitě začnou pálit a slzet. Kdysi, před dávnými časy, jsme spolu s McGladem pracovali, byl mým parťákem u městské policie. Zvoral tam, co se dalo, a nakonec jsme spolu něco měli, což by normálně znamenalo přerušení styků. Ale nebyl by to Harry, kdyby se dál neobjevoval v mém životě jako nějaká hnusná vracející se vyrážka rezistentní na antibiotika. To on má na svědomí, že ta stupidní postava ve stupidním televizním seriálu z policejního prostředí nese jméno mé stupidní maličkosti.

	„Viď, že to pro mě uděláš?“

	„Radši spolknu škatulku háčků na ryby.“

	„Prosím?“

	„Říkám ne.“

	„Můžu ti zaplatit. Prachy mám.“

	„Zaplať někomu jinému.“

	„Udělal bych to, ale má nastávající si přeje tebe.“

	„Copak ona mě zná?“

	„Miluje ten seriál v telce.“

	Aha, ten zatracenej seriál! „Málem mě kvůli němu vyhodili.“

	„Vždyť už se stejně chystáš do důchodu, ne, Jackie? Za chvíli už budeš honit zločince v chodítku.“

	Můžu si za to sama. Neměla jsem ho pouštět.

	„Takže ty sis mě vybral za svědka?“ píchnu ho ukazovákem do prsou, až cítím, jak se mi prst boří do sádla.

	„Já tě snažně prosím, Jackie. Udělám cokoliv.“

	„Nech mě umřít.“

	Tázavě zvedá obočí. „Cože?“

	„V tom seriálu. Zruš moji postavu. Jsi jednou produkční, je to tak?“

	„Je. Ale produkční nic nedělá, jen shrabuje šeky.“

	„Tak sežeň nějakého jiného blba, ať to zařídí.“

	Návštěva si hryže spodní ret a já úplně vidím, jak se mu ta dvě kolečka v hlavě protáčejí. Jsem si jistá, že jsou jenom dvě.

	„Ještě není natočené finále a tam máme naplánované překvapení.“

	„Výborně. Budu zastřelena.“

	„Vlastně v tom dílu k sobě my dva vzplaneme láskou a máme sex v zadní uličce.“

	„To se hodí – po sexu s tebou spáchám sebevraždu, zastřelím se. Naprosto přirozená reakce.“

	„Budu ještě muset promluvit s produkcí a scenáristou, s režisérem. A s televizní stanicí.“

	„Ano, nebo ne, McGlade?“

	Zašklebí se. „Tak dobře, ujednáno. Stejně jsem chtěl tvou postavu vyměnit za nějakou víc sexy, tohle je šance.“

	„Oukej. A teď jdi.“

	Otočí se ke dveřím. „Zkouška je za dva dny.“

	„Jaká zkouška? A za dva dny?“

	„Svatba naostro za čtyři. Nač čekat, že?“

	„Tedy…“

	„Ozvu se ti zítra, kde to bude. A vem s sebou někoho.“

	„Na co?“

	„Holly taky nemá svědka.“

	„Bezva.“

	„Domluveno, Jackie. A oblíkni si něco fajnovýho, žádný hadry z výprodeje.“

	Div ho dveřmi nenaberu do zad, když konečně odchází.

	Až když znovu získám ztracenou duševní rovnováhu, zamířím do koupelny, kde nejdřív ze všeho polykám pár aspirinů – standardní opatření po každém setkání s Harrym – a následně lezu pod sprchu.

	Kůže mě pod dopadajícími kapkami sice bolí, ale konečně ze mě odplavou i poslední zbytky sazí. Po sprše si patlám na ruku mast na popáleniny, zavazuju si ji, jak jen to jde, navlékám teplákovou soupravu a jogguju do kuchyně pro něco k jídlu.

	Vařenou bramboru plním čedarem a trochou povadlé brokolice, strkám do mikrovlnky a hotovo. Každé polknutí mi vhání slzy bolesti do očí, až si je musím prolít Visinem. Uprostřed akce zazvoní telefon. Že by Latham? Honem to zvednout!

	„Tady Hughes, patologie. Něco máme.“

	„Jsem jedno ucho, Maxi.“

	„Podle kolegyně, odbornice přes kosti Jess Coranové, jsou ty uřezané prsty přes třicet let staré. Tak jsme udělali pár testů a našli jsme stopu slin.“

	Trefa!

	„Nějaká šance, že by se z nich dala získat DNA?“

	„To se dozvíme za pár dní. Vzorek je hodně malý, bude kumšt z něj něco dostat.“

	„Ale ty to dokážeš!“

	„Mazání medu kolem pusy je mi na nic, když z toho nekouká víc peněz.“

	„Pochlebování přijde daňové poplatníky levněji. A co ty otvory v kostech?“

	„Mám hypotézu. Jeden článek jsme rozřízli a našli uvnitř zbytek vlákna. Mohla to být nit.“

	„Což znamená?“

	Ve sluchátku se ozve mlasknutí. „Zkusil jsem je seřadit; je jich tak akorát na náhrdelník. Dospělá velikost.“
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	Alex se na psychiatrově gauči vrtí, v duchu si opakuje otázku. „Co to bylo za věci, které vám váš otec dělal?“

	Ach ano, bylo jich tolik, že si je Alex ani všechny nevybavuje, připadají jí tak neskutečné! Bedna ve tvaru rakve, kam se zavíralo za trest, i na několik dní, bez jídla a vody. Olízat prostěradlo, když se jako malá počurala. Klečení na připínáčcích. Bičování s rukama přivázanýma k trámu, až křikem ochraptěla. Asistovat Taťkovi při zabíjení lidí, i spolužáků ze školy.

	„Různé věci,“ řekne posléze. „Kdyby existovala cena v oboru týrání a zneužívání dětí, byl by na ni kandidát číslo jedna.“

	„Dnes už si uvědomujete, že vás zneužíval. Ale co jako dítě? Napadlo vás někdy, že je divný?“

	„Vždycky jsem věděla, že je jiný než ostatní tatínkové, ale že je duševně nemocný, jsem pochopila až po letech. Nekladla jsem si otázku, jestli na to má právo, jestli nás zneužívá, nebo ne. Snažila jsem se mu vyhovět, přizpůsobit se, nic jiného než spolupracovat mi nezbývalo.“

	„Například zabíjet kočky, že.“

	Alex se usmívá. Dalo se čekat, že s tím doktor vyrukuje. „Krom jiného. Žili jsme ve strachu a tím, že jsme dělali, co si přál, jsme se strachu bránili.“

	„Co jste například dělali?“

	„Občas jsem se sama pořezala, na nohou. Není to zvláštní? Zneužívané a týrané dítě si samo způsobuje další bolest.“

	„Asi jste tím dávala průchod bolesti, kterou jste cítila uvnitř.“

	Nad tím se Alex musí zamyslet. „Nebo to bylo spíš tak, že jsem si na bolest zvykla, že jsem si v utrpení začala libovat.“

	„Vy že byste si začala libovat v utrpení, Alex?“

	Střelhbitý pohled stranou na doktora, ten se tváří jako obyčejně.

	„Nevím to jistě. V očekávání bolesti jsem vždycky zakoušela strach. Ale po chvíli se pro mě stávala něčím jako výzvou, jako bych říkala: „Tak dobře, s tímhle si poradím, co tam máš dalšího?“ Ne že bych si vychutnávala bolest jako takovou, spíš vítězství nad ní.“

	„A když se jednalo o utrpení jiných bytostí?“

	Odpovědí je mu stowattový úsměv.

	„No, víte, to já miluju.“

	„Proto ty kočky.“

	„Jo. Proto ty kočky.“

	„Ale uvědomujete si, že trápit zvířata pro vás není dobré?“

	Horlivé přikývnutí. „Jasně. Už žádné trápení zvířat. Je mi to jasné.“

	Doktor něco zamručí, asi to má být přitakání.

	„A co ty ostatní věci, kterých jste se musela účastnit, Alex?“

	„Byl to sex. Mívala jsem sex.“

	„Otec vás sexuálně zneužíval?“

	„To ne, nikdy. On bral sex jako něco zvráceného, nepřirozeného, dílo ďábla.“

	„A vy o sexu taky tak smýšlíte?“

	„Ne. Podle mě může být sex mezi dvěma lidmi, kteří se milují, nádherná věc.“

	„Když k tomu poprvé došlo – kolik vám bylo let?“

	Chvilka přemýšlení. „Asi čtrnáct.“

	„A tomu, s kým jste sex měla?“

	„Patnáct.“

	„Byli jste do sebe zamilovaní?“

	Alex přivírá oči, vybavuje si vzpomínky. Kradmé polibky. Postranní pohledy. Odvážné doteky, tak příjemné, že nemohly být dílem ďábla.

	„Ano. Já byla zamilovaná.“

	Na stole pípne časoměřič.

	„Pro dnešek budeme končit,“ řekne doktor a vstává, shovívavě se usmívá.

	„Co zítra? Ve stejnou dobu?“ ptá se Alex.

	„Zítra bohužel ne. Něco mám.“

	Alex se mračí. „Slíbil jste mi sezení každý den. Jsem tady ve městě jen na přechodnou dobu a ještě si toho musím hodně vyjasnit.“

	Doktor Morton ji chlácholivě poklepe po rameni. „Lituju, ale zítra to nejde. Pozítří, ve stejnou dobu.“

	„Ale já bych chtěla zítra.“

	„Není to možné. Ale jestli vás to uklidní, musím říct, že děláte pokroky.“

	Alex rozpačitě zamrká. „Že dělám pokroky?“

	„Ano. Jste na nejlepší cestě k uzdravení, Alex. Za posledních pár sezení jste se hodně zlepšila. Dejte si den pauzu. Udělejte si radost, pobavte se.“

	Alex vstává a podává doktorovi ruku.

	„To udělám, díky, doktore. Tak zítra.“

	Další blahosklonné pousmání. „Pozítří, Alex. Budete v pořádku, věřte mi.“

	Když se Alex octne na ulici, opatrně se rozhlédne a popojde k pronajatému vozu. Nikde nikdo, otevírá tedy kufr.

	Z něho na ni třeští oči doktor Francis Mulrooney. Ruce a kotníky má svázané provazem, utaženým, až brání krevnímu oběhu. Ta bolest musí být zničující, bleskne Alex hlavou. Ruce už jsou podivně modrofialové. Není vyloučeno, že tkáně už odumírají, když přívodní tepny byly zaškrcené příliš dlouho. Ty ruce vypadají jako mrtvé ovoce, co se kazí na větvi.

	Ale na tom nezáleží. Ruce už potřebovat nebude.

	Mulrooney se pokouší křičet, ale slyšet není nic, protože má v ústech roubík.

	„Šššš,“ chlácholí ho Alex. „Je to oukej. Podle psychiatra dělám pokroky.“

	Jak neuvěřitelně snadné bylo dostat se k Mulrooneymu! Stačil jeden telefonát. A únos sám – hračka! Stačí mít po ruce trochu Rohypnolu (k sehnání na internetu) a pojízdné křeslo, klidně starší. Oběti vrazíte do paže injekci, třeba i na ulici, zabírá rychle, pak ji svalíte do křesla a můžete si ji odvézt, kam chcete. Ani nepípne.

	Alex otvírá tašku s nářadím u Mulrooneyho nohou a bere injekční stříkačku.

	„Teď musíme spinkat. Až se vzbudíme, budeme už u mě doma, na nové adrese. Vyzkoušíme, kolik kůže se z tebe dá stáhnout, než zaklepeš bačkorama.“

	Oběť odpoví dalšími neslyšnými skřeky. Alex vpíchne Mulrooneymu jehlu do paže a stlačí píst. Už se těší. Tohle bude příjemné zahřívací kolo, než přijde na řadu Jack. Ještě že poručík Danielsová požár přežila. Bylo by mrzuté, kdyby vzala předčasný konec, ještě než se ony dvě stačí seznámit.

	Mulrooney zavírá oči, víčka se mu zachvívají. Alex ho popleská po tváři.

	„Mám si udělat radost. Na příkaz lékaře. Ale teď se musíme stavit v železářství. Bez nářadí to nepůjde.“

	Mulrooneyho tvář dál mlčky křičí a Alex přibouchává víko kufru.
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	„Co jste si to udělala s vlasy?“ ptá se kadeřnice. „Měla jste zapnutý fén na moc vysokou teplotu?“

	„Něco takového, ano.“

	Nenávidím chození ke kadeřníkovi, proto také nosím vlasy delší a barvím si je sama. Když se mi má někdo hrabat ve vlasech, jsem z toho nervózní.

	Bohužel ale mé vlasy při požáru dost podstatně utrpěly, nedají se ani pročesat. Byla jsem tudíž nucena obrátit se na profesionály. Moje kadeřnice-stylistka se jmenuje Barb, jak hlásá její jmenovka. Vlasy má sytě růžové a v obličeji tolik piercingu, že by to stačilo aktivovat detektor kovů.

	„Tady máte konečky úplně spečené, vidíte?“ ukazuje mi pramen vlasů v zrcadle a mračí se při tom.

	Krčím rameny. „Možná je to šamponem.“

	„Když chcete za každou cenu ušetřit… U nás používáme výhradně kvalitu, značku Vertex, lahvička šamponu sedmdesát dolarů, obsah devět set kubíků.“

	„Sedmdesát doláčů? Z čeho to dělají? Z kaviáru?“

	„Výtažek z hnědých mořských řas plus biotin.“

	„Nemohla bych si to vzít na splátky?“

	Znechucené mlasknutí – Barb to nepřipadá vtipné.

	„Mám něco udělat s těmi šedinami u kořínků, až vás ostříhám?“

	To zas nepřipadá vtipné mně.

	O hodinu později odcházím s vlasy o dvanáct centimetrů kratšími, s kaštanovým přelivem se zlatavými odlesky a o tři stovky lehčí. Abych byla přesná, je v tom i spropitné a láhev šamponu z mořských řas s biotinem.

	Marnivost není zrovna moje parketa, ale nový sestřih se mi opravdu zamlouvá. Nějak mi změkčuje kontury obličeje a dělá mě mladší, troufám si tvrdit.

	Další zastávka patří prodejně automobilových náhradních dílů. Kladu na pult zpětná zrcátka, která jsem sebrala za domem Diane Korkové, a ochotný mládenec jménem Mitch už listuje v katalogu.

	„Můžou být buď z Dodge Stratus nebo Mitsubishi Eclipse, případně z Chryslera Sebring. Všechno jsou to kupé a sedany, novější modely.“

	„Znamená to, že můžou patřit ke každému z nich?“

	„Odpovídají. Oni výrobci automobilového příslušenství dodávají různým značkám.“

	„Není možné ten výběr nějak zúžit?“

	„Podle zbytků laku, můžu to zkusit. Tady zůstal kousek laku, kde se to ulomilo.“ Nehtem seškrabuje šupinky laku na bíle natřenou desku pultu. Pak odněkud vytáhne vzorník barev. „Nejsem si jistý, ale mohl by to být odstín Magnesium nebo Graphite Metallic.“

	„Mně to připadá jako obyčejná tmavošedá.“

	Mitch zvedne oči ke stropu. „Prosím vás, šedá je nuda. Nikdo si nekoupí ‚šedivé‘ auto.“ A znovu zalistuje v albu. Okamžitý nápad informovat ho, že moje auto je také šedivé, zavrhuju. Možná – co vím – třeba ani není šedivé, třeba je to Stříbrný opar nebo Cukrová čerň.

	„Graphite Metallic to nebude. Ani Magnesium nepasuje. Bude to Titanium Pearl.“

	„Přirozeně. To vám to trvalo!“

	Další pohled k nebi. „Barvu Graphite Metallic používá značka Dodge, Magnesium značka Chrysler. Není to žádná z nich. Musí to být Mitsubishi. Jejich odstín šedé se jmenuje Titanium Pearl.“

	„A jste si jistý?“

	„Podívejte se sama.“

	Nalistuje mi příslušnou stránku ve vzorníku a přiloží k zobrazenému vzorku úlomky laku. Připadají mi stejné.

	„Vřelé díky, Mitchi,“ loučím se.

	Venku volám z mobilu na stanici. Protože Herb je dnes v nemocnici, předávám instrukce detektivovi Maggii Masonové, což je naše nová posila na oddělení vražd. Dostala se k nám na základě správných instinktů a také díky naprosté absenci soukromého života. Jako já.

	„Hledáme poslední model Mitsubishi Eclipse, barva šedá, první dvě položky poznávací značky K-jedna. Zavolejte, až něco zjistíte.“

	Když se ukázalo, že možností je víc, budeme muset poslat hlídky do servisů, jestli tam někdo nezadal podezřelou opravu.

	Další zastávkou je dům Diane Korkové. Zvenčí vypadá v mnohem lepším stavu, než by člověk čekal, když se uváží, jakým infernem včera prošel. Jediná stopa je pár černých šmouh na venkovní fasádě a prkny zatlučená okna a dveře. Chvíli tu okouním, dumám, jak se dostat dovnitř – a mám štěstí. Zpoza domu vychází nějaká žena v bundě s nápisem OSFM a vlčákem na vodítku.

	Blýsknu směrem k ní policejní plackou. „Poručík Danielsová, oddělení vražd. Vy jste od hasičů?“ Přikyvuje a podává mi ruku. Postavička menší s širšími boky, jako hruška, velké modré oči.

	Chvilka zaváhání z mé strany s pohledem upřeným na psa o velikosti menšího medvěda.

	„Jsem Jeanna Davidsonová. Požární prevence. Kevlar vám neublíží, je to drahoušek.“

	Drahoušek zívne a předvede tlamu plnou tesáků, v níž by klidně zmizel volkswagen. Opatrně podávám Jeanně ruku.

	„Předpokládám, že to tady někdo zapálil, že se jedná o žhářství,“ říkám.

	Jeanna souhlasně kývá. „Kevlar našel hořlavinu, podle tvaru vyhořelých skvrn šlo o benzin. To vás odtud včera vytáhli?“

	„Ano. A ještě jednou díky celému sboru. Nevadilo by, kdybych se uvnitř trochu porozhlédla?“

	„Klidně. Mám jít s vámi?“

	„Jestli nebude mít Kevlar námitky…“

	Vracíme se dozadu, Jeanna jde přede mnou. Zadní vchod je zajištěný prozatímními dveřmi se závorou a visacím zámkem. Jeanna odemyká a rozsvěcuje velkou baterku.

	Uvnitř je na rozdíl od vnějšku naprostá spoušť. Co neshořelo na uhel, je nasáklé vodou. Všude po podlaze kuchyně šedivé louže, odstín spíš Titanium Pearl než Magnesium, každá z nich několik centimetrů hluboká. Jeanne pokračuje dál do jídelny, já se ve dveřích shýbám a propátrávám zuhelnatělé zbytky podlahy.

	„Hledáte něco speciálního?“

	„Náboje. Odtud na mě někdo střílel.“

	„Máte u sebe nějaké náboje?“

	Přikyvuju. „V revolveru.“

	„Dejte je očichat Kevlarovi.“

	Vyndávám osmatřicítku, ze zásobníku vyhazuju jeden náboj a Jeanna ho přidrží Kevlarovi před ohromnou nozdrou.

	„Hledej!“

	Pouští psa z vodítka a ten vyrazí, cestou čichá tu i tam.

	„Kevlar patří ke čtyřčlenné psí požární jednotce, jediné ve státě. Starám se o něj od štěněte,“ říká Jeanna hrdě jako matka. Jelikož je tak vstřícná, jsem ochotná si trochu poklábosit.

	„Už dlouho pracujete pro úřad šerifa?“

	„Sedm let. S Kevlarem řešíme průměrně třicet případů požárů ročně.“

	„A kolik z toho je založených?“

	„Za poslední rok vyšetřoval náš úřad přes tisíc případů. Z toho byly čtyři stovky jasného žhářství. Obvykle není přítomnost psa na místě nutná, stopy úmyslného založení ohně bývají zřetelné, jako tady. Vidíte, jak tenhle kus koberce hořel rychleji než tenhle? Rozlitý benzin.“

	„Proč tedy máte s sebou Kevlara?“

	„Nemá rád, když ho nezapojíme. Chce být u toho.“

	Vtom Kevlar zakňučí. Jeanna namíří kužel světla před něj. Pochvalně popleskávám Kevlara po hlavě, když vidím, co našel. Nábojnici.

	„Šikovnej pejsek.“

	Jeanna psa objímá a já doluju z kapsy plastikový sáček na důkazy. Nábojnice putuje do něj.

	„Měly by tu být další,“ říkám. „Můžu si půjčit baterku?“

	Jeanna mi ji podává a současně tahá z kapsy jinou, menší, štíhlejší. Pes dostává povel hledat dál. Věru užitečné zvíře, užitečnější než nějaký kocour.

	Vracím se do kuchyně, cestou překračuju zbytky závěsů, které se mi včera málem staly rubášem. Světlem baterky přejíždím místnost – nic nápadného. Jdu dál do obývacího pokoje, do jídelny, v teniskách už mi čvachtá. Dům prošel peklem a teď se nalézá ve stavu podobném strašidelnému obydlí Addamsovy rodiny. Temný, vlhký, plný hrozivých stínů a nepříjemných pachů. U stěny v jídelně narazím na podivnou hromádku: když ji špičkou boty rozhrnu, objeví se zbytek držadla kufru.

	Přidřepnu a opatrně prohrabávám popel. Všechno je spálené nadranc – až na dvě věci. Asi deset centimetrů dlouhý, do půlkruhu zahnutý plochý drát a spečený chuchvalec, jehož povahu určuju okamžitě podle charakteristického zápachu. Lidské vlasy.

	„Našla jste něco?“

	„Možná. Nepodívala byste se do zásuvek v kuchyni, jestli tam nezůstaly nějaké pytle na odpadky?“

	„Jistě. Dejte zatím pozor na Kevlara.“

	Další průzkum hromádky nepřináší nic nového – jen popel a další spečené chuchvalce. Budu je muset vzít do laborky k identifikaci.

	Jeanna igelitový pytel našla, Kevlar další nábojnice nenašel a já strávím ještě půl hodiny tápáním ve tmě, než se rozhodnu akci odpískat a vrátit se na vzduch.

	Nakládám vlhký pytel do auta a volám Masonové.

	„Co to auto? Máte něco?“

	„Výběr se nám zúžil na šest vozů značky Mitsubishi Eclipse s illinoiskou poznávací značkou, začínající na K-jedna. Zatím jsme identifikovali pět majitelů a nic, jen běžné dopravní přestupky.“

	„Budete k nim muset někoho poslat, aby zkontroloval vozy vizuálně, jestli některý nemá uražená zpětná zrcátka. Co to šesté auto?“

	„Pronajaté.“

	Podle adresy je půjčovna aut nedaleko odtud, v Irvingově parku. Takže se rozhoduju zajet tam sama.

	Podniček typický pro Chicago: maličká bouda vedle parkoviště narvaného auty. Kancelář velká asi jako moje komora. V rohu bublá zaneřáděný kávovar s konvicí do poloviny plnou hnědé tekutiny. Vedle prázdného pultu mrtvá pokojová rostlina, celá seschlá, v květináči nadměrné velikosti. Hned vedle regál na časopisy, obsahující jediný výtisk motoristického magazínu a nic dalšího.

	Na pultu zvonek pro zákazníky. Zvoním.

	„Vteřinku,“ ozve se jakoby odnikud.

	Dotyčný si dává načas. Chvíli sleduju hladinu kafe, které se tu vaří zřejmě od rána, a proti svým zásadám si z konvice trochu odliju do modrého umělohmotného pohárku. Káva má konzistenci bahna a stejně také chutná. Člověk se má držet svých zásad.

	Kafe putuje do květináče s mrtvou rostlinou – asi to není poprvé a zřejmě to je taky důvod, proč ta kytka zašla.

	„… můžu posloužit?“

	Chlap už ne mladý, na bradě několikadenní strniště, černá špína za nehty a zažraná ve vráskách v obličeji. Na sobě má stejně zaneřáděné montérky s našitou jmenovkou, hlásající světu, že se majitel zove Al.

	Blýsknu mu před očima odznakem. „Nepronajímal jste v poslední době někomu šedivé Mitsubishi Eclipse?“

	Chvíli mu to dochází, pak vrtí hlavou. „Ne-e.“ A dodá: „Jedno Mitsubishi Eclipse barva Titanium Pearl jsme pronajali, jo.“

	Odpověď, která mě napadne jako první, raději spolknu.

	„Policie se domnívá, že se ten vůz stal účastníkem nehody. Mohl byste mi ukázat, kdo si ho půjčil?“

	„Přinesu knihu.“ A odplouží se, za chvíli se vrací, nos ponořený do potrhaného svazku. Tentokrát má na nose bifokály se skly tlustými jako kostky ledu. „Minulej tejden si ho tu bral ňákej Mayer. Mike Mayer.“

	„Kopii řidičáku máte?“

	Podává mi knihu. „Na to je zákon, víte?“

	Kontroluju údaje z řidičáku pana Mayera. Rasa bílá, třicet sedm let, řidičský průkaz vystaven ve státě Indiana, poslední místo pobytu Indianapolis. Auto pronajato na dva týdny. Výpis z kreditní karty chybí. Pozastavím se nad tím.

	„Platil hotově. Ale číslo kreditky mám, pro případ, že by boural.“

	„A kde je?“

	Al se zachmuří a znovu odkráčí dozadu. Z dlouhé chvíle počítám nedopalky v květináči. Je jich devět, plus jeden z doutníku. Ještě je tam zmačkaný los a něco, co vypadá jako obal od tyčinky. Alespoň doufám, že od tyčinky.

	„Čísla kreditních karet skladujeme tady,“ staví Al na stůl kovovou pokladničku a vytáčí kombinaci zámku.

	Uplyne další věčnost, než za stálého mžourání přes brýle vyloví příslušný útržek.

	„Byl jste u toho, když pan Mayer vůz přebíral?“

	„Sem tu jedinej.“

	„Klobouk dolů, co všechno stihnete. Můžete mi ho popsat?“

	„Vypadal stejně jako na fotce v řidičáku, vzpomínám si.“

	„Ráda bych slyšela podrobnější popis.“

	„Hubenej. Vysokej asi jako já. Světlý fousy. Zrcadlový brejle. Vlasy vlnitý.“

	Zní mi to povědomě, jako popis individua, co mi nechalo na stanici tu videonahrávku. Ve voze mám rozmnožený policejní portrét, tudíž žádám Ala o chvilku strpení. Odpoví nejasným zamručením.

	Když se vrátím s portrétem, je Al pryč. Zvoním. A zase čekám.

	Když se Al konečně objeví, řekne: „Fofr. Moc práce.“

	Ostentativně se rozhlédnu kanceláří. „No ano, zákazníci si tu podávají dveře.“

	„Pronájem aut vedem jen tak bokem. Jinak sme součástí řetězce Mannyho opraven. Pucujeme vozy hlavně těm, co tu mají auťáky na leasing v opravě. Hradí to pojišťovny.“

	„A ten pan Mayer, ten tu měl auto v opravě?“

	„Ne-é. Jen si ho pronajal.“

	„Máte hodně pronájmů pro ty, co si sem žádné auto opravit nedají?“

	„Sem tam. Moc jich neni.“

	Ukazuju Alovi xeroxovou kopii identikitu, tu, kde dotyčný vypadá jako Unabomber.

	„Vypadá jako Unabomber,“ řekne Al.

	„Je tohle pan Mayer?“

	„Já myslel, že Unabomber byl Ted Kaczynski.“

	Zřejmě to na mě hraje. Nikdo, vyjma účastníků televizních soutěží, nemůže být tak tupý.

	„Je ten člověk na obrázku podobný panu Mayerovi?“

	Zamžourání. „Může být.“

	„Nevzpomínáte si ve spojitosti s panem Mayerem ještě na něco?“

	„Byl nastydlej. Mluvil potichu, jako by chraptěl. Párkrát zakašlal.“

	Zvažuju situaci. Mohla bych zavolat výjezdovku a nechat to tu celé poprášit kvůli otiskům prstů, ale určitě tudy za poslední týden prošla nejmíň stovka lidí.

	„Potřebuju kopie vašich záznamů.“

	Al se ošívá. „Myslel sem si to.“

	Rychlý šíp jde zapnout kopírku a já zatím volám Masonové. Předávám jí informace o Mayerovi. Řekne, ať počkám, a volá na policii v Indianapolisu. Mám ji zpátky na drátě dřív, než dorazí Al.

	„Nemá záznam. Je čistý.“

	„A telefonní číslo, co tu nechal?“

	„Odpojeno pro neplacení.“

	Čekám ještě dobrých pět minut, než se objeví Al s kopiemi. Dávám mu služební vizitku. „Kdyby se tu objevil pan Mayer, pokuste se ho zadržet a zavolejte.“

	„Zadržet? To ho mám spoutat?“

	„Vymluvte se třeba na nějaký problém s platební kartou. A zavolejte!“

	„Nemusí se tu vůbec ukázat. Může auto odstavit ve dvoře a klíče hodit do schránky.“

	„I tak zavolejte.“

	„Nemusím tady zrovna bejt, až je tam bude házet.“

	„Říkal jste, že jste tu pořád.“

	„Můžu bejt nemocnej.“

	„Často stůněte, Ale?“

	„Co dyž sem chytil rýmu od pana Mayera?“

	Provrtávám Ala policejním pohledem.

	„Bavíte se dobře, Ale?“

	Úsměv odhalí mezeru po třech zubech. „Musíte si umět najít zábavu, když je příležitost, poručíku.“

	Po zážitku s Alem cítím, že se nutně potřebuju napít. A vím, kde mi nalejou.
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	Zhluboka si loknout z lahve, trochu vody odlít na čelisti kleští. Jejich držadla jsou sice opatřena protiskluzovou izolací, přesto Alex z ruky v rukavici už nejmíň desetkrát vyklouzla. Nejde to snadno. Je to obtížnější, než čekala.

	„Chceš taky napít? Mám ještě jednu flašku.“

	Ze strany doktora Mulrooneyho žádná odpověď.

	Tak, ještě jeden lok, vzít kleště a zase do práce. Jde to ztuha. Alex zatíná zuby, napíná svaly, konečně se jí povede stáhnout v kuse třiceticentimetrový pruh kůže z obnažené hrudi. Zatím největší vzorek. Oběť to kvituje bolestným zavytím.

	Vepředu už mám skoro hotovo, rozvažuje Alex. Můžeme to zkusit zezadu. Tam je materiálu habaděj.

	

		kapitola      18



	Ještě než zakotvím u piva, musím se zastavit v laboratoři, odevzdat nálezy ze spáleniště, igelitový pytel a prázdnou nábojnici. Kdysi se zdejší ústav jmenoval Chicagská kriminalistická laboratoř, dokud později, v roce 1996, nedošlo ke sloučení s obdobným zařízením federálním. S jedním ze zdejších zaměstnanců jsem už v minulosti měla příležitost spolupracovat. Slibuje, že se pokusí urychlit jak rozbor obsahu pytle, tak vyšetření na balistice. Což znamená, že to bude trvat nejméně týden. Mám čas, klidně si můžu zajít na pivo.

	Biliárová herna U Joea je odtud co by kamenem dohodil, ve stejné čtvrti. Odpolední nával po konci pracovní doby ještě nezačal, takže si můžu v pohodě zabrat stůl v zadní části místnosti a vybrat si tágo s nepoškozenou špičkou. Potřebuju se uvolnit, ale nějak mi to nejde, moc se mi toho honí hlavou. A navíc mi bolest z popálené ruky vadí při hře.

	Číšnice mi nese další pivo a já si všímám, zatímco lovím v kapse dolar spropitného, že má oči plné slz.

	„To tady jeden hnusák,“ řekne na vysvětlenou, než se stačím zeptat. Přidávám tedy ještě jednu dolarovku.

	Asi v polovině druhé hry se u stolu materializuje nějaký mužský. Ale toho já přece znám!

	„Přišel ses kouknout, jak se to správně hraje?“ prohodím směrem k němu.

	„Přišel jsem za tebou.“

	Jsme staří známí. Jmenuje se Phineas Troutt a bude o takových možná deset let mladší než já. Modré oči v ostře řezané tváři, vysoký, s muskulaturou, jaká se získává přirozenou cestou, při práci, ne mordováním v posilovně. Posledně, když jsme se viděli, neměl vlasy, údajně po chemoterapii. Blond chmýří, co mu věnčí hlavu dneska, tudíž beru jako dobré znamení.

	Dohrávám a Phineas staví koule do trojúhelníku. Hodíme si mincí, kdo začne. Vyhrává Phin.

	„Ty vlasy se mi líbí,“ řekne, když zahajuje rozstřelem. Dvě celé, jedna půlka. Vybere si celou.

	„Dík za poklonu. To bude tím novým šamponem. Měl bys ho taky zkusit.“

	Maně se dotkne vlasů. „Možná až to trochu poporoste.“

	„Značka Vertex, sedmdesát doláčů láhev, jenom.“

	„A kolik je v té lahvi? Sedm litrů?“

	„Necelej litr.“

	Phin se šklebí. „Za sedmdesát babek by mi ta flaška musela umejt hlavu, vyluxovat kvartýr a uvařit večeři.“

	Šťouchem stěhuje do kapsy stolu další kouli. Já upíjím pivo, očima hledám číšnici. Stojí uplakaná o dva stoly dál v uličce a nějaký chlap jí brání projít, škodolibě se šklebí.

	„Omluvíš mě na moment?“ říkám Phinovi a zamířím tam. Zaslechnu, jak děvče prosebně opakuje: „Prosím vás, nechte toho, dejte mi pokoj,“ a vidím, jak se chlap po ní sápe.

	„Nějaký problém?“ spustím komisním tónem, při němž se podezřelí přiznávají i k tomu, co neudělali.

	Je mladý, možná dvacet, v golfovém triku, kraťasech a sandálech naboso vypadá, jako by právě přišel z pláže – až na to, že je duben.

	„Co je komu do toho, koukej odprejsknout,“ utrousí směrem ke mně a dál věnuje pozornost číšnici.

	Obracím se k ní: „Jste v pořádku?“

	„Jasně, že je, neměj péči, krávo.“

	Levou rukou tahám z kapsy policejní odznak a pravou mu opřu tágo o bosý palec. Nepatrně přitlačím.

	Kluk sebou trhne, otočí se ke mně s výrazem vzteku a bolesti. Vztek poněkud ustoupí, když spatří odznak, ale bolestný škleb zůstává.

	„Trošku brzy na sandály, co říkáš, Romeo?“ A přitlačím, až vyjekne.

	„Chci vidět průkaz,“ pokračuju.

	Vracím odznak do kapsy a chytám náprsní tašku, kterou mi přeochotně strká. Bleskově čtu jméno v řidičáku.

	„Oukej. Jak já to vidím, dopustil jste se trestného činu kladením odporu policejnímu důstojníkovi. A krom toho mě sereš, Carle Johnsone!“ A na dotvrzení zavrtím tágem.

	„Au! Do hajzlu! To bolí!“

	„Ale, ale, Carle, copak jsi mimino? Vždyť jsem ještě ani nepřitlačila. Chceš vědět, o kolik to může být horší?“ a opřu se víc. Kluk zařve, jako by ho na nože bral. Ksichtík už má taky mokrý, jak mu bolestí vytryskly slzy.

	„Dohodněme se, Carle. Tohle je můj lokál a tebe už tu nechci vidět. Nikdy. Kapišto?“

	Kluk kývá, div mu hlava neupadne.

	„A tahle dáma je moje zvlášť blízká přítelkyně. Jestli se dozvím, žes ji obtěžoval, najdu si tě a přerazím ti obě nohy pro bránění ve výkonu povinnosti. Je to jasný?“

	Kluk zavyje: „No jo-o!“

	„A teď koukej tady slečně dát dýško a zmiz.“

	Třesoucí se rukou tahá z kapsy dvacku, podává jí číšnici, já zvedám tágo. Mládenec klopýtá směrem k východu, cestou vráží do lidí.

	Děvče mě vděčně uchopí za ruce. „Tolik vám děkuju! Už se tu fláká měsíc, pořád mě otravuje, štípe do zadku, ne a ne dát pokoj.“

	Podávám jí vizitku. „Kdyby se tu objevil, zavolejte mi. Ale neřekla bych, že si troufne.“

	„Vřelé díky, opravdu, jsem vám zavázaná.“

	„Až vám to vyjde, hoďte nám tam ke stolu dvě piva,“ usmívám se.

	„Už letím a ještě jednou dík.“

	Vracím se ke stolu, kde Phin právě rovná koule.

	„Jak si stojíme v poslední hře?“

	„Já vyhrál. Dlužíš mi pivo. Měla bys začít, jinak se taky nemusíš dostat k ráně.“

	Daří se mi umístit půlkovou kouli. Pivo už se nese.

	„To je na mě,“ říká číšnice.

	Vida, být občas za hrdinu přináší jisté výhody!

	Hrajeme dál, skoro dvě hodiny. Phin nade mnou vede pět jedna. Omlouvám to popálenou rukou, i když pivo dělá s bolestí své.

	Poprvé jsem se s Phinem setkala před lety, ještě předtím, než onemocněl. Naše přátelství začalo divně – protože Phin byl tehdy ve vazbě, dodnes přesně nevím za co. Asi tehdy fungoval jako soukromý detektiv bez licence a dostal možnost vykoupit se pokutou.

	Pojem „soukromé očko“ mi připomene Harryho a jeho zkoušku na svatební obřad. Říkal přece, že mám někoho přivést, a já nabyla dojmu, že je to podmínka, aby naše dohoda ohledně televizního seriálu zůstala v platnosti. Jinak by mohlo moje tlusté alter ego z obrazovky dál šokovat mé představené i v další sérii.

	Nejsem ten typ, co za každou cenu požaduje protislužbu, ale dneska, když mě tlačí čas a tak vůbec? Vždyť Phin mi taky sem tam volá, když shání nějakou informaci, k níž má přístup jen policie, jako je třeba identifikace podle chrupu nebo něčí záznam v trestním rejstříku. Občas mu vyhovím, což vrací karmický dluh na jeho polovinu hřiště.

	„Chci tě požádat o laskavost,“ říkám tedy, když se Phin vrací z toalety. „Máš v sobotu nějaký program?“

	„Asi to bude ta laskavost tobě.“

	„Nic světoborného. Jeden známý se žení a nemá svědky.“

	„Ty po mně chceš, abych šel za svědka někomu, koho neznám?“

	„Vlastně ano. Ale v sobotu to ještě není naostro, má to být jen zkouška. Oběd v restauraci.“

	Phin krčí rameny. „Co mám dělat.“

	„Díky ti. Přesný čas ještě neznám. Můžu ti zavolat?“

	„Žádné telefony. Zavolám já tobě, v pátek.“

	Dáváme si ještě jednu hru, Phin vyhrává a loučíme se. Mířím k domovu. Vida, dát si rande s mužským není zas tak těžké.

	V domě potkávám novou sousedku, právě se nese kolem mých dveří, ve stejném umolousaném overalu jako ráno, s velkou koženou taškou v ruce. Nevzhlédne ani nepozdraví, ale slyším tiché „svině policajtská“, když mě míjí. Už jsem jí dneska jednou předvedla policejního Ramba, nechávám to tedy být. Každý má právo na názor.

	V bytě je nezvyklé ticho. Kdepak je pan Fousek, jak to, že mě od něj nečeká obvyklé překvapení? Nikde žádná hromádka, nic roztrhaného, nic rozbitého… všechno přesně tak, jak jsem to opustila. Co to?

	Až mě to děsí. Je nemocný, nebo kuje plány na likvidaci lidstva?

	„Kdepak jste? Pane Fousku?“ lákám ho a mlaskám jako při polibku.

	Ozve se příšerný skřek, při němž tuhne krev v žilách, a shora, z horní plochy lednice, něco dopadne přímo mně na prsa, až se zapotácím. Triko mě zachránilo před ostrými drápy, které do mě zatíná, ale leknutím se mi rozbušilo srdce, až cítím, jak mi mlátí uvnitř hrudi.

	Kocoura musím od sebe odtrhnout, vymotat mu tlapy z textilu, postavit ho na podlahu. Zůstane sedět na místě a – vítězoslavně na mě zírá.

	„Jsi zatčen,“ říkám.

	Zívne, velebně odkráčí k bedýnce a začne vehementně vyhazovat její obsah na podlahu.

	Kontrola záznamníku – nic. Hledám něco k jídlu, je tu jen plechovka bramborové polévky. Aspoň s tím nebude moc práce. Rychle ji slupnu a menu doplním několika vanilkovými vaflemi, když se předtím dušuju, že budu zítra cvičit.

	Dnes večer je na programu četba. Z knihy Roberta S. Parkera, co mi dal Herb k Vánocům. Proč jen nikdy nepotkám někoho, jako je Spencer, hlavní hrdina? Sice bych se musela nějak zbavit jeho přítelkyně-psychiatryně, ale té by nebyla škoda.

	Když už se mi nad knihou klíží oči, zhasínám a zkouším usnout.

	Spánek ovšem nepřichází. Hlavou se mi honí milion věcí a mozek odmítá vypnout. Nutím se myslet na matku. Na Lathama. Na případ. Na Herba. Ruka bolí, bolí. Nakonec to vzdávám a zapínám televizi.

	Osudová chyba! V televizi dnes nabízejí značkovou obuv. Kupuju na dálku černé lodičky bez paty od Prady a hnědé sandály od Miu-Miu.

	Ještě štěstí, že od dalších bot, značky Dolce & Gabbana, nemají moje číslo. Moje kreditka by už víc neunesla.

	Druhá hodina ranní. Třetí. Čtvrtá. Pátá. Převracím se na posteli, házím sebou, až kolem páté konečně zaberu, s poslední otázkou v hlavě: Co jen to musí být za ženskou, že je ochotná vzít si Harryho McGladea?
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	Budím se zvoněním telefonu, z noční můry, v níž se marně snažím někoho zachránit, nějaké děti, varovat je před nebezpečím, ale přes veškerou snahu se mi nedaří ze sebe vydat hlásku. Jen co se otřepu a zorientuju, zvedám sluchátko.

	„Danielsová.“

	„Dobré ráno, Jack.“

	Známý hlas mě zvedne do sedu: „Ahoj, Herbe! Jak je?“

	„Jde to. Poslyš, nechtěl jsem posledně být protivný.“

	„Bylo toho na tebe moc. Máš už výsledky?“

	„Měly by přijít dneska. Slyšel jsem o tom požáru. Přijdeš do práce? Něco bych měl.“

	Pohled na hodiny mě informuje, že jsem urvala čtyři a půl hodiny spánku, což není špatné.

	„Můžu vědět, oč se jedná?“

	„Přišel jsem trochu dřív a prohlížel jsem papíry z případu Pernikář. Něco tam chybělo. Pamatuju si, že když jsme tenkrát prohledávali Korkův barák, našel se adresář. Teď tam není.“

	„Že by špatně založený?“

	„To ne. Zapůjčený proti podpisu. Podle visačky se ve spisu hrabal jako poslední náš milý Barry Fuller, hned po uzavření případu. Takže jsem nechal vyhledat Barryho složku a ten adresář tam byl.“

	„Na něco jsi přišel, jinak bys mi to nevykládal.“

	„Byl skoro prázdný, až na nějakou čmáranici sestavenou z různě pootočených velkých L.“

	To už mě úplně probudí. „Nějaká šifra.“

	„Ukážu ti to, až přijdeš.“

	Tak dobře: nejdřív pod sprchu, pak oblékat – do šedé zvonové sukně od Chin-Choi, bílé blůzy od Graffa a střevíců na nízkém podpatku od Diora. Žádné punčochy. Na ty střevíčky jsem náhodou padla ve výprodeji a byla na nich chybně stanovená cena. Osm dolarů. Vzpomínám, jak jsem přistupovala ke kase se zatajeným dechem, jestli si toho pokladní všimne. Nevšimla. Za poslední rok můj nejvýhodnější kauf.

	Venku je zataženo, chladno, vypadá to na déšť. Zastavím se u stánku a kupuju dvě placky s extra porcí skořice, pro Herba. Když je Herb uvidí, rozzáří se. „Moje břicho ti děkuje, Jack. A obě pro mě?“

	„Obě, to víš, že jo.“

	Urafne pořádný kus. „Mmmňam. Musíme spolu jít na večeři, až budeš mít narozeniny.“

	Tohle říká už léta. Jestli dobře počítám, dluží mi za dobu, co spolu děláme, přesně sto osm večeří.

	„Ukaž, cos našel, Herbe.“

	[image: Image]Podává mi adresář otevřený na stránce s obrázkem sestaveným ze zahnutých čárek.

	

	„Nejdřív jsem myslel, že si to jen tak někdo čmáral, ale pak jsem si uvědomil, že to může být deset čísel.“

	„Telefonní číslo s předčíslím.“

	Herb kývá s pusou plnou mexické pochoutky. Nechávám ho žvýkat a prohlížím si symboly.

	„Je to šifra. Jmenuje se ‚prasečí chlívek‘.“

	Herb se mračí. „Mně trvalo hodinu, než jsem na to přišel.“

	„Znám to ze skautu,“ podotýkám a kreslím na kus papíru mřížku, dosazuju do políček číslice. „Každý chlívek označuje číslici. První číslo bude dvojka.“

	[image: Image]Herb na mě zírá, jako kdyby mi z čela vypučel roh.

	„Tys byla skautka?“

	„Podle mojí mámy skauting upevňuje charakter.“

	„To můžeš jako bývalá skautka dostávat koláče se slevou?“

	Vypisuju na papír vedle mřížky devět číslic podle konfigurace chlívků. Ta tečka na konci má být asi nula.

	Spokojeně mlasknu. „Dva jedna devět, to je předčíslí státu Indiana.“

	„Už jsem si to ověřil, telefonní číslo v katastru města Gary, v seznamu neuvedeno. A hádej, komu patří?“

	Čeká, až se zeptám, tudíž mu vyhovím.

	„Možná ti to něco připomene. Patří jistému Budu Korkovi.“

	„Pernikářovu otci?“

	Během vyšetřování série vražd Charlese Korka se po jeho otci pátralo, ale on se nikdy nepřihlásil.

	„Právě tomu.“

	Vybaví se mi uřezané lidské prsty a tvrzení patologa, že některé jsou až třicet let staré. Příliš staré na to, aby mohly být dílem Charlese Korka, ale na jeho otce by to sedělo.

	„Šílenství bývá dědičné,“ přehazuje Herb v puse zbytek placky.

	Nad tím se musím zamyslet. Že by pachatelem vraždy, zachycené na videonahrávce, mohl být otec Charlese Korka? Že by od syna převzal štafetu? Je jen jeden způsob, jak to zjistit.

	„Uděláme si výlet?“
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	Do Gary ve statě Indiana je to z Chicaga autem čtyřicet minut východním směrem. Řídí Herb a já mu cestou líčím svoje zážitky z posledních pár dní. Namísto uznání se od parťáka dočkám zájmu o výrazně přízemnější téma.

	„Nejde mi do hlavy, že by se ten blb McGlade mohl oženit. Není ona štětka?“

	„Není mi známo, ještě jsem ji neviděla. Ale vyloučené není nic.“

	„Prachy se musí točit – jinak si to neumím vysvětlit. Nebo je to psychiatrickej případ.“

	„Říkala jsem ti o tom požáru, Herbe?“

	„Už dvakrát. Ale podívej, pokud by měl být pachatelem Bud Kork, jak do toho zapadá to pronajaté auto?“

	Krčím rameny. Pět zbylých Mitsubishi Eclipse policie prověřila, všechna měla zpětná zrcátka na místě.

	„Moh’ to bejt komplic. Co když Bud Kork není náš člověk? A co když se ten hasič špatně díval a bylo to nějaké jiné auto? A co když za volantem nebyl pachatel, ale řádný občan, který zpanikařil?“ Herb bubnuje prsty o volant. „Nějak moc ‚co když‘.“

	„Ale Diane Korkovou někdo zabil a její dům zapálil. Někdo obeznámený s případem Pernikář.“

	„Mohlo jít o napodobení, někdo se inspiroval.“

	Ušklíbnu se. „Jestlipak ses za těch třicet let, co jsi u policie, někdy setkal s napodobenou vraždou?“

	„Nikdy. Ale v televizi to vidíš v jednom kuse.“ Sáhne do popelníku, vytáhne krabičku tic-taců s pomerančovou příchutí. Nabídne mi, a když zavrtím hlavou, nasype si půlku obsahu do pusy.

	„A co když,“ pokračuje za doprovodu hlasitého chroupání, „je tím vrahem sama Diane Korková? Mohla oběti namalovat na břicho falešné tetování, abychom si mysleli, že mrtvá je ona.“

	„To si nemyslím. To tetování je na záznamu dost nenápadné, je špatně vidět.“

	„Ale vyloučit to nemůžeš. Tělo Korkové jsme nenašli a po tom, čím prošla, by nebylo divu, kdyby se taky zcvokla.“

	„Diane Korková byla učitelka. Ten, kdo na mě u ní v baráku střílel, se minul sotva o centimetr.“

	„Mohla se naučit. Nebo měla prostě kliku.“

	Herb volá z mobilu na dispečink, aby prověřili, jestli Diane Korková měla zbrojní pas. Ve státě Illinois je pro všechny držitele zbraní povinné mít zbrojní pas. Odpověď přichází obratem.

	„Podle záznamů Diane Korková žádnou zbraň neměla. Není ale vyloučeno, že mohla mít revolver.“

	„Mně se to nezdá. Musel střílet někdo jiný. Říkala jsem ti o tom kufru, ne?“

	Herb se ušklíbne. „Někdo, kdo si potrpí na trofeje.“

	Zločinci provozující vraždy jako adrenalinový sport si často nechávají nějakou drobnost jako suvenýr. Chomáč spečených vlasů mohl být klidně skalp, a jak vím já, ten půloblouček drátu pochází z podprsenky.

	„Kdyby vraždila Diane, nenechávala by si jako suvenýr podprsenku oběti.“

	„Třeba byla ta podprsenka její.“

	„A co ty vlasy? Zavolej federálům a dozvíš se, že případy sériových vražedkyň jsou extrémně vzácné. A že by si žena schovávala trofeje, se ještě nikdy neprokázalo. Ne, ne, Herbe, to musel být někdo jiný. Někdo, kdo chtěl navázat na sérii Charlese Korka. Někdo, kdo ten případ dobře zná.“

	„Takových lidí je dvacet milionů, Jack, možná víc, tolik jako televizních diváků. Jestlipak už ten tvůj film šel do distribuce na videu?“

	„Proboha, doufám, že ne!“

	Ještě než z Korkova případu udělali televizní seriál Osudná autonomie, byl na stejné téma natočen film, dost ubohý, mimochodem. Byla jsem dokonce nucena ho zhlédnout, jelikož mě do něj Harry McGlade prosadil jako poradkyni, „kvůli věrohodnosti“, jak tvrdil.

	K mým připomínkám pak stejně nikdo nepřihlédl a film dopadl jako fraška. Nicméně reálná fakta v něm byla obsažena. Po uzavření případu nevyhnutelně přišly další parafráze ve formě paperbackových literárních výplodů „na základě skutečné události“ a ten televizní seriál.

	Podrobnosti případu Kork znala spousta lidí. Nutí mě to znovu zvážit možnost nápodoby.

	Chvíli pokračujeme v jízdě mlčky, než Herb znovu promluví.

	„Víš, Jack, já se bojím.“

	Dotknu se jeho ramene a chlácholím ho: „Budeš v pořádku, uvidíš. I kdyby to byla rakovina, ty se z toho dostaneš.“

	„To říká Bernice taky.“

	„Moudrá to žena.“

	„Dělám takový léta u policie na vraždách a moje manželka má víc kuráže než já.“

	„S představou konce života se každý vyrovnává po svém, Herbe.“

	Špinavé kapky mlhy se začínají usazovat na předním skle, Herb pouští stěrače. Šmouhy popílku na skle vytvářejí duhu.

	„Jestlipak jsi někdy myslela na smrt, Jack?“

	„Někdy ano. Třeba včera při tom požáru. Málem jsem tam zůstala.“

	„A bála ses?“

	„Nejdřív ano, ale pak jsem to tak nějak akceptovala, cítila jsem jenom smutek.“

	Herbovi se hlas, jindy tak pevný, maličko zatřese. „Víš, na rakovinu mi umřel táta. Silnej chlap, takovej se často nevidí. A na konci vážil pětačtyřicet kilo, museli ho krmit lžičkou.“

	Připomenu si mámu, jak se postupně ztrácí, navzdory umělé výživě. Násilím zaháním ten obraz a pokouším se přeladit na žoviální notu.

	„Ale jdi, Herbe, nech toho! Ty přece nikdy nemůžeš vážit pětačtyřicet kilo!“

	Pokus o vtip, ale moc nevyšel. Herb kouká ven postranním okénkem, na ohavnou fabriku, kolem které právě projíždíme. Z vysokého komína šlehají plameny, vypadá jak čarodějný hrad.

	„Víš, nejhorší je představa, že přestaneš existovat. Všechno, čím jsi, všechny tvoje myšlenky, vzpomínky, sny – že všechno má být rázem vymazáno. Jako bys nikdy nežila.“

	„Máš rodinu, Herbe. A přátele. Budeš žít dál v jejich paměti.“

	Herbova tvář je jedinou maskou smutku. „Ale já už si nebudu pamatovat je, když budu mrtvý!“

	Dalších dvacet minut pokračujeme po dálnici I-90. Po překročení státní hranice do Indiany jsou vozovky rovnější, asfalt hladší, novější. Kus silnice vede souběžně se železniční tratí, po chvíli odbočujeme na sever, na Cline, pak na západ na Gary. Pokračujeme středem širé pláně, celé míle široko daleko žádné stavení. Zkoumám mapu.

	„Už jsme blízko, mělo by to být v dohledu.“

	„Zatím nic v dohledu, jen pár krav. Hele!“ ukazuje doprava. Sleduju směr až k ohromnému stohu sena.

	Ne že by to bylo zrovna k smíchu, ale aspoň už se dostává z deprese.

	Před námi je odbočka na prašnou cestu, vedoucí k farmě. Barák z prefabrikátů někdy z padesátých let, na předním dvoře úplně zarostlém plevelem se povalují zrezivělé části prastarých zemědělských strojů a nářadí, za obytným stavením je vidět obrys staré stodoly jako rozšlápnuté Godzillou.

	„Je to ono?“ ptá se Herb.

	„Musí být. Široko daleko tu nic jiného není.“

	„Pěkné, jak popisné číslo z Beverly-Vidlákova.“

	„Nebo z Texaského masakru motorovou pilou.“

	Brzdíme vedle stařičké dodávky – ta musí pocházet ještě z dob, kdy se jezdilo na přírodní benzin.

	„Připravený? Na konfrontaci s taťkou-zrůdou?“

	Herb přikyvuje, vystupujeme. Čím jdeme blíž, tím je pohled katastrofálnější. Na střeše chybí polovina tašek, shnilá prkna na předním zápraží se propadla a kolem celého domu je na zemi bílo, jak nátěr opadal.

	Tahám z kapsy placku a vidím, že Herb už ji drží v dlani. Nebylo by zrovna chytré chtít obyvatele takového doupěte překvapit. Dovedu si představit, jak se možná teď krčí za dveřmi s brokovnicí.

	Herb váhá, než šlápne na prkna zápraží. Jestlipak ho unesou? Vykročím tedy první, prkna zasténají, ale vydrží. Herb mě následuje, našlapuje opatrně.

	Zaklepu, dveře rezonují jen slabě.

	„Pan Bud Kork? Tady policie.“

	Chvíle ticha, žádná odpověď. Klepu tedy znovu.

	„Pane Korku? Viděli jsme auto, víme, že jste doma.“

	Odpovědí je nám slabý lidský hlas přicházející zevnitř domu. „Pojďte dál. Oblékám se.“

	S Herbem si vyměníme pohled, připraveni tasit zbraň. Herb rozrazí dveře, vpadne dovnitř, já za ním, bleskově ukročím vlevo.

	Přivítá nás šero a hnilobný zápach, jako by se pod podlahou něco rozkládalo. Někde v zatuchlém vzduchu se ozývá bzukot osamělé mouchy. Očima hledám vypínač, když ho najdu, ťuknu na něj a místnost zaplaví slabé nažloutlé světlo ze žárovky čtyřicítky u stropu.

	Slovo „nepořádek“ je pro vyjádření toho, co vidíme, slabé. Kolem stěn sloupce starých novin do výše ramen, nejmíň tucet starých televizorů, vyrobených někdy před mým narozením. Na prázdném akváriu plném uschlých rostlin bedýnka na nářadí. Stěny holé až na jediný zarámovaný obraz. Je na něm Ježíš v oblacích, shlížející s přísným výrazem na zem pod sebou. Nápis dole hlásá: Bůh tě vidí!

	Herb se drží za mnou a také se rozhlíží. Slyším ho broukat si nějakou melodii – když se zaposlouchám, rozpoznám houslový riff ze scény ve sprše z filmu Psycho.

	Překračuju koš plný do kuliček zmačkaných obalů od pečiva a pokračuju ke dveřím vzadu.

	„Pane Korku?“

	„Tady, v kuchyni,“ ozve se nakřáplý plačtivý stařecký hlas. Překročím hromádku odpadků a nakouknu do sousední místnosti.

	Uprostřed stojí příšerně vyhublý stařec, tělem mu zmítá parkinsonský třes. Má na sobě špinavý nátělník plný skvrn, visí na něm stejně jako špinavé béžové spodky s dírami na kolenou. Holá hlava, vyhublá jako lebka, potažená tenkou atrofickou kůží plnou stařeckých skvrn, tenké, bezbarvé rty, nos jako zoban, uslzené vypoulené oči, nad nimi bílé obočí, dlouhé, že by se dalo česat hřebenem. Z uší trčící bílé chlupy by vydaly na polštář.

	Ukazuju tomu zjevení policejní odznak.

	„Poručík Danielsová a tohle je seržant Benedict. Chceme vám položit pár otázek.“

	Třaslavě přikyvuje, ohromné Adamovo jablko na krku mu při tom poskakuje nahoru dolů.

	„Jdete se zeptat na ďábla,“ řekne zjevení a udělá krok směrem ke mně. Tělesný pach, který mě praští přes nos, mi zabrání jít blíž.

	„Co nám řeknete ohledně ďábla, pane Korku?“

	„Vy přece ďábla znáte, viďte? Setkala jste se s ním.“

	„Já že se setkala s ďáblem?“

	Někdy opakování řečeného jako ozvěnou pomůže dostat lidi z ulity, líp pak spolupracují. I když to, co vykládají, nedává smysl.

	„Setkala jste se s ďáblem, co byl můj syn Charles. Byl strašný, i jako dítě, od začátku, od chvíle, kdy vyšel z kloaky své matky.“

	Herb zvedá tázavě obočí. „Z kloaky?“

	„Z nečistého lůna. Charlesova matka byla děvka, děvka babylonská. Porodila mi ďábla jako syna, buď jméno Boží pochváleno.“ A rozmáchlým gestem se křižuje, uchopí zčernalý růženec a horoucně ho tiskne k třesoucím se rtům.

	Zklamaně vraštím čelo. Tohle nebude náš člověk. Ten nemohl kamerou snímat umírání Diane Korkové a určitě to nebyl on, kdo po mně střílel. Tenhle je už příliš mimo svět, příliš zchátralý, Parkinsonova nemoc u něj příliš pokročila.

	„Kde máte ženu?“ ptá se Herb.

	„Hoří v plamenech pekelných.“

	„Máte nějaké další děti?“

	Zasněně se zahledí mimo nás, do neurčita. „Míval jsem dceru, andílka, spasitelku lidstva. Teď sedí na pravici Boží a shlíží na mě z nebe jako ochránkyně před hříchem, přede mnou samým, před nepřirozenými tužbami.“

	„Ona zemřela?“

	„Byla mi odňata. Charlesem, mým synem. Ďábel mi vzal mého andílka. Evangelium podle Matouše, kapitola čtvrtá, verš prvý: ‚Tehdy byl Ježíš Duchem vyveden na poušť, aby byl pokoušen od ďábla.‘ Zkaženost, zkaženost ducha i těla. Má ubohá holčička!“

	„Máte nějaké další příbuzné, pane Korku?“

	Vrtí hlavou. „Ne tělo mého těla, ne krev mé krve.“

	„Bratrance? Synovce?“

	Sbalí ruku do pěsti a začne skandovat: „NE TĚLO MÉHO TĚLA…“ a tluče se při tom do taktu do stehna.

	Takhle se nikam nedostaneme.

	Herb do mě šťouchá. „Jack…“ a ukáže bradou za Korka. Vidím lednici, dost starou na to, aby se do ní dával přivezený led, a za ní na polici sadu keramických nádob.

	Co se týče domovní prohlídky a zajišťování důkazů, mluví zákon jasně. Policie smí přistoupit k prohlídce výhradně se svolením majitele nebo soudu. Když nám Kork řekl, abychom šli dál, nerovná se to automaticky souhlasu s domovní prohlídkou. Nicméně pokud při návštěvě objevíme něco podezřelého, může to být jako důkaz u soudu připuštěno.

	Keramické dózy na polici jsou stejné jako ta s lidskými prsty v domě Charlese Korka. Protáhnu se kolem Korka a prohlížím si je zblízka.

	„Copak to tady máte, pane Korku?“

	Ukazuju na nádobu plnou malých kulatých objektů – zelených, růžových, hnědých.

	Rozpačitě se ošívá. „To jsou použité žvýkačky. Poslužte si, jestli máte chuť, ale všechnu šťávu už jsem vyžvýkal.“

	„Tahle nádoba je stejná jako ta, co jsme našli jinde, plnou uřezaných lidských prstů. Nemáte nám k tomu co říct?“

	Další nepřítomný pohled.

	„Pane Korku! Slyšíte mě?“

	„Cukrovíčka,“ vydechne.

	„Řekněte nám o tom něco, pane Korku.“

	„Slaďoučká.“

	„Co je slaďoučké?“

	Vrací se pohledem ke mně, je zpátky v realitě. Tenký pramínek slin si razí cestu vráskami v koutku úst.

	„Prstíčky děťátek, sladké jak bonbónky,“ řekne.

	V hlavě se mi rozezní alarm, Herb sahá po zbrani.

	„Ta nádoba plná lidských prstů patřila vám? Některé prsty v ní byly dětské.“

	„‚A tu mu přinášeli děti, aby se jich dotýkal…‘ Evangelium podle Marka, kapitola desátá, verš třináctý.“

	„Můžeme se tady porozhlédnout, pane Korku?“

	„List Petrův, kapitola druhá, verš čtrnáctý. ‚A oči jejich byly plné cizoložství, nenasytně dychtící po hříchu. Uvádějí v pokušení duše nestálé. Jich srdce je plno žádosti.‘ Prokleté děti!“

	Herb přistoupí blíž a položí starci dlaň na rameno.

	„Pane Korku, máme vaše svolení k prohlídce?“

	Bud zmateně zamrká, pak soustředí pohled na Herba.

	„Co jste říkal?“

	„Váš dům, pane Korku. Můžeme ho prohledat?“

	Souhlasně zabručí a kývne. „Jen si poslužte. Do toho.“

	Začínám policemi, Herb vytahuje zásuvky.

	„Můžete začít ve sklepě,“ řekne Kork.

	Zůstanu na něj zírat. „Co je ve sklepě, pane Korku?“

	Sklopí oči, chvíli si prohlíží vlastní nohy, pak řekne: „Tam jsem je zahrabal,“ a znovu zvedne růženec ke rtům.
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	Jdeme za Korkem ven z kuchyně. Kráčí pomalu, asi má při každém kroku bolesti; zřejmě to budou deformovaná vybočená kolena. Přes několik dalších zaneřáděných místností se dostáváme do ložnice, dveře do ní byly zamčené. Na podlaze je tu místo postele pérová matrace, plná skvrn, sem tam z ní trčí polámaná péra. Stěny jsou tady holé jako všude, až na obrovský černý krucifix, nakřivo visící nad postelí.

	„Ďáblova komnata. Nečistá,“ komentuje Kork. Pak ukáže do chodbičky za dalšími dveřmi. Od stropu tu visí tucet drátů od žárovek.

	„Tam, pod podlahou,“ ukáže.

	V prkenné podlaze je vidět dřevěný poklop, metr dvacet na metr dvacet, na něm pohozené tři páry ošlapaných bot. Herb zůstane stát vedle Korka, já si klekám a na pár centimetrů nadzvedávám roh padacích dveří. Zazívá na mě tma a ven vyrazí mrtvolný puch, div mě neporazí.

	Ucpávám si nos, zakrývám ústa. „Něco tu hnije.“

	Herb zavětří. „Asi tam toho bude víc. Mám volat výjezdovku?“

	Kork si kouše kůžičku u nehtu a tupě zírá. Je na něm vidět, že je mimo, jako by z něj schizofrenie přímo odkapávala, cítím ji z něho jako starý pot. Ten člověk je nevypočitatelný, na to, co říká, se nedá spolehnout. Možná jsou ve sklepě opravdu lidské mrtvoly, ale může to být třeba jen chcíplý pes nebo kuchyňský odpad.

	„Musíme se tam podívat. Máš baterku?“ Herb vrtí hlavou.

	„Mám lampu,“ ozve se Kork. „U mě v pokoji.“

	Kývám na Herba, ten naviguje Korka zpátky do ložnice, já zatím ještě jednou nahlédnu pod poklop, držím si při tom nos.

	Schodiště je strmé, rozpadlé schody se ztrácejí ve tmě. Puch je tak intenzivní, že ho vnímám i ústy. Pach rozkladu, starého zločinu.

	Herb se vrací, Kork ho následuje, před sebou nese antikvární petrolejku, přes zašlý cylindr je vidět blikající plamínek.

	Herb si pročistí hrdlo a zeptá se: „Ty, nebo já?“

	Nemám představu, jak je to dole velké, a Herb určitě zabere dvakrát tolik prostoru než já, sahám tudíž po lampě.

	„Nechceš si tu nechat střevíce? Pohlídám ti je.“

	To byl ode mě nápad, brát si na takový výlet značkové botky!

	„Není třeba. Stály jen osm babek. Ale hodil by se mi kapesník, jestli máš.“

	Vytáhne ze saka složený kapesník. „Je čistý.“

	Přivazuju si kapesník přes nos a ústa, beru lucernu, tisknu ji na prsa jak talisman a jdu na to.

	Schody jsou strmější, než bývá obvyklé, stoupám na ně opatrně, koukám, kam šlapu. Stěny tvoří holá zemina, takže to vypadá jako sestup do podsvětí, černá barva pohlcuje světlo. Navíc tlumí i zvuk, takže můj sestup do podzemí se odehrává v tichu přímo strašidelném.

	Napočítala jsem třináct schodů. Pod nohama udusaná hlína, holá a nerovná. Ve světle lampy odhaduju velikost sklepa asi na šest krát dvanáct metrů. Strop je nízký, temenem se ho dotýkám. Na chvíli mě zalije vlna klaustrofobie, strach, že tu budu pohřbena zaživa. Zaženu ho a vykročím.

	Ani ne po třech krocích nacházím první hrob, je to jen kopeček hlíny, nějakých dvanáct centimetrů vysoký, délkou a šířkou odpovídající velikosti dítěte.

	„Herbe!“ zakřičím přes šátek – puch je čím dál silnější. „Potřebuju lopatu!“

	„Hned to bude,“ ozve se tlumeně shora. Při dalším kroku se ve světle lucerny noří ze tmy další hromádky hlíny, napočítám jich celkem osmnáct.

	„Lopata, tady!“ ozve se shora a k nohám mi s řinkotem dopadne zrezivělá stará lopata s dlouhou násadou. Pokládám světlo na podlahu a skládám kapesník do kapsy – jednou rukou bohužel odhazovat hlínu nedokážu.

	Začnu nejbližší hromádkou. Lopata do ní zajíždí snadno, s každým záběrem se dostávám hloub. Zabírám stále rychleji, se zaťatými zuby, zatajeným dechem, zádové svaly už bolí, z puchu mi začínají slzet oči. Dusím se, jako bych se topila, jako by na mě padal strop.

	Dost. Už dál nemůžu, budu zvracet, už se nedokážu udržet, ani silou vůle. Vtom lopata na něco narazí. Překotně začnu hrabat rukama, nic nedbám, že se umažu, vkleče odhrabuju hlínu, až se objeví hlava. Je to hlavička dítěte, s růžovou čepičkou ještě připnutou k zablácenému koňskému ohonu vlásků.

	Reflexivně sebou trhnu, ucuknu, tím pohybem se od lebky odtrhne část skalpu s několika prameny vlasů. Kůže na lebce má konzistenci mýdla.

	Končím. Zápach je tak intenzivní a všepohlcující, jako by to byla živá věc. Vnímám ho všemi póry, aniž bych se nadechovala. Proniká mi do šatů, kůže, vlasů, zaplavuje mě jako nějaká infekce.

	Se zaťatými zuby se mi daří ještě vylézt po schodech, než mě nucení na zvracení přemůže.

	Herb se v prvním impulzu pohne mým směrem, ale pak ho pach zastaví.

	„Zavolej na policii do Gary,“ dostanu ještě ze sebe mezi jednotlivými návaly zvracení. „Ať si vezmou nářadí, ochranné obleky, přibalí koronera a nejmíň dvacet pytlů na ostatky.“

	Herb marně zápolí s mobilem. „Není tu signál. Kde máte telefon, Korku?“

	Odlovený na něj němě zírá. Nevypadá nervózní, ani se netváří provinile. Spíš zvědavě.

	„V kuchyni,“ stručně odsekne směrem k Herbovi.

	„Dám tady na něj pozor, jen jdi,“ říkám a Herb odkvačí.

	Já se dál dávím, kašlu, plivu, ale zápach mě stále pohlcuje, lpí mi na kůži, ve vlasech, prostupuje šatstvo. Že zkušenosti vím, že se ho hned tak nezbavím. Zírám na Korka, leknutí a odpor střídá zlost.

	„Kolik jich tam dole máte, Korku? Kolik dětí?“

	Odpověď zazní tiše: „‚Udržuj domácnost svou v pořádku, dítka veď k pokoře a úctě.‘ Timoteus, kapitola třetí, verš čtvrtý.“

	„Kolik je tam těl? Kolik dětí?“

	„Byli hříšníci, všichni byli hříšníci! Pomohl jsem jim odpykat hříchy.“

	Parkinsonský třes sílí, Kork už cuká celým tělem, jako by byl napojen do elektrické zásuvky.

	„Povězte, zabil jste Diane Korkovou?“

	Bud Kork padá na kolena s očima zalitýma slzami: „I já zhřešil, ó Pane, zhřešil jsem!“ a bije se v prsa. „Z hloubi duše lituji svých hříchů, ó Pane, prosím o odpuštění…“ Začíná v kleče kývat celým tělem dopředu dozadu, stále silněji, až bije čelem o podlahu.

	„Zavraždil jste synovu manželku? Víte, kdo to udělal?“ naléhám.

	„… neboť trest Tvůj je spravedlivý, neb jsi byl urážen mnohými…“

	„Máte videokameru, pane Korku?“

	„Velký Bože, můj Pane, jenž jsi dobro samo a všem činíš podle zásluhy…“

	„Kdo odtud odvezl dózu s uřezanými prsty do Chicaga?“

	„… a pro lásku Boží se já bídný hříšník kaji a slibuji, že s Tvojí pomocí nebudu už hřešit více!“

	Zmítání je pořád intenzivnější, stařec se houpe stále víc dozadu a s rozmachem začíná tlouci čelem o zem.

	„Pane Korku!“ Nereaguje.

	„JÁ BÍDNÝ HŘÍŠNÍK!“

	Mlátí sebou, už se objevila krev. Jdu k němu, chytám ho za ramena, chci ho zastavit, ale je silnější, než jsem si myslela. Navíc působí síla setrvačnosti.

	„Já bídný hříšník!“

	Při posledním úderu je slyšet zapraskání a Kork znehybní. Sesune se na bok s jedním okem zavřeným, druhým vytřeštěným, s nehybnou zornicí.

	„Herbe! Volej sanitku!“

	Kontroluju pulz na špinavém krku. Slabý, ale je tu. Všimnu si jizvy nad prsní kostí. Znechuceně a s odporem jedním pohybem nadzvednu triko. Naskytne se mi pohled, jaký jsem za celou svou kariéru neměla příležitost spatřit.
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	Doktor Morton je v pizzerii, Alex na něj čeká venku. Už je to přesně osmdesát tři minuty, co vešel dovnitř. Doba, která by stačila na opulentní oběd. Zdejší restaurace je vyhlášená, dělají tu pizzu zapečenou v rendlíku se strouhaným sýrem a omáčkou. Alex ji ještě neochutnala.

	Osmdesátá šestá minuta: doktor Morton se objeví na prahu, a když vidí Alex, zatváří se vylekaně. Rychle se ale vzpamatovává – nicméně Alex už úlek stačila zaregistrovat a baví se. Těší ji, že se jí podařilo psychiatra vyděsit.

	„Zdravím vás, Alex! Kde se tu berete? Měla jste tu něco poblíž?“

	„Ale doktore! Chicago má víc než tři miliony obyvatel, viďte? Jaká je asi pravděpodobnost, že bychom se potkali náhodou?“ říká Alex a sleduje, jak to doktorovi postupně dochází.

	„Takže jste mě sledovala? Z nějakého speciálního důvodu?“

	„Musíme si promluvit.“

	Doktor se dívá na hodinky – velice neprofesionální gesto, věru.

	„Víte, mám tak trochu naspěch, Alex. Nemáme domluvené sezení na zítra?“

	„Právě jste tu strávil pětaosmdesát minut nad pizzou. To pro mě nemáte deset minut?“

	„Já ale mám dalšího pacienta, Alex.“

	„Musíme si promluvit teď, doktore.“ A přelétne pohledem prázdnou ulici. Najednou má v ruce zbraň. „Mám krizi, doktore.“

	Doktor Morton se netváří ustrašeně – to ale nehraje roli. Už brzy bude.

	„Co kdybychom si promluvili u mě v autě? Pět minut, víc vás nezdržím. Můžu vás pak hodit do ordinace, ušetříte za taxíka.“

	Doktor zvolna vydechuje. „Tak dobře. Ale ten revolver mi dáte.“

	„Vy mi nevěříte, doktore?“

	„Sama říkáte, že máte krizi. Nechci, abyste udělala něco, co by vás pak mrzelo.“

	Alex mu s úsměvem podává zbraň.

	Doktor ji strká do kapsy a jde s Alex k autu. Pokud si všiml, že autu chybí postranní zrcátka, nijak to nekomentuje. Uvelebí se na sedadle, zapíná bezpečnostní pás a zničehonic má v paži zabodnutou injekční jehlu.

	„Alex! Co to děláte?“

	„Jen něco malého pro uvolnění, doktore.“

	Napadený lapá po dechu, nezmůže se na slovo. Šok a překvapení nemá na repertoáru. Je zvyklý vždy a za každých okolností kontrolovat situaci. Alex mu to čte ve tváři.

	Zajatec tápe po klice dveří, marně vší silou lomcuje, dveře jsou zajištěné.

	„Sorry, doktůrku,“ šklebí se Alex.

	„Okamžitě mě pusťte! Otevřete ty dveře!“

	„To nemůžu, doktůrku. Představujete pro mě hrozbu, jste slabý článek řetězu, už toho o mně víte moc. Musím se o vás postarat.“

	„Jak postarat?“ Hlas mu přeskočí.

	„Tady hned pod koncem prsní kosti uděláme malý otvor, do bříška, víte, strčíme tam háky a vytáhneme pár metrů střev. Budete je muset spapat.“

	Zajatec třeští oči hrůzou, Alex to připadá komické. On šátrá po revolveru v kapse a míří na svou mučitelku.

	„Jestlipak umíte zacházet s poloautomatikou, doktore? Tahle má bezpečnostní pojistku.“

	Doktor zřejmě neví, jak na to, ale vší silou tlačí na spoušť. Alex mu zbraň odjistí. Třesoucí se rukou jí zamíří na hlavu a tiskne kohoutek.

	Ozve se klapnutí, hlaveň sjede zpátky do původní polohy. Rána nevyšla, zbraň není nabitá.

	„To jste mě zklamal, doktore. Copak takhle se chová lékař k pacientovi? Zkouší mu prostřelit hlavu? To je div, že vám vůbec ještě nějací pacienti zbyli!“

	Doktor se rozmáchne, chce Alex uhodit. Alex se zachechtá a uštědří mu ránu do nosu, až vytryskne červená.

	„Nechte toho, doktore. Jsem silnější.“

	Doktor ale neposlouchá. Znovu se rozmáchne pažbou revolveru. Alex ránu odrazí a bere mu revolver z ruky.

	„Tak už dost legrace, doktore. Teď si dáte šlofíčka.“

	„Prosím,“ zaúpí doktor, ale hlava už mu klesá. Je v bezvědomí. Alex ho potlapká po hlavě.

	„Ještě bude příležitost prosit, doktore. Zítra, slibuju.“
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	Chirurg vychází z operačního sálu do čekárny. Je popelavě bledý. Bude asi tak v mém věku, sto osmdesát centimetrů výšky, na spáncích prošedivělý, s malým pivním bříškem na jinak hubené postavě. Na jmenovce čtu: Dr. Murphy.

	„Jak to s ním vypadá?“ chci vědět.

	„Fisura lebky, otřes mozku třetího stupně, fraktura nosních kůstek. Museli jsme mu sešít hlavu, šest stehů. Podle vás si to způsobil sám?“

	„Tloukl hlavou o podlahu.“

	Doktor přemýšlivě našpulí rty. „No, možné to je, když vezmu v úvahu celkový stav.“

	„Viděl jste ty jizvy na prsou?“

	„Zanedbatelné ve srovnání s tím dalším, co jsem našel. Má příbuzné?“

	„Nevím o nikom.“ Vstávám a napřimuju se, v páteři mi slyšitelně lupe. Už tady sedím zkroucená v laminátovém křesílku tři hodiny. A už zase – podruhé v jednom týdnu – vymóděná do hadrů ze špitálu! Beztvaré džíny, nějaké klubové triko, sandály. Oblečení, které jsem dnes ráno vytáhla ze skříně, se včetně střevíců od Diora nachází zapečetěné v plastovém pytli. Pochybuji, že se mi někdy podaří z něj ten pach umrlčiny dostat.

	Nemocnice mi laskavě dovolila se vysprchovat v koupelně lékařů, kde jsem měla možnost si celé tělo do růžova vydrbat dezinfekčním mýdlem. Hnilobný puch se mi ale z kůže a vlasů odstranit nepodařilo. Drží se mě jako nějaký drahý parfém.

	„Můžu ho vidět, doktore?“

	„Není při vědomí a nějakou dobu tak ještě zůstane.“

	„Ráda bych na vlastní oči viděla ta zranění, o kterých jste se zmínil.“

	Doktor váhá. Nemůžu tu uplatnit policejní pravomoc, ale zkouším to dál.

	„Jedná se o mnohonásobného vraha. Má sklep plný mrtvol. Zatím jich vyndali jedenáct, a to nejsou zdaleka všechny. Pusťte mě k němu. Může to zachránit životy.“

	Doktor Murphy nakonec souhlasí. Jde přede mnou nemocniční chodbou k jednotce intenzivní péče. Mládenec v uniformě s označením „Policie Gary“ stojí u dveří na stráži. Je tak mladičký, že má ještě pubertální akné.

	„Právě vytáhli ze sklepa číslo dvanáct,“ klepe na přenosnou vysílačku. „Stát Illinois je vám zavázán.“

	„Doufejme, že se na to státní zástupce bude dívat stejně.“

	Byť jsme s Herbem postupovali striktně podle předpisů, není vyloučeno, že by prokurátor mohl mít námitky, jelikož jsme konali mimo vlastní jurisdikci. Teď mám ale jiné starosti.

	Bud Kork leží na nemocniční posteli, náramky připoutaný k rámu. Na hlavě má obvaz, který vypadá trochu jako turban. Z nosních dírek mu trčí tampony, hřbet nosu je přelepený náplastí. Kolem obou očí podlitiny jako monokly, ústa otevřená, takže máme možnost obdivovat zanedbaný chrup v několika odstínech hnědé a žluté.

	Doktor Murphy odhrne prostěradlo a košili z horní poloviny těla, objeví se seskupení jizev, odrážejících se od bledé kůže na propadlých prsou. Jizvy tvoří třípalcová písmena slova „hříšník“ a totéž se opakuje na kůži prsou a břicha celkem osmkrát. Růžová tkáň jizev vystupuje nad úroveň okolní kůže.

	„Podle mě to bylo vypáleno něčím jako cejchovací železo.“

	„Bylo to ono. Našli jsme ho v domě.“

	Našlo se tam toho víc a já už mám představu, co asi bude následovat.

	„Pomůžete mi ho otočit?“ říká doktor a zatlačí na pacientovo rameno. Já zatlačím na lopatu pánevní kosti, až se Korkovo tělo octne na břiše. Kůže zad připomíná turistickou mapu. Od šíje až k podkolenním jamkám na ní není jediné místo netknuté. Vypadá to jako sekané maso, zjizvený povrch hraje všemi barvami.

	„Vypadá to na sebepoškození,“ znechuceně říká doktor. „Takové jizvy dělají důtky s háčky na koncích.“

	V Korkově ložnici se našla bedýnka na nářadí plná mučicích nástrojů. Tyhle jizvy má na svědomí devítiocasá kočka; ta se v bedýnce také našla, krom jiného.

	„Ale tady dole, na stehnech, to vypadá jinak.“

	Drápance drátěným kartáčem.

	„A tady, tady a tady, ty jizvy ve tvaru kříže vypadají zase na spáleniny.“

	Další cejch, tentokrát ve tvaru kříže.

	„A tyhle body jsou ranky po hřebech.“

	V bedýnce žádné hřeby nebyly, ale mohou se ještě najít.

	„Položíme ho zpátky na záda. Je toho víc.“

	Překlopíme Korka naznak, hlava mu klesá na stranu, ozve se přidušené zachrápání.

	„Na tohle seberte sílu, poručíku. Za šestnáct let, co dělám medicínu, jsem nic podobného neviděl.“

	Doktor stáhne z pacienta prostěradlo k rozkroku, až sebou trhnu. Žádné genitálie tu ale nejsou. Ani varlata, ani penis, jen malá jizva jako hnědý hrbolek ve změti šedivých chlupů.

	Doktor vrací prostěradlo zpátky. „Je to ještě horší. Když jsem viděl zmrzačení genitálií, nechal jsem udělat rentgen pánve.“ A tahá ze složky v nohách postele snímek. „Podívejte se sama.“

	Rentgenový snímek pánve a stehenních kostí je jako zasněžený drobnými škrábanci.

	„Vidíte ty čárky od dvou do čtyř centimetrů? Je jich třiačtyřicet.“

	„Co to je?“

	„Jsou to jehly.“

	Nevěřícně pohlédnu na pacienta.

	„Víc než čtyřicet jehel ve slabinách, kolem konečníku, v hýždích, ve stehnech. Vidíte ty přerušované linie? To jsou jehly, které jsou ve tkáni tak dlouho, že se začaly vstřebávat. Bolest to musela být nepředstavitelná.“

	Připomenu si, jak jsem viděla Korka chodit – jako by pro něj každý krok byl mukou.

	„Dá se odhadnout, kdy asi přijde k sobě?“

	„Může to být za deset minut nebo třeba i za rok.“

	Podávám doktorovi vizitku. „Zavolejte mi, když nastane nějaká změna. Jakákoli, je to důležité. Nebo kdyby přišel k sobě. Vzhledem k nálezu ve sklepě jeho domu je hlavním podezřelým v případu mnohonásobné vraždy.“

	„Až se probudí, bude mít amnézii. Nebude vědět, kde je ani co se stalo. Při úrazech hlavy nikdy nevíte.“

	Obdařím doktora neveselým pousmáním a podávám mu ruku. „S něčím podobným už jsem se v minulosti setkala. Děkuji vám, doktore.“

	Jdeme ven z pokoje a policistu na prahu žádám, aby se spojil s výjezdovkou v Korkově domě. Chci k telefonu seržanta Benedicta. Po chvilce praskání statické elektřiny a po další chvilce rušivých zvuků v pozadí se ozve Herb.

	„Zdravím, Jack. O moc jsi přišla. Přepínám.“

	„Pachatel je v bezvědomí a nějakou chvíli ještě bude. Jak to u vás probíhá? Přepínám.“

	„Žádná kamera, žádné videonahrávky ani pásky. Neměl ani fungující televizi. Taky žádné černé rukavice ani lovecký nůž.“

	„A něco jiného, Herbe?“

	„Právě vynášejí třinácté tělo. Ale je tu ještě něco divného.“

	„Tady taky něco divného. Vyzvedni mě, až tam budete hotovi.“

	„Jsem tam hned. Konec.“

	Herba jsem nechala na místě hlavně proto, že z policejního oddělení ve městě Gary zřejmě prosákla informace o Korkovi, a v tomto okamžiku je ve městě a okolí možná víc reportérů než obyvatel. Tím, že jsem odjela do nemocnice, se mi je podařilo setřást, což vítám. Kapitán Bains musí být už stejně na mrtvici z mého sólo vystoupení při požáru. Kdyby mě měl vidět ještě v televizi, mohl by puknout.

	Jdu si sednout do čekárny a chvíli tam sleduju CNN. Na obrazovce právě dvě postavy v jednorázových ochranných oblecích z papíroviny a s maskami na obličeji stěhují další vak na mrtvoly z Korkova sklepa.

	Název relace v pravém horním rohu obrazovky hlásá Horor v Indianě. Běžící text pod obrazem informuje, že se jedná o dům jistého Buda Korka, otce Charlese Korka, známého jako Pernikář, mnohonásobného vraha.

	Reportáž střihem přeruší archivní záběr z vyšetřování případu Pernikář před dvěma lety. Přes celou obrazovku se na mě směje má vlastní tvář, provázená záznamem mého výroku ve smyslu, že konečně bylo spravedlnosti učiněno zadost.

	Ještě se mihne moje jméno, vytištěné velkými písmeny, a věta, jak jsem se díky spoluúčasti na vyšetřování dostala do povědomí diváků jako postava v televizním seriálu Osudná autonomie.

	Jestlipak se superintendant dívá, napadá mě.

	Naštěstí je má obří tvář vzápětí vystřídána reportáží z místa jiné tragédie, tentokrát na Středním východě. Bořím tudíž nos do časopisu povalujícího se na stole a čekám. O dvacet minut později Herb dorazí.

	„Před špitálem je horda reportérů, Jack. Nechceš jít radši zadem? Nebo si zabalit hlavu do lajntuchu?“

	„Zbytečné. Právě mě ukazovali v celé kráse na CNN a víš, že to opakujou každých čtyřicet minut, dokud senzace nevyšumí. Jdeme. Stejně mě takhle nikdo nepozná.“

	Jen co s Herbem opustíme budovu, pohltí nás moře reportérů, kamer, lidí z doprovodných štábů. Někdo zaječí: „Ale to je přece Jack, Jack Danielsová!“

	Dav se rozvlní a za stálého pokřikování a postrkování nás spolkne jako malinu.

	„Poručíku Danielsová, proběhlo nějaké zatčení?“

	„Poručíku Danielsová, prováděla jste výslech Buda Korka?“

	„Poručíku Danielsová, prokázala se souvislost s případem Pernikář?“

	„Poručíku Danielsová, vy jste zhubla! Je to tím stresem?“

	Herb se mě pokouší protáhnout hradbou těl, ale ta nepovoluje. Jelikož nevidím jinou možnost, zvednu ruku a zakřičím: „Chci učinit prohlášení.“

	Všechno ztichne jako mávnutím kouzelného proutku.

	„Nepřijela jsem do Gary kvůli Budu Korkovi. Byla jsem objednána do zdejší nemocnice kvůli jistému naléhavému kosmetickému zákroku.“

	„O jaký zákrok se jednalo?“ ozve se z osmi devíti hrdel.

	„Museli mi tu vyoperovat nohu ze zadku jistého reportéra. Jelikož další podobný zákrok netoužím podstoupit, nechte nás laskavě projít.“

	Nechali nás. U auta se na mě Herb významně zašklebí: „O co, že to neodvysílají.“

	„Co víme? Stanice Fox by toho byla schopná. Hele, mně už je to fuk. Bolí mě ruka, pálí mě na plicích a smrdím jako márnice. Chci hned domů.“

	Herb startuje, vyjíždí z parkoviště a podle ukazatelů míří na dálnici.

	„Pomohli jsme odstranit jednoho velice nebezpečného zločince, Jack. Mělo by nám to stačit.“

	„Je to šílenec. Zbytek života stráví v nějakém příjemném zařízení jako objekt výzkumu pitomců jako ti dva od FBI. Co se týče potrestání sama sebe, udělal, co mohl. Měli jsme ho nechat být.“

	„Aby se dál kál po svém?“

	Stručně Herba seznamuju s nálezy doktora Murphyho. Ke konci už se tváří patřičně přepadle.

	„On že si uříz’ frantíka?“

	„Těsně u kořene.“

	„A kulky?“

	„Levou i pravou, obě.“

	Benedict se otřese. „Ježíši! Tak to bylo ono! Poldové našli v mrazáku kompletní mužské genitálie zabalené ve fólii!“

	Nasadím pohřební výraz.

	„Ty ale víš, jak to bylo, viď, Herbe?“

	„Ne. Jak?“

	„Sklouzl mu srp při sekání trávy.“

	Parťák se ani neusměje. Nějak mi ten vtip nevyšel. Vyznění vtipu závisí na načasování a nasměrování. Vždycky.

	„Chlapům nepřipadá kastrace legrační, Jack.“

	Lehce ho šťouchnu do žeber. „Asi je to pro ně něco jako lobotomie.“

	„Tak vidíš. Nic směšného na tom není.“

	Já ale neztrácím elán. „Vlastně je mi Buda líto. Kampak si asi strká ruku, když kouká na televizi?“

	„Ne každý mužský se při televizi hrabe v poklopci.“

	„A co při řízení auta?“

	Herb si mimoděk sáhne do rozkroku, zkontroluje zmíněnou oblast a zrudne. Takový odstín červené je k vidění jen na valentýnkách!

	„Nikam jsem si nesahal.“

	„Tak co jsi dělal? Hledal zbraň?“

	„Jen jsem se chtěl ujistit, že jsou na místě,“ řekne zkroušeně.

	Vyjíždíme na dálnici. Až když mu ruměnec trochu opadne, ozve se Herb znova. Mění téma. „Víš, našlo se tam pár opravdu hnusných věcí, u Korka v domě. Ve stodole byla dřevěná bedna jako rakev s visacím zámkem zvenku, s vyvrtanými otvory na dýchání. Zevnitř byla celá poškrábaná. Zřejmě do ní zavíral lidi.“

	Až se otřesu. „Ježíši!“

	„Ten chlap je monstrum. Žádnej div, že se synáček vyvedl, jak se vyvedl. Dovedeš si představit, jaké asi musel mít dětství?“

	„To ani nezkouším, nemám v popisu práce vžívat se do duševního stavu cvoků. Já mám za úkol je chytat.“

	„A neznamenalo by pochopení jejich myšlenkových pochodů snadnější chytání?“

	„Jasně. Jen co zas uvidím někoho s vypáleným cejchem ‚hříšník‘ přes prsa, okamžitě ho sbalím.“

	„A chceš slyšet, co bylo nejstrašnější? Vana v koupelně. Plná po okraj.“

	„Čeho?“ vyštěknu.

	„Moči. Musel do ní močit léta.“

	„Nechutné.“

	„A je to ještě horší. Vedle vany bylo pár ručníků. Asi se v tom koupal.“

	Musím si prsty namasírovat spánky. To už je na mě moc, nedokážu to strávit.

	Zbytek cesty se trumfuje v nechutnostech. Když mě Herb vysazuje u domu, jsem pevně rozhodnutá nikdy v životě nevzít nic do úst.

	Jen co vejdu do bytu, pan Fousek přede mnou prchá. Musí to být tím pachem. Jdu zkontrolovat záznamník – nic. Napouštím vanu, přisypávám a přilévám kdejakou koupelovou sůl či olej, co kde najdu. Ponořená až po uši slyším zvonit telefon.

	Zkusím to nechat na záznamníku.

	„Jack? Tady Latham.“

	Vyletím z vany, málem se přerazím na mokrých dlaždičkách, bez dechu zvedám sluchátko.

	„Latham? Ahoj, právě jsem přišla.“

	„Nazdar. Jak se vynacházíš?“

	Mírně smrdutě. Osaměle. V depresi. A mrznu. „Ale dobře. Mám se fajn. A co ty?“

	„Taky dobře. V práci je to dobrý a ten novej byt miluju. Co máti?“

	„Pořád v bezvědomí.“

	„Hrozné. To tě lituju.“

	„Můžem se vidět?“ koušu se do rtu. Je mi taková zima, že mi kolena klepou o sebe.

	„Jasně, můžem. Bylo by to fajn. Problém ale je, že zrovna s někým chodím.“

	Kdyby mi v tu chvíli rozťal hruď a vyrval mi srdce, nebyla by to větší bolest. Zavřu oči, pevně tisknu víčka k sobě a zkouším lehký tón.

	„To je skvělé. Jak se jmenuje?“

	„Maria.“

	„Maria. Bezva. Hezké jméno. A je to vážné?“

	„Už se známe nějakých pár měsíců; požádal jsem ji, aby se ke mně nastěhovala.“

	Stejnou nabídku kdysi učinil i mně, ale já tenkrát odmítla, protože jsem blb. Všech blbů král.

	„No… to je fajn. Přeju ti to.“

	„Stejně bych se s tebou rád setkal. Jenom tak, abychom si udrželi kontakt.“

	Že bychom se ušoustali k padnutí, jen tak? Nahlas říkám: „Jo, to by bylo fajn.“

	„Můžu ti zavolat?“

	„Jo. Jistě. To zní dobře.“

	„Tak ahoj, Jack. Bylo fajn si s tebou popovídat.“

	„Jo, pro mě taky.“ Už zavěsil. Stojím tu jako solný sloup, zuby mi cvakají zimou, nakonec se šourám zpátky do vany.

	Můžu si za to sama, že je teď s nějakou Mariou. A je to moje vina, že je máma v kómatu. Bydlela u mě, když se do bytu dostal pachatel, po němž jsem tehdy šla, a vylil si vztek na ní. Jestlipak by se u Korka nenašlo vypalovací železo s nápisem „smolař“?

	Po důkladném louhování ve vaně, po němž se mi ještě nedaří úplně se zbavit hnilobného pachu, lezu do postele, lehám si na záda a zírám do stropu. Neusnu, vím. Ani se nepokouším.
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	Doktor Morton chce křičet, ale nemůže. Něco mu ucpává ústa.
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	Spánek nepřišel, jak se dalo čekat.

	Z postele se škrábu někdy kolem šesté, v koupelně se snažím dostat z plic další zbytky sazí, přinutím se udělat stovku sedů-lehů a jdu pod sprchu. Jelikož jsem měla celou noc přepnuto na televizní kanál předpovědi počasí, mohu uvést řadu důvodů, proč má být dnes zataženo, s teplotou kolem patnácti stupňů a tlakovou níží tisíc sedmdesát pět milibarů.

	Oblékám šedý kalhotový kostým od Ralpha Laurena s černou blůzkou s krátkým rukávem a černými lodičkami na polovysokém podpatku ze secondhandu. Ještě nějakou chvíli potrvá, než se odvážím obout si do práce značkové botky.

	Taky na sebe stříknu pár kapek L’Air du Temps. Nijak si nepotrpím na parfémy, ale dnes doufám, že mi pomůže přehlušit pach rozkladu, který ze sebe pořád ještě cítím. Mám strávit nějaký čas ve společnosti Harryho McGladea, a kdyby ze mě měl něco cítit, určitě by to neváhal komentovat!

	Dávám žrádlo do misky kocourovi, který se mi pořád ještě vyhýbá, a zapátrám v regálech po něčem k jídlu pro sebe. Je tu jen pár balených tyčinek s brusinkovou příchutí. Nenávidím je, ale mamka je milovala. Přinutím se jednu sníst. Další si strkám do kapsy, vypínám alarm a otevírám dveře. O práh něco klepne. Malý balíček, který tu někdo opřel o dveře. Stejná hnědá obálka jako ta, co mi byla nedávno doručena v práci.

	Bleskově tasím zbraň, rozhlédnu se chodbou, letím ke schodům. Nikde nikdo.

	Jdu zpátky do bytu, obálku před sebou postrkuju špičkou střevíce. Zpod výlevky tahám pár gumových rukavic, balíček pokládám na kuchyňský stůl. Obálku otvírám nožem na chleba, vypadne povědomá kazeta bez označení.

	Tak malá věc, na pohled neškodná, a přece mě děsí.

	Poslední kazeta byla pečlivě otřená, žádné otisky na ní nebyly, nicméně naděje umírá poslední. Beru kazetu za růžek rukou v rukavici, opatrně přenáším do ložnice, zasouvám do přehrávače a tisknu knoflík.

	Na obrazovce se objeví detailní záběr obnažené mužské hrudi. Muž sedí na židli s rukama za zády, svázanýma provazem nebo pouty.

	V záběru se objeví ruka v černé kožené rukavici s kouskem černého koženého rukávu a nožem na otvírání krabic vede řez od jedné prsní bradavky ke druhé. Řev oběti je tak silný, že zahltí přenos zvuku. Ruka se vrací do záběru a drží kleště.

	Tyčinka mi v žaludku tancuje třasák. Tisknu knoflík „zrychleně“, zatímco je ten chudák stahován na třikrát z kůže, nejdřív na prsou, pak na zádech. Když mučení končí bodnutím nože do krční tepny, vrah se vrací za kameru a provádí detailní záběr na tvář oběti. Tentokrát žádná kukla. Tvář vidím jasně, a co víc, poznávám ji. Je to doktor Mulrooney, tak milý a ochotný, náš mírně excentrický písmoznalec, člověk, jenž byl mým přítelem!

	Nahrávka končí, naskakuje prázdná namodralá plocha. Prvním pocitem je vztek, který je vystřídán hlubokým smutkem, až mě – jako rána – zasáhne poznání. Ta páska, ta vražda má být varování! Najednou ve mně začíná klíčit něco jako strach.

	Dvě vraždy, Diane Korkové a doktora Francise Mulrooneye – a oba měli něco společného s případem Pernikář. A ten, kdo je má na svědomí, ví, kde bydlím!

	Tu první pásku, doručenou na pracoviště, jsem brala jako výzvu, snahu pachatele se pochlubit, ukázat mi, co si beztrestně dovolí.

	Ale tahle páska je víc než jen chlubení – je to výhrůžka. Jako by mi vrah říkal: Jsi na řadě.

	Kazetu i s obálkou strkám do nepoužitého pytle na odpadky a jedu do kanceláře k Mulrooneymu, s jedním okem upřeným do zpětného zrcátka. Jak je možné, že kdejaký šílenec, co jich v Chicagu je, zná moji adresu? Copak ji dávají volně k dispozici v nějakém kurzu pro sériové vrahy?

	Venku je částečně zataženo, teplota odhadem asi patnáct stupňů, přesně podle předpovědi.

	Kancelář grafologa se nachází na Padesáté deváté, v areálu kampusu Chicagské univerzity, ve zdejším Hyde Parku. Jedu nejprve po Lake Shore Drive jižním směrem, dvacet minut, u Muzea vědy a techniky odbočím na Padesátou sedmou a podél Stony Islandu se dostávám na Padesátou devátou. Univerzitní kampus tu zabírá plochu asi pěti bloků. Je to oáza klidu a pohody, porostlá stromy, s bezpočtem malých kavárniček a antikvariátů, kypící akademickou aktivitou. Jen o kousek dál, na dohled, jižním směrem od Stoneyské a západně od Draxelovy, se prostředí rapidně zhoršuje – kriminalita je tu tak vysoká, že všechny veřejné telefony, které tady stojí na každém rohu, jsou napojeny přímo na policejní linku.

	Nechávám auto u požárního hydrantu a jdu do staršího baráku z pískovce, kde má mít doktor Mulrooney kancelář. Za kulatým recepčním pultem trůní tlustý vrátný, se svými dvěma bradami vypadá jako ropucha na muchomůrce. Blýsknu mu před očima odznakem, vztek a strach dobře ukrytý pod maskou profesionála.

	„Kde tady má kancelář doktor Mulrooney?“

	„První patro, poslední dveře.“ Hlas má vysoký a kňouravý, k image žáby na prameni moc nesedí.

	„Je zamčená?“

	„Nejspíš ano.“

	„Můžete mi ji odemknout?“

	„Jistě.“

	Jedeme výtahem, kam se vejde tak maximálně pět lidí, čtyři, pokud jsou tak dobře živení jako můj průvodce. Někdo zkoušel vyrýt sprosté slovo hned vedle knoflíků označujících patra. Dokonce ani chrámy vědy nejsou chráněny před individui, co si myslí, že výraz „vyliž si“ je náramná legrace. Jak to, že se vandalové nikdy neuchylují k citacím, třeba Shakespeara? Sprosťárny v jambech bych ocenila.

	„Kdopak chodil v poslední době za doktorem Mulrooneym, víte to?“

	„Jen studenti.“

	„Nikdo dospělý? Víte to jistě?“

	„Ne, nikdo.“

	„Nepotloukal se tu kupříkladu někdo takový?“ a ukazuju mu identikit, kde pachatel vypadá jako Unabomber. V poslední době ho nosím všude s sebou.

	„Nevzpomínám si.“

	„A kdy naposled jste doktora Mulrooneyho viděl?“

	„Včera po obědě. Odcházel jako obyčejně, kolem jedné.“

	„Nepřipadal vám rozčilený? Ustaraný? Roztržitý?“

	„Připadal mi normální.“

	Dveře výtahu se otevírají, vrátný jde první, dlouhou chodbou s vyšlapaným kobercem k leštěným dveřím zapuštěným ve výklenku, které by se daly otevřít kýchnutím. První dva klíče nepasují, až třetí je kouzelný.

	Děkuju vrátnému, ten se odporoučí. Kancelář není o moc větší než kabina výtahu, jen je víc zakrámovaná. Police s knihami kolem dokola, v rohu stůl plný papírů, desek se spisy a různých drobností. Uprostřed trůní starý počítač značky Dell, kolem obrazovky je nalepená spousta papírků s poznámkami, na monitoru se otáčí logo Microsoftu.

	Kliknu myší; na obrazovce naskočí rámeček Windows, zahlcený vzkazy stejně jako deska stolu. Najedu vyhledávačem, objeví se pár e-mailů. Nic zajímavého. Kliknu na menu, rubrika poslední dokument. Ani tady nic.

	Systematicky prohledávám nepořádek na stole. Pod kupou studentských prací nacházím telefonní záznamník. Na displeji mrká červená čtyřka. Tisknu knoflík přehrávače a otvírám šuplíky.

	První vzkaz je ode mě, jak ruším naši schůzku. Následuje pípnutí a další telefonát. Šepot, sotva slyšitelný: „… zemřeš…“ Pár vteřin ticha, pípnutí. „… ještě dnes…“, další pípnutí. Hledám knoflík zesilovače zvuku. „Líbilo se ti video, Jack? Jsi na řadě…“ ozve se ze záznamníku.

	Tohle mě už vyděsí. Přetáčím záznam a poslouchám znovu. Z hlasu se pohlaví volajícího nedá určit. Marně hledám knoflík s nápisem „Eject“ – žádný tu není, záznam se nahrává digitálně, takže žádná kazeta. Šepot by se dal přehrát v grafické formě, ale bojím se vytáhnout kontakt ze zástrčky, aby se záznam nesmazal. Nezbývá než nechat to pro tu chvíli tak.

	Psací stůl už žádnou zajímavost nevydá, až na klíč se zelenou visačkou, na níž je rukou doktora Mulrooneyho pečlivě napsáno „Rezervní od bytu“.

	Strkám klíč do kapsy, zamykám za sebou a vracím se k žabákovi.

	„Máte adresu doktora Mulrooneyho?“

	Vrátný hledá ve velké černě vázané knize označené „Seznam zaměstnanců“ a já se dozvídám, že doktor bydlí nedaleko, na Padesáté osmé.

	Jdu pěšky, procházka je to příjemná, až na to, že laciné střevíce mě trochu tlačí. Dům je činžovní, tři patra, na každém patře dva byty. Klíč pasuje jak ke vchodu do domu, tak k bezpečnostnímu zámku u prvního bytu v přízemí.

	Klepu na dveře pro případ, že by byl uvnitř pes, a když se nic neozývá, odemykám a jdu dál.

	Byteček je pravým opakem kanceláře, všude je tu čisto a uklizeno. Na záznamníku žádné vzkazy. Nacházím adresář, strkám ho do kapsy a pečlivě za sebou zamykám.

	Unést někoho není těžké. Mulrooney byl spíš menší postavy, štíhlý. Vědátor, žádný atlet. Někdo robustnější by ho hravě dokázal přemoci a dopravit do auta, aniž by si toho kdo všiml. Mohl být pod vlivem drogy, mohl být vylákán lstí, nebo šel s vrahem dobrovolně, protože mu důvěřoval.

	Když se octnu před domem, vytočím na mobilu číslo kriminální laboratoře a prosím známého, policejního důstojníka Hajeka, jestli by se nezastavil u Mulrooneyho v kanceláři podívat se na ten záznamník. Slibuje, že přijde co nejdřív.

	„Líbilo se ti video, Jack? Jsi na řadě…“

	Až se otřesu.

	Není to poprvé, co mi někdo vyhrožuje, což neznamená, že to se mnou nic nedělá… Vracím se k vozu, ostražitě se rozhlížím…

	

		kapitola      26



	Herb na mě čeká v kanceláři. Zdá se už v pohodě, protože na klíně hýčká poloprázdný sáček mandarinek. Mroží kníry má zbarvené do oranžova, což pasuje k oranžově zbarveným prstům, oranžové košili a kravatě. Na jednu stranu mě to uklidňuje: Herb nemůže být zločinec, stopy zanechává až příliš zřetelné.

	„Brý ráno, Jack. Tváříš se ňák pohřebně. Mluvilas s kapitánem?“

	„Copak on mě sháněl?“

	„Asi ano, něco takového tu proskočilo.“

	Bezva. Igelitový pytel s videokazetou odkládám na stůl, informuju Herba, že jsem tu hned, a už mířím k doupěti představeného.

	Nevítá mě ani kyticí, ani s otevřenou náručí – s čímž jsem ostatně ani nepočítala –, ale jen co mě zaznamená, naskočí mu boule na žvýkacích svalech a slyším skřípění zubů. Nijak povzbudivé přivítání.

	„Sakra, co děláte, Danielsová? Jestli se nepletu, včera jste byla stažena z případu! Zapomněla jste?“

	„Ne, kapitáne.“

	„To vám ale nebránilo se od té doby přimotat k požáru, podílet se na významném zatčení mimo naši jurisdikci a váš ksicht od rána do večera nezmizí z obrazovky, provázen skutečně nezapomenutelným výrokem, jak se chystáte nakopat všechny lidi od novin a z televize do zadku.“

	„Cožpak oni to pustili?“

	Bains se tváří otráveně, já také. Ještě že nepadlo ani slovo o střelbě v domě Diane Korkové. Možná o tom kapitán neví. Kdykoli totiž policista ve službě použije zbraň, následuje automaticky vyšetřování na oddělení pro vnitřní záležitosti, k němuž patří i povinné vyšetření u policejního psychiatra. Na to ani ono nemám čas.

	„Jste dočasně suspendována, Jack, s plným platem. Hlaste se zítra v devět u komisaře.“

	„Cože?“ Tohle jsem nečekala. „Z čeho jsem obviněna?“

	„A záleží na tom? Vyberte si: co třeba překročení pravomoci? Porušení subordinace? Nepřístojné chování na veřejnosti? Superintendant prahne po vašem fleku, a jak to vypadá, vy mu to chcete usnadnit. Odevzdejte průkaz a zbraň.“

	Parádně mě naštval, div neprskám. Skrz zaťaté zuby cedím: „Teď se to nehodí. Jsem v ohrožení, jde po mně.“

	„A kdopak?“

	„Vrah.“

	„Váš vrah leží v kómatu ve špitále, na hony odtud, v Indianě. Případ je uzavřen. Vezměte si týden dovolené, než to vyšumí.“

	„Ale vrah, kterého hledáme, není Bud Kork! Včera se nějak dostal až na práh mého bytu a nechal mi tam další videonahrávku. Je na ní jako oběť doktor Francis Mulrooney, stahovaný zaživa.“

	Rozzlobený výraz mizí z kapitánovy tváře, vystřídá ho výraz únavy a smutku. Když po chvíli znovu promluví, je všechna jízlivost ta tam.

	„Francis Mulrooney? Je mrtvý?“

	„Vy se na něj pamatujete?“

	„To já ho požádal o pomoc při vyšetřování případu Charlese Korka.“

	„Byla mi doručena třicetiminutová nahrávka v barvě a zvuku jeho umírání. A bylo mi vyhrožováno. Má to být varování, že příštím cílem budu já. Teď není vhodná doba odvolávat mě!“

	Bains neposlouchá. Až po chvíli řekne tiše: „Francis byl můj bratranec. Jako dítě jsem ho míval na hlídání.“

	„Ach, Bože. To je mi líto.“ Nevím, co říct. „Nikdy jste se o tom nezmínil.“

	„A vy jste ho teď znovu kontaktovala, v souvislosti s tím novým případem?“

	„Měli jsme domluvenou schůzku, ale musela jsem ji zrušit. Mám dojem, že tušil, že je sledován, ale mně nic neřekl. Na telefonním záznamníku v kanceláři měl pár výhrůžných vzkazů, našla jsem je. A stejná osoba v nich vyhrožuje přímo mně.“

	Bains bezmyšlenkovitě klade obě dlaně na stůl, roztahuje prsty.

	„Vím, Jack, že je to celé nesmysl, uvědomuju si to. Bohužel vaše odvolání už nezáleží jenom na mně. Ale zatím jsme nic nedostali černé na bílém ani vůči vám nebylo vzneseno formální obvinění.“

	„Takže mám čas. Kolik?“

	„Dva, možná tři dny. Můžete se odvolat, jistě. Požádat o pomoc odborovou organizaci. Vyžádat si slyšení před komisí. Ale je to jen dočasné odvolání s plným platem. Pochybuju, že by vám takový postup získal sympatie.“

	„Ať si mě superintendant suspenduje třeba na rok, ale až ten případ uzavřu!“

	Bains souhlasně kývá. Připadá mi nějak menší, schoulený do sebe, jak ho ta zpráva zasáhla.

	„Podívejte, Jack: tenhle rozhovor se nikdy nekonal a vy půjdete a vypátráte tu bestii. A od kamer se držte dál, nebo nás to bude stát flek oba!“

	Sahám do kapsy a kladu před Bainse na stůl adresář doktora Mulrooneyho.

	„Příbuzné budete informovat vy?“

	„Vždyť já jsem jeho zatr… příbuzný!“

	Vyčkávám.

	„No dobře, zavolám jim,“ bere Bains adresář do ruky.

	Jsem zpátky v kanceláři. Stručně referuju Herbovi, jak to proběhlo.

	„Víš, Jack, Bains je kariérista. Chce být komisařem. Nechce jít ke dnu s tebou.“

	„Je dobrý polda.“

	„Ale jdi. Má svou politiku. Nepříjemnosti lifruje směrem dolů, rád je přičítá na vrub podřízeným. Jestli je superintendant rozhodnutý tě suspendovat, pak nemůžeš nic dělat.“

	„Jak to? Můžu se bránit. Suspendace bez důvodu. Diskriminace…“

	„To nedokážeš, nejsi ten typ.“ Zrak mu padne na pytel na stole. „A co je tohle? Nemohlas najít oblíbenou kabelku?“

	„Přišlo mi to až na práh, dneska ráno. Další video. Stahujou na něm kůži z našeho grafologa.“

	Herb mi kyne, abych to pustila. Sice jsem doufala, že nebudu muset ten hnus zhlédnout podruhé tak brzy, ale co mi zbývá. Natahuju gumovou rukavici, beru kazetu z pytle a strkám ji do přehrávače. O tři minuty později se Herb zvedne a letí na toaletu.

	Donutím se dívat dál. Snažím se zachovat si odstup, brát to věcně. Soustřeďuju se na rukavice. Snažím se rozluštit logo výrobce na manžetě, totéž na kleštích. Úplně se oprostit od emocí sice nedokážu, ale musím dělat svou práci co nejlépe, to doktoru Mulrooneymu dlužím.

	Na konci nahrávky už se otřásám hnusem, ale jinak nic, žádné vodítko. Pár minut mi zabere, než se uklidním, přes všechnu snahu se na to nedokážu dívat nezaujatě. Z úvah mě vytrhne zazvonění telefonu.

	„Ahoj, Jackie. Tak v čempak se dneska předvádíš?“ Harry McGlade.

	„V pohřebním,“ já na to.

	„Dneska máme spicha, nezapomnělas?“

	„Bohužel máme. Co můžu dělat.“

	„Můžem se sejít ve tři?“

	„To jsem ještě v práci.“

	„Vezmi si volno, máš nárok. Koná se to v restauraci Mon Ami Gabi, v Lincolnově parku-západ. Rezervace na jméno Buttschitz. Budeš mít někoho s sebou?“

	„Doufám. Zatím se neozval.“

	„V nejhorším někoho angažuj za prachy. Co kdybys vzala toho svého tlustého parťáka? Kvůli obědu zadarmo se přetrhne.“

	„Na shledanou, Harry.“

	„A nezpozdi se! Chodíš všude pozdě. Jestli to uděláš, nechám s tvou postavou natočit samostatný seriál!“ a zavěsí. Hledám ve stole prášek na uklidnění, když se otevřou dveře a na prahu se zjeví mí staří známí od FBI. Abych byla přesná, tentokrát jen jeden. Má na sobě stejný šedý oblek jako minule – nebo možná úplně jiný, co vypadá stejně.

	„Jak se vynacházíte, poručíku?“

	Unavená, vystresovaná, na bavení s pitomci nemám náladu.

	„Moc se mi to dneska nehodí, agente Coursey.“

	„Jsem Dailey.“

	„Kdepak máte kolegu? Přece chodíte všude spolu, možná se držíte i za ručičky, ne?“

	„Ten se momentálně na žádost policejního oddělení města Gary jako pověřený důstojník JZNTČ účastní vyšetřování případu Bud Kork. A jen tak mimochodem – náš vztah je čistě profesionální,“ dodá uraženě.

	„Takže večer nemasírujete jeden druhému záda po náročném dni, kdy jste s plným nasazením hájili naše blaho?“

	Zkroutí pusu do něčeho, co je na půl cestě od uchichtnutí k výrazu odporu.

	„Rozumím vám. Chcete nabýt vrchu v diskusi tím, že zpochybňujete mou mužnost.“

	Zatvářím se udiveně. „Pane jo, vám chlapcům z OBV nic neujde!“

	„A navíc chcete zpochybnit mou profesionalitu tím, že používáte ironii.“

	„Teda, řeknu vám, u vás je člověk jak pod mikroskopem! Úžasné, jakou schopnost vcítění jste si v FBI vypěstovali! Můžete mi říct, co dělám teď?“

	„Vystrkujete na mě prostředníček. Nepokrytě se mi vysmíváte.“

	Vrací se Herb, kolem nosu a úst mírně nazelenalý. Hned chápe situaci.

	„Neruším?“

	„Zvláštní agent Dailey odchází. Musí jít po stopě jisté hudební skupiny.“

	Dailey si odkašle. „Podle nás Pernikář nepracoval sám, měl komplice.“

	To mě zaujme. „Co tím chcete říct?“

	„Po prozkoumání dvanácti videozáznamů z vražd Charlese Korka se prokázalo, že byly snímány dvěma různými videokamerami. Každé zařízení zanechává na materiálu charakteristickou stopu, a je-li pak podroben zkoumání –“

	Zvedám dlaň. „Technické detaily si odpusťte, protože co to mění na podstatě věci, jestli použil jednu, nebo dvě kamery? Prostě jel nejdřív na jednu, a když se rozbila, koupil novou.“

	„Videorekordérem nalezeným v jeho bytě bylo natočeno šest nahrávek. Dalších šest bylo natočeno videorekordérem RCA DSP3 a tímtéž byla snímána poslední nahrávka, doručená nedávno vám. Je to starší model, nějakou dobu už se nedistribuuje.“

	Zajímavé, ale ne tak, aby mě to uvedlo do varu. „Určitě se jich svého času prodávalo na tisíce. Dá se zjistit, jestli je to ten samý přístroj?“

	„Ne stoprocentně. Ale dovolte, abych vám něco ukázal. Máte tu DVD přehrávač?“

	„Letos nebyl v plánu nákupů.“

	Zvláštní agent Dailey se nedá zmást, staví na stůl svou kufříkovou aktovku, zámky cvaknou. Jasně, má v ní miniaturní DVD přehrávač. Netrvá ani minutku, než ho připojí k naší televizi a vloží do něj disk.

	„Tohle je na DVD přehraný záznam z jedné videokazety, snímané videorekordérem RCA. Kazeta Charlese Korka číslo sedm, s názvem ‚Maso‘. Záznam byl vyčištěn a převeden do digitalizované formy. Původní videonahrávka byla pořízena v analogovém režimu a během převodu do digitální formy –“

	„Žádnou technickou hantýrku, prosím!“

	„Dobrá. Tak se jen dívejte a řekněte mi, co vidíte.“

	Kazeta číslo sedm je jedna z těch, které jsem zatím nezhlédla, a nijak mi to nechybí. Dailey bere z kufříku dálkový ovladač, mačká knoflíky a na obrazovce se objeví Charles Kork v celé kráse, jak právě brutálně políčkuje svázanou ženu. Jak rány dopadají, kamera najíždí blíž, až jsou v detailu vidět praskající žilky a trhající se kůže.

	Dailey záznam stopne.

	„Takže jste to viděla.“

	„Viděla jsem, jak je brutálně bita žena. Bylo to nechutné.“

	„Jistěže bylo. Ale co jste viděla ještě?“

	A pustí záznam opakovaně, znovu vidím dopadat facky – od celkového záběru na Korka až po detail modřin na obličeji oběti, kdy jsou vidět i kapky potu.

	Herb pokyne hlavou směrem k obrazovce. „Byl použit zoom.“

	Konečně mi to dochází. Jestliže je Kork v záběru, kdo stál za kamerou? Vzrušení ve mně stoupá.

	„Není to automatika? Na dálkové ovládání?“

	„Model RCA nic takového nemá. A když jsme rozebírali záznam políčko po políčku, našlo se malé zakolísání obrazu, jako když někdo stiskne knoflík zoomu na kameře upevněné na trojnožce.“

	„Pernikář měl společníka,“ konstatuju. Dailey zachmuřeně přikyvuje.

	Musím se posadit, sedám si tudíž na desku stolu. Bud Kork tím společníkem být nemohl, i když byl sám sériový vrah. V době, kdy mi byla doručena poslední nahrávka, byl už Bud v nemocnici, v kómatu. A ten někdo, kdo stál za kamerou při natáčení mučení a vraždy Diane Korkové, měl pevnou ruku. Bud Kork měl už v té době pokročilého Parkinsona, cloumal jím neovladatelný třes.

	„Kdo to mohl být?“ vysloví Herb myšlenku nás všech nahlas.

	„Bylo zjištěno, že Bud Kork žil po smrti manželky dvanáct let s družkou. Ta si v současné době odpykává doživotní žalář za zabití – ubodala holku, protože ji podezírala, že má něco s Budem.“

	„Čili je ve vězení?“

	„Ano. A víme, že v době, kdy se dala s Budem Korkem dohromady, měla už vlastního syna, o rok mladšího než Charles Kork, a že nějaký čas ti dva hoši vyrůstali spolu.“

	„Vzpomínáš, co včera říkal Kork?“ šťouchne do mě Herb. „Ne tělo mého těla. Byl to syn jeho družky, ale nebyl to jeho syn.“

	Zkouším si představit, co asi museli dva malí kluci zažít v pekle Korkovy domácnosti. Muselo je to nadosmrti poznamenat, ten život v permanentním strachu a napětí. Není vyloučeno, že se mezi nimi vytvořilo pouto, když museli spoléhat jeden na druhého. A taky si možná oba vypěstovali stejné zvrhlé chutě.

	„Kdepak je ten druhý dnes?“

	„Nepovedlo se nám ho najít. Poslední známá adresa je v Michiganu.“

	„Má záznam?“

	Dailey odpoví až po chvilce. „Násilné napadení. Vloupání. Ozbrojená loupež. Znásilnění. Několikrát trestaný. Ale před třemi lety jako by se po něm slehla zem.“

	„Nezkoušeli jste se zeptat jeho matky?“

	„Zatím ne. A dnes mě rezident posílá za Courseym do Gary.“

	Aha, už tomu začínám rozumět, proč najednou tak velkorysé předávání informací.

	„Přišel jste, protože víte, že ji budeme chtít navštívit a vyslechnout sami.“

	Zvláštní agent Dailey se rozzáří. „Jsme přece na jedné lodi.“

	„Výborně. Tak jak se jmenuje a kde sedí?“

	Dailey otálí. Vyslovím tedy nahlas, co je zřejmé.

	„Vy za to něco chcete.“

	„Oddělení behaviorální vědy má vbrzku postihnout restrikce. Úřad pro národní bezpečnost nám chce sebrat finance. V našem oddělení se má propouštět. Významný úspěch v nějakém případu by mohl situaci zvrátit.“

	„Vy byste rádi medaili.“

	Dailey přikyvuje. „Nechceme vám upírat zásluhy. Jde nám především o uznání. Chceme se udržet u případu. Když vám sdělím její jméno a vy vypátráte syna, rádi bychom byli při tom, až ho budete zatýkat.“

	„To by připadalo v úvahu, jen kdyby se to odbývalo za hranicemi státu Illinois.“

	„Můžeme být při tom i tady a usmívat se do kamer.“

	Zvažuju nabídku. „Můžeme si ji vypátrat sami, bez vás.“

	„To ano, ale nebudete to mít lehké. Nemáte přístup k celonárodní databázi. Máme přece jen víc informací. Jen na získání trestního záznamu potřebujete souhlas soudu. To zabere čas.“

	Podívám se na Herba. Krčí rameny.

	„Platí,“ říkám. „Tak tedy dohodnuto. Ruku na to. Jak se jmenuje?“

	„Lorna Huntová-Ellisonová. Toho času v ženské věznici v Indianapolisu. Synek se jmenuje křestním jménem Caleb.“

	Zapisuju si to a tisknu knoflík „Eject“ na videu.

	„Dneska ráno mi byla doručena další nahrávka. Je na ní vražda grafologa, jenž se také podílel na vyšetřování případu Pernikář.“

	Dailey tázavě zvedá obočí. „Na té první byla obětí Diane Korková, je to tak?“

	„Tělo jsme nenašli, ale podle tetování to byla ona. A když jsem se objevila u ní doma, někdo dům zapálil. Těžko uvěřit, že by to byla náhoda.“

	„Taky si myslím. A asi taky nebude náhoda, že se další obětí stal úřední písmoznalec. Zdá se, že se Korkův komplic mstí všem, kdo se na vyšetřování podíleli. Kolik jich ještě je?“

	„Kromě nás ještě Harry McGlade, soukromý detektiv. A také jistý Phineas Troutt, detektiv bez licence. Lidi z patologie, Phil Blasky a Max Hughes. Pár uniformovaných strážníků od nás, co zajišťovali místo činu, chodili se ptát po domech a tak. Lidi z policejního oddělení v Evanstonu.“

	„A my,“ vpadne do toho Dailey. „My taky.“
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	Do Indianapolisu je to z Chicaga tři hodiny cesty autem. S vedením věznice si domlouvám návštěvu na zítra odpoledne. V Indianapolisu je také hlášen Mike Mayer, ten, co si v půjčovně aut pronajal šedivé Mitsubishi Eclipse. Na zpáteční cestě ho můžeme navštívit.

	Phineas se zatím neozval a Herba ani vyhlídka na oběd zadarmo nepřiměje zasednout k jednomu stolu s Harrym, kterého nesnáší. Lámat si hlavu vymýšlením někoho dalšího, koho bych mohla vzít s sebou, vidím jako marnou snahu. Žádné známé a přátele nemám, protože nemám žádný soukromý život. Už celé měsíce jsem neměla rande s chlapem. Práce u policie je všechno, co mám.

	Koho bych tak mohla požádat, aby mi šel za svědka, kdybych se náhodou vdávala já? Úsměvné pomyšlení. Jsem na tom v tomhle ohledu stejně jako Harry. Ale ne že by to hrozilo!

	„Budeš tohle jíst?“ ukazuje Herb na tyčinku, která mi kouká z kapsy saka.

	Cvrnknu ji před něj přes stůl. Zkusmo kousek uhryzne.

	„To je ale hnusný.“

	„Já vím.“

	„A mrňavý.“

	Když dožvýká, podává mi pětidolarovku, abych mu rozměnila, protože si skočí do automatu.

	„Chceš taky něco?“

	„Není třeba.“

	„Ještě se tu stavím.“

	„Herbe… a dáš mi vědět, jak dopadlo vyšetření? Zavolej.“

	Když odejde, vytáčím číslo policejního oddělení v Detroitu a žádám informace o trestním záznamu Caleba. To, co mi sdělí, se ukáže být hitem v oboru zločinu a trestu. Pokud milý Caleb neskončil někde v mělkém hrobě, může mu dneska být kolem čtyřicítky, váha sto kilo, vlasy zrzavé, tetování všude možně.

	Nezbývá než se pustit do mravenčí práce a pročíst hlášení, která se mi nahromadila na stole, počínaje požárem před dvěma dny. O tři hodiny později už mi padá hlava, oči pálí. Probere mě zazvonění telefonu.

	„Zdravím, Jack. Tady Phin.“

	No, to je dost! „Ahoj, Phine. Dík za zavolání.“

	„Kdepak je ten sraz?“

	„V podniku Mon Ami Gabi. Francouzská stejková restaurace v Lincolnově parku. Ve tři. Rezervace na jméno Buttschitz.“

	„Tedy, to je jméno!“

	„Je vymyšlené, Harrymu to přišlo vtipné.“

	„Fajn, uvidíme se ve tři,“ a zavěsí.

	Já se protahuju, zívám, nutím se se vzpamatovat. Nedá se nic dělat, zpět ke vzrušující četbě policejních hlášení!

	Je natolik napínavá, že nakonec doopravdy usínám. Po blíže neurčené době mě něco z dřímoty vytrhne.

	„Jack? Tys usnula?“

	Protírám si oči, zaostřuju pohled, vida, Herb. „Už jsem vzhůru.“

	„Omlouvám se, nechtěl jsem tě vzbudit. Jedu domů.“

	Jako elektrický proud mnou projede závan paniky. Pohled na hodinky – tři hodiny deset minut!

	„Doprčic! Mám zpoždění. Jak to, že už jdeš domů?“ obracím se k Herbovi, musím zaostřit pohled.

	„Přišly výsledky z histologie,“ rozzáří se. „Nezhoubné. Jdeme s Bernice oslavovat.“

	Cítím, jak se mi pusa roztahuje od ucha k uchu. Celá šťastná ho objímám. „Skvělé, Herbe! To ti přeju! Zítra musíme vyrazit brzo, jedeme do Indianapolisu.“

	Proklouznu kolem něj, letím ze schodů, skáču do auta, zapínám sirénu, na střechu sázím světelnou houkačku. I když mi siréna pomáhá prodrat se hustým provozem, nestíhám to do Lincolnova parku dřív než ve tři čtvrtě na čtyři. Ještě blesková kontrola vzhledu ve zpětném zrcátku, hodit klíčky od vozu portýrovi, a už si to šinu do budovy snobského hotelu Beldon Stratford.

	Restaurace se nachází v levé polovině hotelové haly, vchází se do ní po několika schůdcích potažených kobercem. Typický drahý francouzský podnik. Menší, útulný, na stolcích naškrobené ubrusy. Úhrn cen na vinném lístku by zaplatil mercedes. Hostesce v dámském smokingu ostýchavě hlásím jméno rezervace a kráčím za ní kolem nejméně tuctu obsazených stolků.

	Cestou si v duchu přehrávám ty nejhorší možné scénáře, mezi nimi vede vražda Harryho Phinovou rukou.

	Když konečně zmerčím jejich stůl, zaskočí mě přívaly smíchu, které se odtamtud rozléhají.

	„Tady ji máme!“ ukazuje na mě Harry. Zní to poněkud hlasitěji, než by v tuhle denní dobu mělo. „Pojď, Jackie, posaď se! Seznam se s mou nastávající.“

	Stáčím pohled k Phinovi. Vypadá dobře v antracitově šedém obleku a světlemodré košili bez kravaty. Zdraví mě úsměvem, sympaťák.

	Harry při mém příchodu vstal, což je u něj něco nevídaného, stejně tak Phin. Tiskne mi ruku, jako bych se vracela z války. Pro dnešek zvolil další zválený oblek, ale košile není zmačkaná a kapesníček v náprsní kapse ladí s kravatou.

	Harryho snoubenka nevstává, ale obdaří mě oslnivým úsměvem. Oplácím jí stejně. Podívejme, ta ženská je kus! Dokonalá pleť, jemný nosík, plné rty, vysoké lícní kosti, hluboké modré oči, bohaté černé vlasy rovně zastřižené a podtočené.

	„Seznamte se. Jack Danielsová, Holly Frakesová, moje snoubenka.“

	Žena ke mně napřahuje ruku s dokonalými nehty. Stisk má silný a pevný.

	„Tak to tedy je ta slavná Jack Danielsová! To je panečku rozdíl proti vaší představitelce v televizi! Ten komplet, co máte na sobě, prostě miluju.“

	„Děkuji.“ Taky jsem se mohla oblíct slavnostněji, bleskne mi hlavou. Krémová hedvábná blůza Holly bezvadně padne a zdůrazňuje postavu. Nenápadně mrknu směrem dolů: k blůze se hodící sukně, kabelka, neomylně značka Prada! Kabelka od Prady stojí víc než celý můj šatník!

	„Těší mě, Holly. Taky moc pěkný outfit.“

	Hollyin úsměv nabere grády. „Emanuel Ungaro. Já Ungara zbožňuju. Co vy?“

	„Já jen na dálku.“ Oblečky od Ungara do naší prodejny zlevněné konfekce ještě nedorazily. Ani jsem se nezakoktala.

	Sedám si na místo mezi oběma mužskými, rozkládám ubrousek a mrknu na Phina.

	Phin hltá Holly pohledem.

	„Holly nám právě líčila, jak dopadla jednoho chlápka,“ poplácává McGlade Holly po ruce. „Dopověz nám to, bejby.“

	„Jste hledač pokladů?“ ptám se.

	„Soukromé očko, jako Harry. Příležitostně stopuju dlužníky soudních kaucí. Kde jsem to přestala, zlato?“

	„Jak jsi ho zahnala do slepé uličky.“

	„Správně. A ten hajzl ne a ne se vzdát, ačkoli už jsem na něj mířila pistolí. Řek’ jen ‚Tak do toho, střel mě, kočko.‘“

	„Co provedl?“ ptá se Phin a dívá se na ni štěněčím pohledem.

	„Souzen pro napadení. Rád mlátí ženské. Já osobně bych neměla nic proti tomu nadělat do toho zkurvysyna pár dírek. Byl by si to zasloužil. Ale neměl zbraň a policie by mohla mít výhrady. Takže dvakrát vystřelím do vzduchu jemu nad hlavou, jen tak, pro upoutání pozornosti. Chlap stojí dál, nehýbe se a čumí na mě.“

	Holly líčí situaci se zápalem, gestikuluje, očima dodává důraz.

	Najednou je mi protivná. Na stole stojí karafa červeného, naleju si a pořádně si loknu.

	„Vystřelím znovu, mířím mu mezi nohy.“

	„Na jakou vzdálenost?“ chce vědět Phin.

	„Šest sedm metrů.“

	„Holly je výborný střelec,“ září Harry.

	„Střelkyně,“ opraví ho Holly. „Mám doma pár cen. Nic však světoborného.“

	„To mám já taky. Za první místo v přeboru.“

	Kdo to promluvil? To já? Ježíši, Jack, to se musíš vytahovat, to jsi tak nejistá sama sebou?

	„Jakou máte zbraň?“ chce vědět Holly.

	„Osmačtyřicítku kolt.“

	Nakrčí nosík. „Nemá jen čtyři centimetry dlouhou hlaveň?“

	Vím, na co naráží. Zbraň s krátkou hlavní není dost přesná při střelbě na větší vzdálenost.

	„Při mém povolání málokdy musím střílet na větší vzdálenost, nejvýš tak tři čtyři metry. Zbraň s kratší hlavní rychleji dostanete z pouzdra. Na soutěžích používám dvaadvacítku LS Smith & Wesson, model 2006.“

	„Šikovná věcička. Já dávám přednost jedenačtyřicítce Rimfire.“

	„Nemá taky kratší hlaveň?“

	„O centimetr kratší než model 2006 a o pět uncí těžší. Ale mně na ní vyhovuje opěrka pro palec na pažbě a přijde mi celkově vyváženější.“

	Ve zbraních se Holly vyzná. O to je mi protivnější.

	„Co bylo dál?“ chce vědět Phin.

	Holly se zubí. „No, minula jsem jeho ptáčka tak o čtyři cenťáky, z čehož by se většina mužských sesypala, ale tenhle klidně stál dál. Musela jsem ho nějak chytit a dopravit na policii, abych z něho ty prachy vyrazila, a to měl oproti mně padesát kilo navíc. A nebál se střelných zbraní.“

	Harryho úsměv už mu div neroztrhne tvář. „Tuhle část miluju! Pověz jim, cos udělala, bejby!“

	„Položím pistoli na zem, jdu rovnou k tomu hejhulovi a ptám se, jestli je levák, nebo pravák.“

	„A on?“ vpadává Harry jako chór v antickém dramatu.

	„Že jsem čubka a co že je mi do toho.“

	„A ty? Cos udělala?“

	Co udělám v nejbližší chvíli já, vím. Pořádně si loknu vína.

	Holly dopíjí zbytek vína ze sklenky, Phin a Harry se můžou přerazit, aby jí dolili z karafy. Phin vítězí.

	Já stavím prázdnou sklenici na stůl, nikdo se mi dolít nehrne.

	„Oznámím mu, že jsem mu původně chtěla zlomit tu slabší ruku, ale jelikož mi nechce prozradit, která to je, zlomím mu obě.“

	Harry tleská a nevhodně i nahlas zajuchá.

	„Co on?“

	„Vysmál se mi.“

	„A ty, cos udělala?“

	Sevřené Hollyiny rty rozvlní hrozivé pousmání. „Zlámala jsem mu obě.“

	Harry se chechtá, Phin se přidává, přichází servírka, dolije mi a chce vědět, jestli má přinést další víno. Já důrazně přikyvuju.

	„Holly je mistr bojových umění, víš?“ šťouchá do mě Harry.

	„Ano? A kterých?“

	Holly se ošívá. „Taekwondo. Třetí dan, černý pás. Ale v poslední době jsem moc netrénovala.“

	Já mám černý pás jen prvního danu. Ještě jednou se napiju a ukusuju z krajíce chleba z košíčku na stole. Vynikající.

	„A jak jste se vy dva seznámili?“ To Phin.

	Harry se nafoukne. „Na sjezdu soukromých oček. Největší podnik v oboru za letošní rok. Tentokrát jsme ho měli tady, v Chicagu, v únoru. Seděli jsme vedle sebe na přednášce o odposlouchávacích zařízeních. Znala mé jméno z televize.“

	„Vy se znáte jen dva měsíce?“ huhlám s plnými ústy. „Není to brzo, jen tak se po hlavě vrhnout do manželství?“

	Holly tiskne Harrymu přes stůl ruku. „Mladší už nebudem.“

	Mně to ale nedá, příležitost dostat se k nějakým informacím si nenechám ujít. „Ale jděte, nebuďte směšná. Kolik vám může být let? Třicet?“

	„Děkuju,“ popleská mě Holly po ruce. „Je mi osmatřicet.“

	Teď už ji doopravdy nenávidím.

	Servírka přináší další láhev a poté, co ji obřadně představí, probírá s námi nabídku dne. Já vypínám poslech a dumám, co asi tak mohlo Holly na McGladeovi zaujmout. Nejspíš je Harry v balíku díky tomu televiznímu seriálu, ale přece jen! Vždyť všechny prachy světa nemůžou nic změnit na faktu, že Harry je jeden z nejnechutnějších, nejprotivnějších, nejdrzejších a nejotravnějších chlapů, co jich jen na světě je. Holly je proti němu – no, řekněme – dokonalost sama.

	Objednáváme si, Holly dává k lepšímu pár dalších hrdinských historek, já nasávám. Po čtvrté sklenici se neudržím: „Holly, já to musím vědět. Co vy tady proboha děláte? Co na Harrym vidíte? Co si od toho slibujete?“

	„Jak to myslíte?“

	Mávám rukama, chci něco naznačit a nakonec ze sebe dostávám: „Co na něm vidíte? Měla byste si ho prohlídnout!“

	Holly hrábne Harrymu do vlasů a probírá se mu krátkými kučerami. „Umí mě rozesmát.“

	McGlade si cpe do pusy kus chleba jako pěst. „A taky jsem oddaný a věrný jako běluha. Jen mám víc vlasů.“ A dávají si pusu. Já obracím oči k nebi. Bůhví, že jsem taky v životě vystřídala pár budižkničemů. Třeba Holly počítá s tučným vyrovnáním při rozvodu.

	Přinášejí jídlo, podle všeho skvělé, ale já musím sledovat cvrkot. Už jsem přesedlala z vína na kávu, protože budu řídit. Holly před mýma očima bere Phina za ruku s žádostí, jestli jí prokáže tu čest a stane jí po boku při oddavkách. Má to být už za dva dny.

	Phin souhlasí, jak jinak. Kdyby po něm chtěla, aby si usekl nohu, div se nepřerazí, jak poletí pro sekáček.

	„A vám, Jack, jsem tolik zavázaná, že jste se uvolila jít za svědka Harrymu!“

	Zní to tak přesvědčivě, že i já uvěřím.

	„Bude mi ctí a potěšením.“ Ode mě to nevyzní zdaleka tak upřímně.

	Jestli si toho Holly všimla, nedává to na sobě znát. „Víte, zítra odpoledne mám volno, poprvé za dlouhou dobu,“ obrací se znovu ke mně.

	Harry se zazubí a natáhne ruku směrem k Holly. „Nechce se mi pustit vás dvě z dohledu,“ řekne. Holly mu úsměv vrací. Někdy jsou milostné projevy ostatních lidí opravdu disgustující.

	„Už jsem nebyla střílet věčnost. Nechcete si, Jack, se mnou dát pár koleček?“

	„Proč ne,“ kývám, protože mě nic lepšího nenapadá. „Zastavte se u mě v práci zítra kolem páté. Můžeme jít k nám na střelnici.“

	O co se tu snaží? A proč já jí na to kývám? Nemám páru. Protože nemám žádnou kamarádku? Protože mi pořád vrtá hlavou, proč by si tahle neuvěřitelná ženská chtěla vzít Harryho? Nebo se tajně těším, jak ji porazím?

	Následuje dezert, další káva, až se Holly hbitě zvedne a odkvačí na toaletu.

	Harry do mě šťouchá: „No? Co jí říkáš? Je to kus, viď?“

	Zas zvedám oči k nebi. „Jo-o, Harry. Je to kus.“

	„A co vy, Jime? Jak vám se líbí?“

	„Jmenuju se Phin.“

	„Phine. Pořádnej úlovek, co?“

	„Je rozkošná.“ A Phin na mně podruhé za celou dobu spočine pohledem, tázavým.

	Harry se napije kafe a pobryndá si při tom košili. „Měl jsem štěstí, to je jednou jisté. Krásná, zábavná a sex s ní ti vyrazí mozek z hlavy. Věřili byste, že nenosí kalhotky? Napíšu do Penthousu.“

	Holly se vrací, McGlade se okázale ujímá placení, následnému objímání a líbání na rozloučenou se někteří věnují s větším zápalem než jiní. Harryho auto přiváží portýr jako první a za veselého houkání a mávání s Holly odjíždějí.

	„Neskutečné,“ řekne Phin, když spolu čekáme u vchodu.

	„Co je neskutečné?“

	„Ten McGlade je přece idiot. Vlastně je urážkou všech idiotů ho tak nazývat. Co si s ní chce proboha počít?“

	„McGlade má prachy. Třeba je to zlatokopka.“

	„Možná. Rozhodně je nad slunce jasnější, že zamilovaná do něj není vůbec.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Ale jdi, Jack. Copak někdo může milovat takového chlapa? Kdybych s ním musel být deset minut, sežeru klobouk. Nebo ho dám sežrat jemu.“

	Zřízenec přiváží můj vůz.

	„Někde jsem četla, že příliš krásné ženy mívají smůlu na mužské, že končí často samy, protože se jich muži bojí.“

	Phin pohrdavě odfrkne. „Buď realista, Jack. Rozhlídla ses tam v té restauraci kolem sebe? Kdekdo s chromozomem ypsilon na ni vejral. Holly nemusí být nikdy sama, nikdy, co živa bude.“

	Najednou mám lepší pocit.

	„Chceš někam hodit?“

	„Ne, to je v pohodě. Uvidíme se v pondělí.“

	„Dík, žes přišel, Phine. Máš to u mě.“

	„Byla to zábava. Ale ty přece nemáš pro McGladea slabost, že ne?“

	„Je pro mě jako bratr, co s ním jsou jen potíže.“

	„A kdyby se mu mělo něco stát, byl by to pro tebe problém?“

	Nepoznám, jestli žertuje. Dávám zřízenci spropitné, nasedám do auta a stahuji okénko.

	„Ne abys mu něco udělal dřív, než mě vyškrtne z toho seriálu!“

	„Rozumím. Dneska ti to sluší, Jack.“

	„Aspoň někdo si všiml,“ říkám pro sebe, když odrážím od chodníku.
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	Seržant Herb Benedict poplácá spící manželku po zadečku a leze z postele. Půlnoc, čas na menší občerstvení.

	Opatrně se plíží ke dveřím; podlaha ve starém domě někdy dokáže kvílet jako zatracenec v pekle a Bernice má lehké spaní. K večeři udělala pečená žebírka, jedinečná, a v kastrolu zbylo jen málo. Kdyby se vzbudila, musel by se dělit.

	Ze schodů jde Herb opatrně, našlapuje na špičky. Nerozsvítí. Už v domě bydlí dvacet let, zná to tu nazpaměť.

	Bosýma nohama už se dostal na dlaždičky v kuchyni, maličko kloužou, jak je Bernice navoskovala. Dělá to jednou týdně. Kůži na chodidlech má Herb suchou a zrohovatělou, už se při nočních nájezdech na ledničku párkrát natáhl.

	Tentokrát nic takového, daří se mu udržet rovnováhu, a už z lednice putuje ohnivzdorný pekáček s masem a bramborami. Chvilka rozhodování, jestli zapojit mikrovlnku, nebo si posloužit rovnou.

	Je zima, volba tudíž padne na mikrovlnku. Bude stačit jedna minuta, aby se obsah misky jen prohřál. Herb druhou rukou otevírá zásuvku s příbory a hledá vidličku.

	Vtom se z obýváku ozve zaskřípění prken podlahy. Herb ztuhne. Ten zvuk musí pocházet od nějaké osoby a ta osoba nemůže být Bernice, protože by ji slyšel scházet ze schodů. Světla jsou zhasnutá, ale z okénka mikrovlnky se šíří slabý přísvit. Herb stočí oči k otevřeným dveřím do pokoje, vidí tam nějaký pohyb – vzdouvající se záclona na okně. Okno za ní je otevřené a vítr pohybuje závěsy. Proto je tu taková zima! Někdo je v domě!

	Pistole zůstala nahoře, na nočním stolku vedle Herbovy postele. Odkládá ji tam každý večer, pro případ, že by se v domě objevil zloděj. Ironie, bleskne mu hlavou, koho by napadlo jít rabovat ledničku se zbraní v ruce!

	Další zapraskání, tentokrát blíž. Vetřelec musí být hned za rohem, necelé tři metry odsud. Herb horečně přemýšlí. Zloději se většinou vyhýbají přímé konfrontaci, při pouhém náznaku, že v domě někdo je, radši utečou. Někdy stačí jen zakřičet.

	Ale co když to není zloděj? Co když je to někdo s horšími úmysly? Někdo zaměřený na jeho osobu? Někdo, koho v minulosti zatkl, někdo, kdo si přišel vyrovnat účty?

	Nebo někdo, kdo plánuje další videonahrávku pro Jack, tentokrát s ním, s Herbem, v hlavní roli?

	Pohled na ciferník mikrovlnky říká, že zbývá třicet vteřin. Třicet vteřin, než se ozve hlasité „píp“ na znamení, že příprava jídla skončila. Herb původně plánoval vypnout troubu o vteřinu dřív, aby pípnutí nevzbudilo Bernice. Teď ho chce naopak využít jako momentu překvapení – po pípnutí světlo v mikrovlnce zhasne a rozhostí se úplná tma, což mu dá šanci zaútočit jako první.

	Neslyšně sahá do otevřené zásuvky pro nůž na škrábání brambor. Nože s dlouhou čepelí nejsou pro boj zblízka výhodné, zachytávají se o šaty a k bodnutí je třeba většího rozmachu; delší ostří se dá snáz odrazit. Nůž s kratší čepelí se lépe ovládá, líp padne do ruky a škody dokáže natropit víc než dost.

	Bere si ze zásuvky hned dva, jeden do každé ruky.

	Budík na mikrovlnce odtikává vteřiny: patnáct… čtrnáct… třináct…

	Herb zaujímá bojový postoj, mírně rozkročen. Dvanáct… jedenáct… deset…

	Kuchyně se utápí ve tmě, ale Herb tu zná každou píď. Je třeba udělat tři kroky dopředu, otočit se doprava a bude v obýváku.

	Krčí se v kolenou, hrbí se, připravuje se ke startu. Musí zasáhnout vetřelce někde pod pasem, pokusit se ho srazit k zemi vahou těla.

	Šest… pět… čtyři…

	Zhluboka se nadechnout, zadržet dech, nože sevřít vší silou…

	Tři… dva… jedna… PÍÍP, PÍÍP, PÍÍP!

	Herb je o dva kroky napřed, ale než se stačí otočit směrem k obýváku, odrazí se od postavy krčící se za lednicí. Setrvačností letí dál, ale šok z nečekaného kontaktu spolu s kluzkou podlahou dělá své. Herb ztrácí rovnováhu a letí kupředu, na poslední chvíli natahuje ruce před sebe, protože se nechce napíchnout na nože, co drží v rukou, jednu ruku se mu vytrčit povedlo, ale druhý nůž mu hladce projede mezi žebry a hrotem zasáhne pravou plíci.

	Bolest je okamžitá a zničující. Ostrá, intenzivní bolest provázená nucením ke kašli.

	Vetřelec se po srážce s Herbem také kácí k zemi, něco kovově zazvoní o dlaždice. Páčidlo? Zbraň?

	„Herbe?“ Hlas přichází seshora. Bernice! Probudila se! Herb na ni chce zavolat, ale nemůže popadnout dech. Z úst mu nevychází hlas, jen sípání. Uchopí nůž, zabodnutý v plicích, a trhne. Nůž vyklouzne s ošklivým mlasknutím. Najednou se Herbovi před očima objeví nějaká bota a zasáhne ho přímo do obličeje. Poslepu se ožene, cítí, jak se nůž zabodává do lýtka nad botou.

	Bolestné zavytí, hluboké a hlasité, a noha zmizí. Je slyšet nepravidelný zvuk kroků, vzdalujících se směrem do obýváku. Pak Herb zaslechne něco, co mu zmrazí krev v žilách: zavrzání schodů. Bernice jde dolů!

	Chce vstát, ale nejde to, zápasí s dechem, z díry ve hrudi mu s pískotem uniká vzduch. Herb si ji přidrží dlaní a daří se mu zvednout se do kleku.

	V hale se rozsvítí. „Herbe!“ Bernice, už v panice. Z obýváku se ozve rána a zvuk tříštícího se skla.

	Ne, Bernice ne, ne mou ženu…

	Herb se plazí vpřed, bez sebe hrůzou. Další cvaknutí vypínače, rozsvítí se světlo v obýváku. Na zemi se něco leskne. Lovecký nůž s dvaceticentimetrovou čepelí.

	Kroky, přibližují se. Herb zvedá nůž, připraven bodnout. Na prahu kuchyně stojí Bernice s Herbovou pistolí v ruce.

	„Proboha, Herbe!“

	Marně se pokouší promluvit, Bernice mu čte v očích otázku.

	„Už je pryč. Utekl oknem, vyrazil pažbou pistole sklo.“

	Herb se dusí, kašle, na rtech už se mu objevila zpěněná krev. Než se definitivně zhroutí, stačí si ještě všimnout kusu papíru vedle nože.
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	Podruhé za posledních dvanáct hodin mě budí zvonění telefonu. Mžourám ve tmě na svítící číslice hodin: jedna po půlnoci. Vida, urvala jsem skoro hodinu spánku! Telefon dál zvoní, připlácnu si tedy sluchátko k uchu.

	„Danielsová.“

	„Jack? Tady Bernice Benedictová. Někdo se nám vloupal do domu.“

	Z polohy „groggy“ se přesouvám do polohy „připraven“ skokem a v rekordním čase.

	„A nestalo se vám nic? Co Herb?“

	„Má bodnou ránu v prsou.“

	Zní to trochu úzkostně, ale Bernice se ovládá. Manželky policajtů musí být tvrdé.

	„Volali jste na tísňovou linku?“

	„Pohotovost už jede. Ale ten zloděj tu nechal kus papíru s rukou psaným vzkazem. Stojí tam: ‚Všechno musí být potrestáno.‘“

	„Budu u vás za deset minut. Kdybys musela odjet s Herbem do špitálu, nech vzadu odemčeno.“

	Ve spěchu na sebe házím triko a džíny, k Herbovu baráku to stíhám za devět minut. U obrubníku tu parkuje řada policejních vozů, kolegové už jsou na místě.

	Auto nechávám stát na trávníku před domem a mám příležitost sledovat, jak zdravotníci stěhují Herba Benedicta, mého parťáka, na nosítkách do sanitky. Pyžamový kabátek má vpředu rozhalený a jeden zdravotník mu na prsou přidržuje čtverec gázy. Vidím prosakující krev. Ačkoli je ve tváři doslova popelavý, je Herb při vědomí.

	„Jak je, parťáku?“ ptám se.

	Obrátí znechuceně oči k nebi, což mě trochu uklidní. Umírající nemají na ironii čas. Chce něco říct, ale je to jen šepot, provázený bubláním krve v průdušnici. Přikládám mu ucho ke rtům.

	„Bodnul… jsem ho… do nohy.“

	„Viděl jsi ho?“

	„… tma… Bernice…“

	„Bernice ho viděla?“

	Souhlasně přitakává očima. „Jdu to k vám obhlídnout, ještě se za tebou stavím,“ a povzbudivě ho popleskám po tváři.

	„… vlnka…“

	„Cože?“

	„… v mikrovlnce… žebírka… nesněz mi je!“

	Bernice zatím hovoří se třemi policisty. Herbově paní je asi tak pětapadesát, je menší postavy, maličko korpulentnější, než je dneska v módě. Prošedivělé vlasy má stažené do uzlu a přitahuje si župan k tělu, choulí se, zimou nebo možná doznívajícím šokem. Jdu blíž a jen co mě spatří, chytá mě za obě ruce.

	„A co ty, jsi v pořádku?“

	„Je mi fajn,“ říká netrpělivě. Opravdu netuším, jak by jí v téhle situaci mohlo být fajn!

	„Viděla jsi mu do obličeje?“

	„Jo. Krátké zrzavé vlasy, podsaditý, jizvy po akné, jak vysoký byl, nevím, protože pajdal a krčil se. Věk kolem třicítky.“

	„A oblečení?“

	„Černé triko, černé džíny, rukavice.“

	„Černé kožené?“

	„Bílé gumové. Jako nosí doktoři.“

	„Řekni mi, jak to bylo, co se stalo.“

	Bernice nejprve líčí, jak se vzbudila hlukem, začala hledat manžela, volala ho, jak se zezdola ozval výkřik bolesti, jak vzala pistoli a seběhla ze schodů, jak pachatel běžel do obýváku, rozbil tam okno a utekl, když uviděl zbraň.

	„Nevíš náhodou, kterým směrem utíkal?“

	„Na to nebyl čas, musela jsem zjistit, co je s Herbem.“

	Něco v jejím tónu mě upozorní, že to asi nebude všechno. „Co ještě, Bernice?“

	„Něco ano. Promluvil na mě.“

	„Co řekl?“

	Bernice nezaváhá: „Řekl: ‚Já se vrátím, mrcho!‘“

	Pro tu chvíli Bernice ponechávám v rukou strážců zákona a jdu do domu. Výjezdovka ještě nedorazila a policista střežící místo činu nejeví velkou ochotu pustit mě dál, i když mu ukazuju průkaz s hodností. Dělá mu starost případná kontaminace místa činu, což není zas tak od věci. V poslední době už policie pár případů u soudu prohrála kvůli narušení místa činu, což jejím nejvyšším dělá těžkou hlavu.

	Když se zapřísáhnu, že se ničeho nedotknu, jsem konečně vpuštěna. Mířím do obývacího pokoje, na každém kroku se koukám, kam šlapu, pozorně se rozhlížím.

	Pachatel vnikl do domu oknem v obývacím pokoji. Ve skleněné tabuli vidím vyříznutý otvor, kterým se dala prostrčit ruka a otočit kličkou. Nehlučné a efektivní. Modus operandi, jaký používal už Pernikář.

	Na útěku vetřelec vyskočil druhým oknem, které rozbil. Vede k němu cestička z kapek krve, trocha krve zůstala i na rámu. Vracím se po stopě zpátky do kuchyně, kde se na podlaze skví lovecký nůž a výhrůžný dopis. Písmo na papíře je podobné jako na prvním vzkazu a nůž vypadá přesně jako ten, jímž byla zavražděna Diane Korková na první nahrávce.

	Na podlaze je krve víc, jak pachatelovy, tak Herbovy. Podle rozmístění skvrn tady došlo k zápasu. Na zemi vidím dva loupací nože, celé olepené sraženou krví.

	Při kontrole mikrovlnky objevím zapékací misku se žebírky. Jelikož nechápu, jaký význam by mohla mít při vyšetřování na místě činu, strkám ji do ledničky.

	Vracím se do obýváku, cestou dávám pozor, abych nešlápla do krve. Na zubatých střepech, které zůstaly v rámu, nacházím tři zrzavé vlasy.

	Caleb Ellison, nevlastní bratr Charlese Korka, byl zrzavý.

	Už dorazili hoši z výjezdovky. Začíná se fotit, nahrávat na video, odebírají se vzorky, snímají otisky… Asi po hodině se loučím a jedu do nemocnice. Když tam dorazím, je Herb ještě na operačním sále. Sedíme s Bernice v čekárně, držím ji za ruku a v duchu rekapituluju průběh událostí.

	Celé mi to nějak nedává smysl.

	Rukou psaný vzkaz a lovecký nůž by odpovídaly, ale chování pachatele neodpovídá postupu při únosu a vraždě Diane Korkové či Francise Mulrooneyho. Je tu nějak moc odlišností. Modus operandi pachatele je jiný.

	Diane a Francis byli uneseni, po pachateli nezbyla žádná stopa. Jejich mučení a posléze smrt si vrah natáčel na video a měl při tom na rukou černé kožené rukavice. A existují náznaky, že měl světlý plnovous.

	Tady měl pachatel rukavice gumové, vlasy rezavé a oběť se pokusil zabít přímo na místě, aniž by se obtěžoval filmováním. Krom toho po sobě zanechal spoustu usvědčujících stop.

	Proč tolik odlišností? Že by pachatelovo nutkání vraždit natolik eskalovalo, že by rezignoval na opatrnost? Nebo se jedná o útok bez přípravy, improvizovaný?

	Nosítka s Herbem vyjíždějí z operačního sálu až kolem čtvrté. Chirurg vychází spolu s nimi a zastavuje se u nás. Nějak se mi nechce líbit, jak se tváří.

	„Otvor v plíci jsme zašili, zavedli drén do pohrudniční dutiny, abychom odtud mohli odčerpat vzduch, aby se plíce mohla rozvinout. Bohužel v průběhu operace vašeho manžela postihl infarkt myokardu.“

	Jedinou reakcí Bernice je zamrkání.

	„Došlo k zástavě?“ ptám se.

	„Podařilo se ho zresuscitovat a momentálně je pod dohledem na pooperačním oddělení. S komplikacemi jsme do jisté míry počítali. Předoperační CT hrudníku totiž ukázalo rozsáhlé kalcifikace ve stěnách tepen. Po operaci jsem nechal udělat magnetickou rezonanci, která odhalila mnohočetná zúžení koronárních tepen. Bude nutná angioplastika, ale před tím musíme udělat ještě další vyšetření. Ale těch usazenin cholesterolu v srdečních tepnách je tolik, že to zakládá absolutní indikaci k provedení by-passu.“

	Bernice se rozvzlyká, já se nezmůžu na slovo.

	„Chci ho vidět,“ štká Bernice.

	Doktor přikyvuje a říká: „Můžete se za ním podívat, ale jen jedna, není ještě stabilizovaný.“

	Bernice mě chvatně obejme a odchází s doktorem. Já se zdržím ještě asi hodinu, čekám, marně zkouším přemluvit sestru, aby mě za Herbem pustila, nakonec to vzdávám a vleču se domů, ztrápená na těle i na duchu.
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	Jelikož na spaní není ani pomyšlení, vyrážím do Indianapolisu brzy. Auto míří na jihovýchod a mě oslňují paprsky vycházejícího slunce, odrážející se od předního skla. Vzduch je chladný, vane ledový vítr, musela jsem si vzít kabát, značkový tříčtvrťák, model Londýnská mlha, k tomu černé džíny levisky s červenočernou blůzou z dílny návrhářky Kathleen B., kterou jsem objevila v jednom butiku v Auroře. Je z huňatého materiálu zvaného „pudličí srst“, který hřeje jako svetr, ale není tak objemný. Na nohy tenisky Nike, protože řídit na delší vzdálenost v podpatcích je mučení, které si klidně odpustím, jako ostatně každá žena.

	Jedu zamyšlená, rekapituluju svůj život. Kdyby měla být pravda, že se na všechno dívám pesimisticky, jak se podezírám, pak bych teď musela cítit zadostiučinění, že jsem sama sebe správně odhadla.

	Otec mi umřel, když jsem byla ještě malá. Vychovala mě matka, která ale celý život pracovala na plný úvazek u policie. Vzpomínám, jak jsem od svých jedenácti trávila hodiny sama v malém bytě. Zbožňovala jsem mámu a chápala, že se pro mě obětuje. Ale nepotřebuji psychoanalytika, abych si uvědomila, jak moc jsem tehdy trpěla osamělostí. V obraně proti tomu pocitu jsem si vypěstovala tendenci všechno kolem sebe řídit, mít věci pod kontrolou, a že jsem se nakonec dala na dráhu boje proti zločinu, byl jen přirozený důsledek. Bylo to pro mě snazší než si osamělost uvědomit a snažit se proti ní bojovat. Nicméně v okamžicích, jako je tento, kdy se nedaří a všechno jako by se proti mně spiklo, propadám pocitu, že se mi nad zlem nikdy nepodaří zvítězit, a ve chvílích, kdy bych měla sebrat síly, klesám pod tíhou okolností.

	Když jsem se po vysoké škole přihlásila k policii a oznámila to matce, nejprve mě objala a blahopřála mi, ale vzápětí mě začala prosit, abych si to ještě rozmyslela. Máma byla odjakživa můj vzor, chtěla jsem být jako ona, vyrovnat se jí, a že si nepřeje, abych jako dcera kráčela v jejích šlépějích, jsem nemohla pochopit.

	Dnes ji chápu. Trvalo mi dvacet let, než jsem porozuměla. Za tu dobu jsem stačila udělat hodně dobrého, pomoci mnoha lidem, zachránit životy, dopadnout řadu zločinců; mým přispěním se stal svět o něco lepším.

	Lepším pro všechny kromě mě.

	Vždyť i já jsem byla vdaná, mohla jsem mít rodinu – můj život by se byl ubíral jiným směrem, kde by mi na každém kroku nestála v cestě smrt.

	Legrační, jak si člověk někdy vyčítá věci z minulosti, které nemůže změnit. Při pohledu zpět nelamentuju nad tím, co jsem udělala, ale nad tím, co jsem neudělala!

	Dnes jsem osamělá, bez partnera, kterého jsem vlastní vinou ztratila, ohrožená ztrátou toho jediného, co mám, své práce, můj soukromý život se rovná nule, a navíc máma, moje milovaná máma leží v kómatu, také mou vinou! Při pohledu zpět si musím vyčítat, že jsem tehdy matku neposlechla a kariéru u policie radši nenechala plavat.

	Byla bych dnes šťastnější?

	Znovu prožívám tu melancholii, která mě zaplavila uprostřed požáru, v ohrožení života, kdy už málem nebylo úniku a kdy jsem se začala smiřovat s myšlenkou na smrt, tu lhostejnost, s jakou mi přestalo záležet na životě. Ta mluví za všechno!

	Do ženské věznice v Indianě dorazím v devět. Budova zvenčí vypadá jako stará škola, dvoupatrová, z hnědých cihel, s kruhovou příjezdovou cestou uprostřed udržovaného trávníku. Uvnitř mě vítá zástupkyně superintendanta, hubená žena, která se představí jako Patricia Pedersenová. Má výrazné černé obočí jako dvě housenky, nad tenkým horním rtem nepatrný nádech knírku. Sako a kalhoty mužského střihu s ním ladí.

	„Vítám vás v našem zařízení, poručíku Danielsová. Zbraň budete muset nechat tady, samozřejmě.“

	Moje osmatřicítka mizí v šuplíku a madam Pedersenová mi dává něco podepsat, než mě zavede dovnitř. O zdejší věznici něco málo vím. Začala fungovat roku 1870 jako vůbec první ženské nápravné zařízení ve Spojených státech. Vysoký a střední stupeň ostrahy, ubytování na společných ložnicích, menších cel je tu jen pár.

	„V současnosti máme překročenou kapacitu, 388 vězeňkyň. Většina přírůstků jsou mladistvé, odsouzené pro násilné trestné činy. Máme tu holku z osmé třídy, která baseballovou pálkou ubila matku. Soudili ji jako dospělou a poslali ji k nám. Je jí třináct.“

	Dlouhá chodba, kterou jdeme, nemá po stranách žádné dveře, jen šedé betonové zdi a na podlaze šedé a bílé dlaždice. Nízké podpatky madam Pedersenové na nich klapou jako koňské podkovy.

	„Povězte mi něco o Lorně.“

	„K nám se dostala před dvanácti lety za to, že jiné ženě uřízla prsa. Zpočátku s ní byly potíže, prala se, napadala strážné, zapalovala zařízení. Zklidnila se teprve nedávno, když jí minula šedesátka. Má ale pořád velkou sílu a není radno ji podceňovat.“

	„Nějaké návštěvy v poslední době?“

	„Mám dojem, že ne. Musela bych se podívat do záznamů.“

	„Kdybyste mohla…“

	Jdeme dál a přes několikerý zamčené dveře se dostáváme do první společné ložnice. Připomíná vojenskou ubikaci, u stěn stojí řada postelí střídavě s kovovými nočními stolky. Je tu uklizeno a prázdno.

	„Právě se podává snídaně, jsou v jídelně. Můžeme Lornu odchytit, až se bude vracet. Chcete zvláštní místnost, nebo si s ní promluvíte na dvoře?“

	„Radši místnost.“

	„Můžeme dát na izolaci dvě židle a postavit ke dveřím stráž.“

	„Mohla byste ji tam nechat přivést jako první?“

	„Samozřejmě. Zatím počkejte u mě v kanceláři.“

	„Ráda bych nahlédla do její složky.“

	„Už jsem vám ji připravila.“

	Jdeme dál, přes další zamčené dveře, a za další prázdnou ložnicí se dostáváme do malé kanceláře s psacím stolem plným papírů. V jednom rohu schlíple visí americká vlajka, na stěně se skví podepsaná fotografie předchozího prezidenta. Usedám do křesílka, ztvrdlý umělohmotný polštář mi pod zadkem zapraská.

	Pedersenová přináší spis Lorny Huntové-Ellisonové a já ho zběžně pročítám. Narozená v Indianě, před dvaašedesáti lety. Dvanáctkrát trestaná, převážně pro napadení, naposledy kroutila dva roky v nápravném zařízení v Rockvillu po založení požáru v prodejně lihovin. Což bývá poznávací znamení všech kriminálníků z řad pracující třídy – podpálení krámku s alkoholem.

	V posudku psychiatra se mluví o asociální osobnosti, pasivně-agresivní psychické poruše, impulzivním chování se sadistickými sklony. Poslední vyšetření z nedávné doby přidává diagnózu manicko-depresivní poruchy. Lorna denně užívá celý koktejl antipsychotických léčiv, v dávkách, které by uvedly do transu gorilu. Hodnota jejího IQ nepřesahuje sto bodů.

	Ve spise je stěží zmínka o jejím synovi Calebovi a vůbec žádná o Budu Korkovi.

	Vrtá mi hlavou, jestli ze strany FBI nedošlo k omylu – že třeba Lorna nemá s Budem Korkem nic společného. Nestalo by se to poprvé.

	Vrací se Pedersenová s tím, že Lorna už čeká. „Není dneska zrovna dobře naložená. To jen jako upozornění.“

	„Zkontrolovala jste, jestli měla návštěvy?“

	„Ano. Od nástupu trestu ani jednu.“

	„Oblíbená panička. Nemohla bych dostat housku nebo tak něco? Vyjela jsem brzy ráno a nestihla jsem se nasnídat.“

	„Jistě. Stavíme se v kantýně.“

	Vlastně ani nemám hlad. Chci jen, aby se Lorna chvíli smažila.

	Jdeme do jídelny, kde schroustám dvě topinky s máslem vedle dvou ženských, loupajících neskutečnou hromadu brambor. Nepromluví ani ony, ani já. I Pedersenová zachovává mlčení; nespěchá na mě, ale není nijak nadšená, že musí přihlížet, jak jím. Nechávám uběhnout dobrých deset minut, než požádám, aby mě uvedli k Lorně.

	Na izolaci je čisto, osvětlení jasné. Dveře jsou solidní, kovové, se zasouvacím okénkem ve výši očí. Přede dveřmi se na židli rozvaluje strážný s pivním břichem.

	„Bude stačit půl hodiny?“ ptá se Pedersenová.

	Kývám. „To by mělo stačit.“

	„Slíbila jsem Lorně moučník navíc, když bude spolupracovat. Před lety napadla spolubydlící vidličkou kvůli koláči.“

	„Díky.“

	„Už jsme tu slyšeli o nálezu mrtvol v domě Korkových. Hrozné.“

	„Ví o tom Lorna?“

	„Tady ví každý všechno. Uvidíme se za půl hodiny.“ A madam Pedersenová odkráčí, její kroky se rozléhají chodbou.

	Strážný vstane ze židle a věnuje mi lenivé pousmání. „Kdyby začala být útočná, zabouchejte nebo zakřičte. Vtrhnu dovnitř a zachráním vás.“

	Mě chce zachraňovat? Odhaduju, že by mi zabralo asi tak čtyři vteřiny, než bych mu vypíchla oči, zlomila nohy a nechala ho zpívat soprán. Ale jelikož klíč má on, nechávám si tu úvahu pro sebe. Otevírá mi dveře.

	Jako první mě praští přes nos zápach, štiplavý pach starého nemytého těla. Vypínám čich a jdu dál. Dveře za mnou zapadnou.

	Místnost není velká, tak pět krát šest metrů, s čerstvě vybílenými stěnami a úsporným osvětlením ze zářivky na stropě. V rohu toaleta z nerez oceli a umyvadlo s kohoutkem, připomínající fontánku na pití.

	Lorna Huntová-Ellisonová tu sedí v umělohmotném křesílku tváří ke mně. Vlasy má bílé a rozježené kolem hlavy ve stylu Einstein, jako by právě byla strčila jazyk do elektrické zásuvky. Tvář má opotřebovanou, rozrytou vráskami, ale tvrdé modré oči v ní se blyští jak leštěný mramor. Na sobě má džíny, odhadem velikost šestnáct, břicho jí přetéká přes pásek. Košile je světle modrá, objemná jako malířská halena. Skvrny od potu v podpaží po obou stranách, drobná prsa se ztrácejí v záhybech.

	„Dobré ráno, Lorno. Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat.“

	„Policajtská svině!“ zakrákorá. Hlas ježibaby.

	Sedám si naproti ní do druhého křesílka, koleny se málem dotýkáme. Lorna se i s křeslem odsune.

	„Nemám co říct, svině.“

	Její osobní šarm si nezadá s její krásou.

	„Mluvila jsem s Budem. Pozdravuje tě.“

	Zhluboka si odchrchlá, až vydoluje z plic něco, co odplivne na zem mně k nohám. „Neřek ani hovno. Je v bezvědomí.“

	„To píšou noviny. Fakt je, že byl k nezastavení. Napovídal nám toho… nejrůznější věci. Věci o sobě, o tvých obětech.“

	Lorna střelí očima stranou, zaostří na mě ten kamenný pohled.

	„Nikoho jsem nezabila. Nemůžeš mi nic dokázat.“

	Neodpovídám. Obě víme, že měla v těch vraždách prsty. Ale kvůli tomu tu nejsem.

	Mlčení se protahuje. Lorna se škrábe v podpaží a ruku nechává tam. Promluví první.

	„Jak se jmenuješ, svině?“

	„Jsem poručík Danielsová. A jestli mi ještě jednou řekneš svině, tak tě, milá babičko, chytnu pod tím tvým kuřecím krkem a nechám tě vylízat hajzlík dosucha.“

	Lorna zakdáká smíchy, očička jí pobaveně blýskají. „Danielsová! No jo, tebe znám, to tys dostala malýho Charlieho!“

	„Máš zásluhu, odvedlas kus práce v tom, jaks ho vychovala. Byl pořádně tuhé sousto.“

	„Charles byl zkažený, už když jsem se tam nastěhovala. Podle Buda byl ztělesněný ďábel.“

	„A podle tebe taky?“

	Pokrčí rameny. „Byly s ním problémy, jo.“

	Což mi zní jako eufemismus století.

	„A co tvůj kluk, Caleb? S tím nebyly problémy?“

	„Caleb byl hodný chlapec, poslouchal maminku.“

	„A kdepak je Caleb teď?“

	Neodpoví, ale dívá se mi zpytavě do očí. Žádnou inteligenci v nich nevidím, jen mazanost. Zvířecí vychytralost, kalkulaci, jako bych před sebou měla hada nebo krysu.

	„Nemívala jsi rezavé vlasy?“ ptám se nakonec.

	„Ne. Bývaly hnědé. Mám je šedivé už od čtyřiceti.“

	„Takže Caleb zdědil rezavé vlasy po otci?“

	„Po tom irským budižkničemovi, jo. Nestál za nic.“

	„A kde je jeho otec teď?“

	Úsměv, jako když dítě přistihnete při lži. „Caleb si na taťku moc nepotrpěl.“

	„Chceš říct, že ho zabil? Caleb?“

	„Nechci říct nic…“ Na rtech jí čtu slovo „svině“, ale když vidí, jak se tvářím, dodá „poručíku“.

	„Byla jsi za jeho otce vdaná?“

	„Až do jeho předčasné smrti.“

	„A s Calebem jsi ve styku?“

	„Píše mi, občas.“

	„Máš jeho dopisy?“

	„Možná.“

	„Můžeš mi je ukázat?“

	„Doprdele! Ne!“

	A založí si na prsou ruce s povolenou kůží. Na lokti jí vidím hnědé, nepříliš dobře vyhlížející znamínko.

	„Mluvila jsem s paní Pedersenovou. Jsem oprávněná poskytnout ti určité výhody, když budeš spolupracovat.“

	„To si myslí, že zradím syna kvůli posranýmu koláči? To mi může políbit můj chlupatej zadek.“

	Okouzlující, opravdu, tahle ženská! Mohla by se přihlásit do televizního pořadu Kdo bude ten šťastný?

	„Kdypak jste se s Calebem nastěhovali k Budovi?“

	Další odkašlání, další odplivnutí. „To bylo dávno. Dyš šel Caleb na střední.“

	„A s Charlesem Caleb vycházel?“

	„Caleb vyjde s každým. Je to hodnej chlapec.“

	„Na to, že je hodný chlapec, měl dost potíží.“

	„Byl nepochopenej.“

	„Tím jsem si jistá. Plus to, do jakých rukou se dostal. Když musel vyrůstat v baráku plném psychopatických zvrhlíků.“

	Lorně se moc nelíbí být označována jako psychiatrický případ. Vidím, jak svírá pěsti, ale tlačím dál. „Kvůli tomu tě nenávidí? Protože jsi tlustá, ujetá perverzní baba?“

	„Pozor na jazyk, poldo!“

	„Taky bych nemohla mámu ani cítit, kdyby to byla retardovaná kanálie.“

	„Nejsem žádná kanálie!“

	„Podívala ses někdy za poslední dva roky do zrcadla?“

	„A nejsem retardovaná!“

	„Četla jsem tvůj spis, Lorno. A kdybys uměla číst, našla bys tam to slovo několikrát.“

	Lorna je podle všeho soustředěná víc na minulé než na současné křivdy.

	„Nejsem žádnej blbeček a můj chlapec mě má rád. Ne že by mamku nenáviděl!“

	Nakloním se blíž, snažím se ignorovat pach. „Tak proč tě nikdy nepřišel navštívit?“

	Zkroutí obličej. „Měl moc práce.“

	„Moc práce každý den, celých dvanáct let? Tak dlouho jsi tady, Lorno.“

	„Píše mi dopisy.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Ale ano, píše mi.“

	„Ukaž mi nějaký.“

	„Mám ti je ukázat? To bys pro mě musela něco udělat.“

	Čekám.

	„Chci se vidět s Budem.“

	„Ne.“

	„Chci ještě jednou vidět tu jeho pohlednou tvářičku.“

	„Uvidíte se v pekle.“

	Vstávám a mířím ke dveřím. Potřebuju na vzduch a z Lorny už víc nevyrazím.

	„Tak ty Calebovy dopisy nechceš?“ ozve se za mnou.

	„Kašlu na dopisy. Řekni mi, kde teď je.“

	„Nevím. Nesvěřuje se mi. Ale něco vím, něco, co by tě mohlo zajímat.“

	„Teď mě zajímá jen to, jak se odtud co nejdřív dostat.“ A buším na dveře.

	„Odveď mě k Budovi a něco ti ukážu.“

	Dveře se otevírají. Mám Lorny dost na zbytek života.

	„Odvedu tě na místo, kde jsou pohřbený těla.“

	To mě zastaví.

	„Cos říkala?“

	„Když mě vezmeš k Budovi, ukážu ti další mrtvolky.“ V úsměvu na mě cení špičaté zoubky. „Spoustu mrtvolek.“
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	Madam Pedersenová má v otázce práv trestankyně na soukromí jasno.

	„Žádná práva nemají. Jsou to trestankyně.“

	Takže Lorna zůstává na izolaci a my prohlížíme obsah jejího kufru. Vydává pár zapáchajících kusů šatstva, sbírku prázdných obalů od cukroví a vybledlou fotku z polaroidu; je na ní Bud vedle své staré dodávky. Plus ještě dva dopisy od Caleba.

	Natahuju si jednu gumovou rukavici a prohlížím fotku a oba dopisy. Žádná zpáteční adresa na obálkách, poštovní razítko z Detroitu. V prvním se Caleb omlouvá, že nenapsal dřív, protože měl moc práce, ale že odteď bude psát častěji. Datováno před osmi lety.

	Zřejmě nemluvil pravdu, protože další dopis je z doby před třemi měsíci. Pokud se mi daří rozluštit škrábanici, píše, že mu kurátor našel práci někde u myčky aut, ale on že se tam moc dlouho nezdrží, protože má v plánu tomu tlusťochovi, co to tady vede, zakroutit krkem.

	Nějak mi to nesedí. Podle detroitské policie Caleb v současné době žádného kurátora nemá. Čili matce v dopise lhal? Nebo šel před nedávnem sedět pod jiným jménem? A jak to mám zjistit?

	Pro tu chvíli otázku Calebova pobytu odkládám na později, házím dopisy i fotku do papírového sáčku, který mi laskavě poskytla Pedersenová, načež z jejího telefonu volám na policii v Indianapolisu. Musím se propracovat několika šaržemi, než konečně dostanu k telefonu kapitánku s drsným hlasem jménem Carol Mintzová.

	„Řekněte rychle, o co vám jde, mám práci.“

	„Víte, k čemu došlo v Gary?“

	„Průběh tamějších událostí tady sleduje kdekdo.“

	„Jsem právě ve zdejší ženské věznici a měla jsem pohovor s Lornou Huntovou-Ellisonovou, družkou Buda Korka. Žili spolu víc než deset let. Prohlašuje, že nás může zavést k hrobům dalších obětí, ale má podmínku. Chce se sejít s Budem.“

	„To se dá zorganizovat. Problém bude udržet si od těla média. Je to div, že se vám tam ještě neutábořili před vraty.“

	„Asi neznají spojitost.“

	„Chcete být při tom?“

	„Ne. Ale jsem v tomhle případě na jedné lodi s federály a ti by chtěli.“

	„Skvělé.“ Zní mi to jako sarkasmus.

	Madam Pedersenová mě vyprovází před vrata, loučíme se a já zkoumám mapu, kterou jsem si vytiskla už dřív, zjišťuju, kudy se dostanu z Randolphovy ulice na Kellum Drive, kde má bydlet Mike Meyer, ten člověk, co si údajně pronajal perlově šedé mitsubishi, jež bylo spatřeno, jak ujíždí od domu Diane Korkové.

	Konzultace s mapou byla úspěšná. Jedu nejprve západním směrem po Washingtonově, najíždím na dálnici, po chvíli z ní zase sjíždím, až se vynořím v utěšeném sídlišťátku rodinných domků rozesazených na čtvrtakrových zatravněných parcelách. Auto odstavuju na Mayerově příjezdové cestě a buším na vchodové dveře obité hliníkovým plechem.

	Žádná odpověď. Ani se tomu nedivím, když uvážím, že majitel si jel pronajmout auto do Chicaga.

	Mám několik možností. Můžu násilím vniknout do domu, čímž bych porušila zákon. Nebo můžu zavolat kapitánce Mintzové, vysvětlit jí situaci, nechat policii obstarat povolení, a zatímco budu čekat, umřít sešlostí věkem. Nebo můžu zkusit, jestli má pan Meyer v příjemné čtvrti stejně příjemné sousedy.

	Jako první si vybírám dům po pravé straně, přes vzorně udržovaný trávník se dostávám ke stejným hliníkovým dveřím a klepu. Otevře mi holčička, tak deset jedenáct let, s dlouhými hnědými vlásky a tvářičkou plnou pih.

	„Máš doma mamku nebo taťku?“

	Kývá s očima jako koláče a zaječí s překvapivou intenzitou jako siréna: „Mamííí!“

	Mamka je starší a oblejší vydání děvčátka, se stejnými pihami.

	Ukazuju jí placku a jen doufám, že ji nebude chtít vidět zblízka, jelikož jsem z jiného státu.

	„Poručík Danielsová, madam. A vy jste?“

	„Jsem Linda. Linda Primmerová.“

	„Můžete mi říct, kdy jste naposled viděla vašeho souseda, Mikea Meyera, Lindo?“

	Vraští čelo. „Může to být tak dva tři týdny. Je s ním něco?“

	„Nevíme. Řekněte mi o něm něco.“

	„Svobodný, drží se zpátky. Trošku samotář, řekla bych. Jinak fajn.“

	Což je přesně popis, jaký dostanete od všech sousedů sériových vrahů.

	„Je tohle Mike Meyer?“ ukazuju jí identikit.

	„Je mu to trošku podobné.“

	„Možná vám moje žádost bude připadat neobvyklá, ale máme důvod se domnívat, že by pan Meyer mohl mít potíže. Nesvěřil vám náhodou rezervní klíč od domu? Pro případ, že by si zabouchl, nebo abyste mu chodili zalévat kytky o dovolené?“

	„To ne. Ale loni si jednou zabouchl a přišel si k nám zatelefonovat pro zámečníka. A zámečník nám i jemu prodal kámen s klíčem.“

	„Kámen s klíčem?“

	Linda vykročí kolem mě ven na zápraží. Hned vedle dveří do domu roste keř cesmíny obložený kameny. Linda se spustí na bobek, jeden kámen zvedne a podá mi ho. Má asi osm centimetrů v průměru, ale není to kámen. Je to napodobenina z plastu. Na spodní straně má štěrbinu skrývající klíč.

	„Mike takový taky má?“

	„Koupil si ho. Nevím, jestli ho používá.“

	„Děkuji vám, paní Primmerová.“

	Stroze jí pokynu, na znamení, že mám situaci pevně v rukou a všechno je v pořádku, a vracím se k Mikeovu domu.

	I s klíčem by se jednalo o nezákonné vniknutí. Kdybych uvnitř něco našla a obhájce zjistil, že jsem do domu vstoupila bez povolení, byl by každý nalezený důkaz u soudu nepřípustný. Popřípadě, kdyby se ukázalo, že na Mikea Meyera nic nemáme, a zjistilo se, že jsem do domu vstoupila bez povolení soudu, mohla bych se topit v trestních i civilních žalobách do aleluja.

	Jistě, ale mně někdo vyhrožuje, nějaký maniak, a určitě je pro mě vyšší prioritou ho zastavit než čelit případné žalobě.

	Před vchodem do domu, v prachu pod okenní římsou, nacházím kámen s klíčem podobný jako ten u Primmerových.

	Přemýšlím asi tak vteřinu, pak beru kámen a odemykám.

	Starosti s neoprávněným vniknutím byly zbytečné. Jen co se jednou nadechnu, je vše jasné.

	V domě se nachází něco v rozkladu.

	Je na čase postupovat podle předpisů. Zavírám a zamykám dveře, vracím kámen s klíčem tam, kde byl, a vytáčím tísňovou linku, osobě na druhém konci vysvětlím, že jsem policistka jdoucí po stopě a že tu je skrz dveře cítit mrtvolný pach.

	Čekám jen čtyři minuty, než se objeví policejní vůz. Dva uniformovaní, muž a žena, vystupují. Žena vytahuje zápisník a ptá se mě na jméno.

	Ukazuju jim průkaz, vysvětluju, že mi sousedka řekla o kameni s klíčem a ukazuju jim ho.

	Oba svorně čichají ke dveřím, konstatují přítomnost mrtvolného pachu, který by přiměl ke vstupu i člověka bez mozku. Proti mé přítomnosti nic nenamítají.

	Uvnitř je těžký vzduch, zápach se dá krájet, bzučí tu pár much. Masařek, ty kladou vajíčka do hnijícího masa.

	Mrtvola je v kuchyni. A nevypadá dobře.

	Sedí na židli, dá se rozpoznat, že se jedná o muže, byť stěží, protože mu na obličeji ulpělo pár chomáčů vlasů. Tělo je nadmuté, kůže na prsou tlakem plynů praskla, vypadá to jako řez nožem. Rány se hemží červy a černožlutí mrchožrouti spěchají po cestičkách v hnijícím mase. Stačili už zlikvidovat valnou část obličeje, oči, rty a nos.

	Stehna halí modré džíny, dočerna zaneřáděné hnilobnými šťávami. Nohy jsou přivázány k nohám židle drátem, zařezávajícím se až na kost.

	Policista vyrazí ke dveřím s rukou na ústech. Policistka – její jmenovka hlásá, že se jmenuje Lindy – si také zakrývá nos a ústa, ale drží se. Nadechnu se, zadržím dech a jdu blíž.

	Příčina smrti není na první pohled jasná. Soustředím se na zbytky obličeje, snažím se odmyslit si shnilé maso, hemžící se hmyz, hledám poranění. Nikde nic.

	Přejdu dozadu, za mrtvé tělo. Ruce jsou svázané vzadu, za židlí. Prsty chybí, všech deset, a na podlaze pod rukama je vidět louži zaschlé krve.

	Ty prsty nesežral hmyz, jsou vidět řezy kolem kloubů. Hledám na podlaze, nenacházím nic.

	Což mě přiměje znovu zvážit příčinu smrti. Nakloním se blíž ke zdevastovanému obličeji, zadržuju dech, srdce mi bije stále rychleji a rychleji ve snaze vymáčknout trochu kyslíku navíc z kolující krve. Nahlédnu do úst, částečně ucpaných larvami a brouky, a moje podezření se potvrdí.

	Venku, na prahu, se hltavě nadechuju a pokouším se nevnímat, jak policista hnojí trávník nestrávenou snídaní.

	Policistka Lindy volá výjezdovku a koronera mikrovysílačkou na klopě saka, pak přejde ke mně.

	„Jak zemřel? Na ty rány v prsou?“

	Vrtím hlavou. „Ty rány na prsou jsou posmrtné, vznikly tlakem hnilobných plynů. Umřel na zadušení.“

	„Jak se to stalo?“ Je bledá jako stěna, ale já jí musím přiznat body za to, že se chce něčemu přiučit, když je příležitost. „Vrah mu něco přetáhl přes hlavu?“

	„Ne. Někdo mu nacpal jeho vlastní uříznuté prsty do krku. Asi ho nutil je sníst.“

	Rozhlížím se kolem, přes upravené trávníky, dolů ulicí, poklidnou středostavovskou čtvrtí. Sousedé se už nikdy nevzpamatují ze šoku, až tohle vejde ve známost.

	Mohu se zdržet, dohlédnout na vyšetřování výjezdovky na místě činu, ale nevidím důvod. Jestli tu vrah zanechal stopu, dozvím se to. Ten mrtvý je bezpochyby nešťastný Mike Meyer osobně. Měl možná nějakou vazbu na vraha, což ho dovedlo k tak ohavnému konci. Anebo byl zavražděn jen kvůli své identitě a mučen pro zábavu.

	Každopádně pachatel, kterého hledám, není v Indianapolisu. Je v Chicagu.

	Dávám Lindy svou služební vizitku, nastupuju do auta a jedu na sever.
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	Na zpáteční cestě volám z mobilu do nemocnice. Bernice mi dává Herba, jeho hlas zní zničeně.

	„Mám infarkt, Jack.“

	Nutím se do žoviálního tónu: „Což je s podivem, když uvážíš, v jak špičkové kondici se udržuješ. Už ti určili datum operace?“

	„Tuhle středu. Doktor říká, že mám tepny ucpané jak mezistátní dálnici ve špičce.“

	„Zkus se na to podívat z té lepší stránky – alespoň víš, že neumřeš na raka.“

	Na druhé straně dlouhá odmlka. Asi mi pokus o legraci moc nevyšel.

	„Jack… kdybych se z toho nedostal…“

	„Nemluv tak, Herbe.“

	„Má to být trojitej by-pass.“

	„Dneska má by-pass kdekdo. Je to jako výměna oleje.“

	„Výměnu oleje máš za dvacet babek.“

	A Herb se rozkašle, slyším Bernice, jak na něj křičí, ať přestane, že si vytrhá stehy.

	„Poslyš, Jack, kdyby ta výměna oleje… nedopadla, chci, abys věděla, že jsi pro mě ten nejlepší policajt, co znám, a že tě mám rád jako sestru.“

	A Herb spustí brumendo písničku Jamese Taylora „You Have Got a Friend“. Bernice mu bere telefon z ruky.

	„Má v sobě slušnou dávku morfia, Jack. Neber ho vážně.“

	„Víme, jaká je prognóza?“

	„Dělali mu další vyšetření a odběry. Nedopadlo to moc dobře. Proto na tu operaci tak spěchají.“

	„Jak to, že se na to nepřišlo dřív? Vždyť byl na kolonoskopii.“

	„Asi není snadné diagnostikovat onemocnění srdce, když někomu strčí kameru do prdele.“

	Nevzpomínám si, že by Bernice někdy mluvila sprostě. Stres, který na ni teď doléhá, musí být strašný.

	„Ještě zavolám.“

	Zpáteční jízdu stíhám v dobrém čase. Zastavuju jednou v rychlém občerstvení na hamburger a brambůrky, podruhé pro benzin. Při té příležitosti si kupuju povzbuzovadlo, Žlutej lomcovák, pilulky s kofeinem a efedrinem, balené po dvou. Dálkoví řidiči je berou, aby se udrželi bdělí. Spánkový deficit se začíná projevovat a jízda míle za mílí fádní rovinou, kde oko nemá na čem spočinout, mě v bdělém stavu neudrží.

	Na stanici dorážím ve čtvrt na čtyři s rukama zpocenýma a srdcem mlátícím jako kladivo. Volám Hajekovi, dozvídám se, že se Mulrooneyho záznamník podařilo převézt do laborky, aniž by se výhrůžný vzkaz smazal. Grafický záznam hlasu by mi pomohl jen v případě, že bych měla něco pro srovnání, vím. Kdybychom zadrželi podezřelého. Takhle nejsem rozluštění o nic blíž než na začátku.

	Volám Ala z půjčovny aut s dotazem, jestli se perlově šedé mitsubishi náhodou neobjevilo.

	„Nevím. Vydržte.“

	Nechá mě čekat osm minut, zatím mi krevní tlak stoupá, že mi div nesrší jiskry z prstů. Dokázala bych jimi zapálit barák.

	Konečně se na druhém konci ozve: „Hmmmmmm… eh, ne-é.“

	Zdůvodnit nasazení příslušníků chicagské policie může být problematické. Nemáme důkaz, že v našem rajonu byl spáchán zločin. Máme jenom videonahrávky. Nemůžeme ani prokázat jasnou spojitost s hledaným autem. A jelikož byl vůz najat na podvodně získaný průkaz s cizím jménem, existuje reálná možnost, že nebude vrácen vůbec.

	Přesto nezbývá než dál dělat mravenční práci, jak se říká neponechat kámen na kameni, znáte to. Provádím inventuru lidských zdrojů na stanici a daří se mi sehnat šest příslušníků a shromáždit je ve své kanceláři.

	„Tohle bude zasraná nípačka. Sledovačka, po dvou, střídání po osmi hodinách. Nemůžu vás uvolnit z vašich běžných povinností, ale podepíšu vám přesčasy.“

	Určuju jim cíl sledování, co mají dělat v případě, bude-li cílová osoba spatřena, probírám detaily.

	Bains mě kvůli těm přesčasům bude chtít zaškrtit, ale než se mu hlášení o nich dostane na stůl, bude hotovo. Buď pachatele dopadneme, nebo si to se mnou stačí vyřídit, každopádně je jasné, že můj zájem není motivován finančním prospěchem.

	Propouštím svoje ovečky a volám na policii do Gary. Žádám, aby mi poslali všechno, co mají na Buda Korka, Charlese Korka, Caleba Ellisona, Lornu Huntovou-Ellisonovou, i vše ohledně dcery, o níž Bud tvrdí, že je po smrti. Zakrátko začne fax vrčet a chrlit informace. Spoustu informací.

	Zvoní telefon na mém stole a službukonající seržant od vchodu hlásí, že se tam po mně někdo shání. Holly Frakesová, Harryho snoubenka. Úplně jsem zapomněla, že máme jít střílet, a marně hledám výmluvu.

	Nakonec si řeknu: Ale co, proč vlastně ne? Třeba mi to pomůže zbavit se napětí, když si dám pár rund střílení na terč.

	S Holly se srazím u vchodu. Má na sobě přiléhavou vestu s nášivkou Versace a těsné, vyšisované džíny uměle protrhané na kolenou, jaké běžně nosí holky o dvacet let mladší. Celek doplňují červené lodičky z dílny mně neznámého designéra, jehož modely si stejně nemohu dovolit.

	„Ahoj, Jack!“ usmívá se, zjevně ráda, že mě vidí. Nezbývá mi než strpět objetí a klovnutí do tváře na uvítanou. „Ta blůza je skvělá. Čí je to model?“

	Letmo sklopím oči na huňatou látku. „Říká si Kathleen B. Místní návrhářka.“

	„Budeš mě tam muset vzít.“

	Jen málo věcí by mi vyhovovalo méně.

	Moje mlčení si Holly vysvětlí jako rozpaky. „Jdeme si přece zastřílet, jak jsme se domluvily?“ Zvedne růžovou koženou kabelu. „Přinesla jsem si výzbroj.“

	„Jasně. Střelnice je v suterénu. Jdeme. Musíme zpátky.“

	Seržant u přijímacího pultu mi kyne skrze čtyřcentimetrové neprůstřelné sklo kukaně a mačká bzučák bezpečnostních dveří. Proplétáme se s Holly labyrintem stolů až k zadnímu schodišti, sbíháme po kovových schodech. Hollyiny podpatky na nich drnčí jako krupobití na plechové střeše.

	Střelnice zabírá celý suterén. Připomíná čtyřproudovou kuželnu, až na to, že její délka je třiadvacet metrů, zatímco kuželková dráha má jen dvacet. Střelmistr, hubený chlapík kolem šedesátky, jemuž všichni říkají Wyatt, vycení od tabáku zhnědlý chrup, když nás uvidí. Wyatt je na střelnici skoro tak dlouho jako Bill v evidenci. Patří k těm dvěma z policejního sboru, kteří střílejí stejně dobře jako já, byť nemám tak působivou kovbojskou přezdívku.

	„Zdravím, dámy. Jdete na kvalifikaci, nebo jen tak pro pobavení?“

	„Pro pobavení.“ Holly staví tašku na Wyattův pult a otevírá zip. Pochybuju, že by se našel vůbec někdo, kdo používá kabelu od Vuittona jako tašku na pistole.

	„Copak to tam máme?“ strká Wyatt svůj zoban do tašky. Pak tázavě směrem k Holly: „Můžu?“

	„Poslužte si.“

	Vyndává na pult dvě pozoruhodné automatické zbraně s černou hlavní, skluznicí a úchyty, stříbrem vyloženou pažbou a lučíkem spouště. Uznale hvízdne.

	„Vida. McMalkin Wolverines. Vyrobené podle klasického koltu 1911. Kvalitní věc. Soutěžíte?“

	„Občas.“

	„V rychlosti tasení?“

	„Občas. Všiml jste si úprav?“

	Wyatt pozorně obrací pistoli v dlani. „Přední a zadní mířidla posunutá dozadu, zkosený úderník, širší spoušť a vypadá jako zbroušená. Taky pěkná.“

	„Díky. Úderník je z výroby, ale úpravu mířidel, spouště a zaoblení jsem dělala sama.“

	Zaoblením se rozumí odstranění veškerých ostrých úhlů a hran na zbrani, aby se nezachytávala v pouzdře nebo o šaty. Rychlost výstřelu se tím dá uspíšit o pár milisekund.

	Wyatt zkusmo namíří, zatáhne skluznici, zásobník vypadne.

	„Převrtaná na devět milimetrů?“

	Holly roztáhne pusu do stowattového úsměvu. „Pětačtyřicítka je moc velká ráže, vždyť jsem jenom holka!“

	„To sem si všim’. Ne že by vás to moc brzdilo.“

	„Moc ne.“

	Otvírám pusu, kterou jsem až dosud znechuceně svírala.

	„Můžeme dostat nějaké terče, Wyatte, nebo se s těmi krámy budete mazlit celou noc?“

	Varovně se zamračím, což předem umlčí případné poznámky. Jindy, když si přijdu zastřílet, se mnou Wyatt flirtuje. Pokaždé, celých patnáct let. A dneska se chová, jako bych neexistovala!

	Wyatt sundá z háků na zdi polní dalekohledy a chrániče uší, Holly mi podává zbraň. Je pro mou ruku trochu velká. Pažba je vysoká, ale díky speciálnímu gumovému potahu se drží velmi dobře. Je skvěle vyvážená, i když váží možná dvakrát víc než moje osmatřicítka.

	„Je to policejní model,“ řekne Holly. „Hlaveň jen pět palců místo šesti.“ Mrkne na Wyatta. „Větší neznamená vždycky lepší.“

	„Amen,“ říká on a podává nám vybavení.

	Holly tahá z kabely plastovou tašku s kulatými lesklými náboji. Jelikož nejsou v originální krabičce, soudím, že jsou dělané doma. Wyatt si toho všimne.

	„Vy používáte vlastní?“

	„Fandové si většinou myslí, že devítimilimetrová ráže nemá tu razanci jako čtyřicítka nebo pětačtyřicítka, ale podle mě je to kulka, na které záleží, ne kalibr. Liju si je sama a s nábojnicí musí mít přesně 150 gramů. Co se týče dostřelu a průraznosti, vyrovná se všemu, co je k mání. Tvarem se dá snížit váha i zvýšit rychlost kulky.“

	Já zbraně respektuju, dokonce v nich nalézám zalíbení, asi jako v každém dokonalém nástroji určeném k vrcholnému výkonu. Ovšem tahle ženská je přímo Martha Stewartová, co se palných zbraní týče.

	Holly vyndává zásobník a nabíjí. Po desátém náboji jej zaklapne zpátky, zatáhne skluznici, aby dostala náboj do komory, znovu otevře a doplní ještě jeden náboj do zásobníku. Mačkám poněkud nadměrnou západku a napodobím ji. Obě si naplníme ještě jeden zásobník.

	„Chcete siluety, nebo kruhové terče?“

	Holly požádá o siluetu. Wyatt nám podává dva terče 50 krát 75 centimetrů s tmavou siluetou lidské postavy v životní velikosti. Na prsou má silueta světlý kruh velikosti ananasu s namalovanou pětkou uprostřed. Podobný kruh velikosti pomeranče na hlavě siluety je označen číslicí deset.

	Bereme pistole a připevňujeme každá svůj terč na kovové lanko. Mačkám páčku a terč putuje dozadu, poháněn systémem kladek.

	Sleduju Holly – zastaví svůj terč na patnácti yardech. Dělám to samé.

	Podlaha pod drahami je vysypaná silnou vrstvou písku a na konci přehrazuje prostor kovová stěna, nakloněná v úhlu pětačtyřicet stupňů, poďobaná stopami po kulkách. Kulky projdou terčem, odrazí se od stěny a padají do písku.

	Začínám s držením obouruč, abych nejprve vyzkoušela sílu zpětného nárazu, kterou neznám. Při prvním výstřelu mě čeká překvapení. Nejenže jde spoušť mnohem lehčeji, než jsem čekala – kohoutek se poddává plynule, jako po másle – ale zpětný náraz je docela slabý a výchylka hlavně směrem nahoru minimální. Zbraň musí mít tlumič nárazu.

	Vystřelím ještě dvakrát, cvičně, zbraň držím oběma rukama, obě oči nechávám otevřené, stojím pevně, s koleny mírně pokrčenými. Nechávám zbraň, aby mi sama ukázala, jak nejlíp ji držet. Vysoká pažba přispívá ke stabilitě při výstřelu. Obě rány se mi daří umístit do kruhu v hlavě siluety.

	Zkouším držení jednou rukou, otáčím se bokem a mířím na cíl v prodloužení pravice držící zbraň. Tři rány, všechny do srdce.

	Z legrace vypálím posledních pět do slabin siluety a koukám, jak si vede Holly. Pokud mohu posoudit, šlo všech jejích jedenáct ran do hrudníku. Vracíme terče a prohlížíme je. Nejen že všechny její rány šly do srdce, ale jsou soustředěny těsně vedle sebe na ploše ne větší než stříbrný dolar.

	Wyatt přináší další terče. Prohlíží si Hollyin, pak můj, pochvalně pokyvuje. Bere od nás prázdné svorky a dává do nich nové siluety.

	Tentokrát odesílám terč až dozadu, na vzdálenost pětadvaceti yardů. Nasouvám další zásobník, mířím a sázím deset ran do hlavy tak rychle, jak stačím mačkat spoušť.

	Když se terč vrátí, jsou všechny moje zásahy až na dva soustředěny v kroužku v hlavě, ohodnoceném deseti body. Jen dva do krku. Sakramentsky dobrá zbraň!

	Dívám se na Holly, jak střílí poslední tři rány. V obličeji má nicneříkající výraz, ale oči jsou doširoka otevřené, čtu v nich vzrušení. A zase: všechny rány těsně vedle sebe do srdce. Možná ještě těsněji než předtím.

	Je dobrá, opravdu dobrá.

	Wyatt se vrací s dalšími dvěma siluetami. Tentokrát jsou to terče používané na vzdálenost deseti yardů, o polovinu menší než ty předchozí. Vyměňujeme prázdné svorky za plné.

	Holly vrhá mým směrem pohled, jenž se sice nedá označit jako nepřátelský, ale k původnímu kamarádskému má daleko. Nejošklivější výraz tváře, jaký jsem u ní až dosud viděla. Tiskne páčku, posílá terč za značku deseti yardů, až na konec dráhy, a fixuje mě pohledem.

	Posílám terč stejně daleko a mhouřím oči, abych ho vůbec rozeznala. Na tu vzdálenost se jeví jako asi šesticentimetrový.

	Namířím, zadržím dech. Ruka se mi nepatrně třese, protože mé tělo ještě nezmetabolizovalo Žluté lomcováky, co jsem si vzala při návratu z Indiany. Podložím si zápěstí druhou rukou, abych je stabilizovala, bolest z popálenin se snažím nevnímat a vyprázdním zásobník do vzdáleného terče.

	Holly ze mě po celou tu dobu nespouští oči, zamračený výraz na její tváři střídá stejně ohavný úšklebek. Vracím terč. Pět zásahů do hlavy, dva do krku, dva mimo terč. Když to Holly vidí, úšklebek vystřídá povznesený úsměv.

	Němě zvedám obočí, má to být výzva, ať ukáže, co umí.

	Namíří, zbraň drží v jedné ruce, očima odhadne cíl a vystřílí všechny rány tak rychle za sebou, že se jí prst na spoušti jen jen kmitá.

	Když se terč vrací, vidím, že všechny rány šly zase do srdce.

	Wyatt mi klepe na rameno, naznačuje, abych si sundala chrániče z uší. Holly dělá totéž.

	„Sakra dobrá muška, dámy. Sakramentsky dobrá. Kdybych vás měl rozsoudit, řekl bych, že je to nerozhodně.“

	Holly si založí ruce na prsou. „Myslíte? Přece jí jich v poslední sérii šlo pár vedle.“

	„Jack ale mířila na hlavu. Vy na tělo. Za hlavu je víc bodů. Vidím to jako jedna jedna.“

	A podává nám každé další desetiyardovou siluetu a svorku.

	„Vyzkoušíme si rychlost tasení zbraně. Čtyři náboje. Nechte zbraň po boku, dokud nedám signál. Devět bodů navíc pro tu, která vystřelí dřív. Souhlasíte?“

	Přikyvuju, Holly s úsměvem pohodí hlavou vzad, což Wyatt bere jako souhlas. Přitáhnu si svorku, zasunu náboj do komory a připínám terč. Posílám ho zas až dozadu.

	Je lepší, říkám si v duchu. Možná i rychlejší. Ale za zásah do hlavy je víc bodů než za zásah do srdce a ona pokaždé míří na srdce. Jestli se trefím třikrát, vyhraju, i kdyby všemi čtyřmi ranami zasáhla cíl.

	Bude tudíž taktické dát si na čas, nechat ji vystřelit první a vyhrát na celkové skóre.

	Ale nechce se mi poslechnout rozum. Chci dokázat, že jsem stejně rychlá.

	„Zbraň k boku,“ zavelí Wyatt. Postavil se mezi nás, ale zírá na Holly.

	Obě spouštíme paži se zbraní k boku s hlavní mířící k podlaze.

	„Na tři. Jedna…“

	Vypouštím vzduch z plic, uvolňuju rameno, pevně svírám pažbu. Ze zbraně mám dobrý pocit, spočívá mi v dlani docela přirozeně. Ale pořád ještě se třesu a je to třicet hodin, co jsem nezamhouřila oka.

	„Dva…“

	Budu muset vystřelit jednoruč. Když chcete rychle vystřelit obouruč, pak vám druhá ruka nepatrně vychýlí míření a připraví vás o pár milisekund, než ho znovu stabilizujete.

	„Tři!“

	Ruka mi vystřelí vzhůru jako sama od sebe, ukazovák na spoušti se bleskově ohýbá, všechny čtyři rány splývají. Bez chráničů uší zvuk výstřelu ohluší, nicméně slyším ještě natolik, že vím, že jsem byla rychlejší. Její poslední výstřel přišel o zlomek vteřiny později.

	Nadšení mě rychle přejde, když vidím terč.

	Jen jeden zásah do hlavy. Tři mimo.

	Holly, jak se dalo očekávat, umístila všechny čtyři do srdce.

	„Devět bodů pro Jack za rychlost plus deset bodů za zásah do hlavy. Devatenáct bodů. Holly čtyřikrát zásah do srdce, každý za pět bodů, celkem dvacet bodů, vyhrává.“

	Holly září.

	„Jen málo lidí dokáže střílet tak rychle jako já, Jack. Blahopřeju.“

	„K čemu je rychlost, když míření není přesné?“

	„Určitě máš špatný den, tím jsem si jistá.“ Ale tón hlasu naznačuje něco jiného.

	„No, ano. Bezva. Pěkně jsme si zastřílely.“

	„Pěkně.“

	A přistoupí ke mně a obejme mě. Jen dvě holky, co oslavujou mistrovství.

	Objetí, které mě zbavuje dechu, musím strpět. Holly má slušnou sílu. Zlehka jí poklepu na záda, a když mě pustí, zůstane stát v mé bezprostřední blízkosti, v mém osobním prostoru, kouká mi do obličeje, zblízka, až cítím vůni její žvýkačky.

	„Nedáme si někde něco k jídlu? Já platím.“

	„Mám rozdělaný případ.“

	„Opravdu? A jaký?“

	„Vraždy.“

	„Není Indiana mimo tvou jurisdikci?“

	Podivím se, odkud to ví, než si uvědomím, že si na mně média zgustla.

	„Nedělám na Korkově případu. Na něčem paralelním.“

	„Opravdu? A co to je?“

	„Nemůžu říct. My od policie jsme vázáni mlčenlivostí.“

	Už mi začíná jít na nervy, že na mě tak tlačí.

	„Ale no tak! Řekni mi to. Posledních pár dní jsem trávila prakticky všechen čas s Harrym a on mi bez přestání líčí dobrodružství, co jste spolu vy dva zažili. Vždycky jsem chtěla jít k policii.“

	Trochu se odtáhnu. „Ale bylas na vojně, není-liž pravda?“

	„U pluku Semper Fidelis. Jaks to poznala?“

	„Takhle střílet se člověk nenaučí někde na farmě v Alabamě a použila jsi výraz výzbroj.“

	„Profesionální hantýrky se člověk těžko zbavuje. Odsloužila jsem si turnus, když jsem byla ještě holka.“

	„Tak proč jsi se tedy nepřihlásila k policii? Spousta poldů jsou bývalí vojáci.“

	Přiloží dlaň k čelu, jako kdyby se chystala mi pošeptat něco důvěrného.

	„Víš, mám pár minus bodů v záznamu. Nic velkého, ale stačily, abych se nedostala do řad ochránců zákona.“

	Ustoupím o celý krok a jdu k Wyattovi u střelecké rampy. Holly se táhne za mnou. Vracíme vybavení a já chci půjčit košťátko, abychom po sobě mohly zamést.

	„Hned ho přinesu,“ zubí se Wyatt jako školáček. „Bylo fajn soudcovat tak úžasnej souboj.“

	Zabzučení v mé kapse je vzápětí následováno hlasitým zvoněním. Mobil. Tisknu ho k uchu.

	„Danielsová.“

	„Poručíku? Tady Raider, policejní oddělení Gary. Bud Kork je při vědomí, probral se. A mluví, není k zastavení. Šéfka říká, že byste ho možná chtěla vyslechnout.“

	Nálada mi stoupá. „Ano, jistě. Dík za zavolání, vážím si toho. Kdy mohu přijít?“

	„Kdykoli. Máte povolen neomezený přístup. Podle nás jste to byla vy, kdo ho našel.“

	„Budu tam za hodinu. Ještě jednou dík.“

	Vypínám mobil, strkám ho do kapsy. Holly se na mě lepí, oči jí svítí.

	„Slyšela jsem to. Chci jet s tebou.“

	„Ne.“

	„Můžu pomoct.“

	„Jsi civil.“

	„Civil, co ti zrovna natrh’ zadek na střelnici.“

	Už mi začíná být jasné, proč si vybrala Harryho. Je otravná stejně jako on.

	„Ne, Holly. Dík za nabídku, ale tohle je věc policie.“

	„Ale ten vrah – je to přece chlap, ne? A já to s chlapy umím. Dokážu ho přimět, aby si vylil srdce.“

	„U tohohle by to nefungovalo.“ Představím si Korkův klín s chybějícími genitáliemi.

	„Prosííím, Jack! Harry má dneska něco jako večírek na rozloučenou se svobodou. Má to něco společného s trpaslíky.“

	McGlade? Ten bastard se nezmínil, že by měl nějaké další přátele!

	„Kamarádi ho někam berou?“ Snažím se, aby to znělo neutrálně.

	„Ne. Bude sám. Totiž jen s těmi malými lidičkami.“ Zatahá mě za rukáv. „No tak, musíš mě vzít s sebou. Přece nestrávím poslední večer na svobodě koukáním na reklamy v televizi!“

	Tohle znám.

	„Je mi líto, Holly. Nemohu tě vzít.“

	Je mi v patách celou cestu nahoru, jak štěně. Otravné, kňourající štěně, co se nechce dát odehnat.

	„Prosím.“

	„Ne.“

	„Budu ti jen dělat společnost. Ani nevystoupím z vozu, Jack.“

	„Ne.“

	Vycházíme z budovy. Venku se ochladilo, příjemný vánek mi hladí tváře. Jdu dál, na parkoviště za budovou, s Holly v závěsu. Nepřestává loudit. Krásné ženské možná nechtějí rozumět slovu ne.

	„Ale no tak, Jack! Jsem soukromý detektiv s licencí. Umím se ovládat a už jsem dřív dělala s policajty.“

	„My spolu nepracujeme, Holly. A tohle už je příliš!“

	A taky mě to znervózňuje. Nechci na ni být hrubá, když mám za dva dny svědčit na její svatbě, ale nedává mi jinou možnost.

	Na chvíli se odmlčí a já zadoufám, že už dá pokoj. Vtom slyším zavzlykání. Otočím se a vidím, že tone v slzách s pusou dětsky zkřivenou.

	„Já nemám žádné přátele, Jack.“

	„Prosím?“

	Ramena se jí otřásají.

	„To je to moje povolání. Musím být v pozoru v nejnemožnější hodinu. Nemám jednu jedinou živou duši. Proč myslíš, že jsem šla na ten stupidní kongres soukromých oček? Prd mi záleží na nějakým odposlouchávacím zařízení, kdo se na ně nevykašle? Chtěla jsem být mezi lidmi. Harry byl první, s kým jsem se za posledních šest let seznámila!“

	„To je mi líto,“ říkám a jde mi to od srdce.

	Holly se ke mně znovu obrací, tváře se jí lesknou slzami.

	„Copak ty se necítíš osamělá, Jack? Kdy naposled sis vyrazila na dámskou jízdu?“

	„Výslech mnohonásobného vraha není dámská jízda.“

	„Ale pořád lepší než být sama. Já byla sama celej svůj posranej život, Jack. Táta mi umřel, když jsem byla dítě, a pořád jsme se stěhovali. Nikdy jsem neměla přátele.“

	Že by někdo tak atraktivní neměl přátele, je směšné pomyšlení a málem mi unikne pousmání. Holly mi čte myšlenky.

	„Já dřív nevypadala takhle. Byla jsem tlustá, měla špatnou pleť a taky předkus. Až po dvacítce jsem zhubla, nechala si upravit zuby a absolvovala pár plastik. Vlastně dost.“ Přiloží si dlaně ze stran k ňadrům. „Za tohle se nedoplatím do důchodu, až už mi na tom nebude záležet.“

	Otírá si oči hřbetem ruky a mě zaskočí překvapivá myšlenka. Když pominu žárlivost na ni, mohla bych tuhle ženskou mít i ráda. Vím, jaké to je, když ztratíte otce. A jestli je její vzhled výsledkem plastické chirurgie, pak ji to v mých očích dělá jen lidštější, není už pro mě jen jedním z Charlieho andílků. Byť její vkus na mužské je opravdu ujetý, je Holly silná, schopná mladá žena se smyslem pro legraci, skvěle se obléká a má v sobě šťávu, s jakou se setkáte jen málokdy. Možná jsem se stala obětí jejího šarmu tak jako mnozí, uvažuju. Pak si řeknu, že zas jednou všechno moc rozebírám. Kamarádku jsem neměla někdy od střední školy. A tady se mi jedna nabízí. Co mi to udělá, když trochu povolím? Abych měla s kým promluvit. Už dlouho nemám nikoho, s kým bych si mohla popovídat.

	Holly se zastaví s rukama založenýma na prsou. „Omlouvám se, Jack. Přehnala jsem to. Bude to tou předsvatební nervozitou. Tenhle týden byl opravdu perný. Uvidíme se zítra.“

	Polda ve mně mě nabádá potřást jí rukou a jít. Ale ať jsem papež, jestli se neslyším říkat: „Tak pojď.“

	„Můžu?“ Rozzáří se jako vánoční stromeček a zas musím strpět medvědí objetí.

	Tentokrát mi už tolik nevadí.

	Když mě konečně pustí, skočíme do mé novy a já podruhé v jednom dni vyrážím směr Indiana.
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	„Harry mi říkal, jak se k tobě choval, když jste spolu ještě dělali. Má kvůli tomu výčitky svědomí.“

	Hollyino prohlášení odbudu neadresným „chm“. Už jsme probraly oblékání (oblékat se podle módy je fajn), zbraně (zbraně jsou fajn), rodiče (mít je je fajn, ale Holly už žádné nemá a já mám jen matku, co leží v kómatu) a právě jsme se propracovaly k mužským.

	Holly schvaluje, že jsem ukončila vztah s Lathamem a já podstupuju heroický pokus přemluvit ji k témuž s Harrym.

	„Když on se ale doopravdy snaží,“ namítá. „Je tak ochotný se přizpůsobit, momentálně právě tohle u něj oceňuju nejvíc. Loajalita je jeho nejroztomilejší vlastnost.“

	„No, ke mně se tak rozhodně nechoval.“

	„To víš, byl mladší a ambicióznější. Teď už ví, že spoleh na partnera má větší cenu než kariéra sama. A tebe bere jako opravdovou kamarádku, blízkého člověka, Jack.“

	Další „chm“ z mé strany. Jestli mám mít za nejbližší lidi takové typy jako McGlade, pak být terčem sériového vraha je proti tomu sranda.

	Holly loví ze sáčku další smažený brambůrek. Cestou jsme se stavily u McDonalda u dálnice. Já už svůj hamburger s porcí brambůrků zkonzumovala před drahnou dobou, ale Holly si dala Happy meal a teď střídavě jí a hraje si s přiloženou dětskou hračkou, což je jakási postavička z filmu.

	Brambůrek v ní mizí na třikrát, zamyšleně ukusuje, pomalu žvýká a říká: „Proč pořád Harryho tak nenávidíš? Vždyť už je to tak dávno!“

	„Není pravda, že bych ho přímo nenáviděla. Jen mám pocit, že mi svou účastí při mé práci nijak neprospěl.“

	„S případem Pernikář ti ale pomohl.“

	„Dost nerad.“

	„A s tím případem vraha prostitutek loni? Taky ti pomohl.“

	„Vždycky to bylo něco za něco.“

	„Tak proto ses uvolila jít mu za svědka!“

	A safra! „On ti to takhle vykládal?“

	„Že prý chceš, aby tvou postavu vyškrtl z toho televizního seriálu, jinak že mu za svědka nepůjdeš.“

	Zavrtím se na sedadle. Setmělo se, zapínám světla. Výjezd z dálnice na Gary tu bude co nevidět.

	„Vždyť to byl on, kdo mě do toho navezl! Dokonce mi to vadí v zaměstnání!“

	„Třeba by tě byl vyškrtl už dřív, stačilo říct.“

	Vydávám nesouhlasné zamručení.

	„Ale vždyť on je doopravdy drahoušek, Jack. Kéž bys ho viděla taky tak.“

	„No jo, jo. Sladkej jak plyšáček.“

	Holly hrábne do krabice, vyndá kousek nakládané zeleniny, kterou předtím odstranila z hamburgeru, a strká si ji do pusy. Přijde mi to divné.

	„Proč jsi tu zeleninu vyndávala, když ji teď jíš?“

	„Nemůžu ji ani cítit.“

	„Tak proč ji jíš?“

	„Nic nesmí přijít nazmar. Souhlasíš?“

	„Asi ano, řekla bych.“

	Chvíli ani jedna z nás nepromluví. Odmítám se cítit provinile kvůli čemukoli, co nějak souvisí s McGladem, i kdybych se měla rozkmotřit s jeho přítelkyní, se kterou si zrovna začínám rozumět.

	„Pověz mi o Billu Korkovi.“

	„Bud. Jmenuje se Bud. Je to – byl – otec Charlese Korka, Pernikáře. Vidělas v televizi těla, co vynášeli z jeho domu?“

	Holly nakrčí nosík. „Co to musí být za psychouše, když schovává mrtvoly ve sklepě vlastního domu?“

	„Ten samej, co se koupe ve vlastní moči, vbodává si jehly do slabin a mrská se důtkama.“

	Holly udělá obličej a šťouchne do mě: „Kecáš. To není pravda.“

	„Je to pravda. A taky sám sebe vykastroval.“

	Neslyšně opakuje slovo „vykastroval“ a nevěřícně řekne: „Že si jako uřízl frantíka?“

	Kývám. „Zbavil sám sebe jak hlavně, tak obou kulových čepů.“

	„Nechutný.“

	„Zřejmě se tak trestal za špatné činy. Něco jako křesťanské pokání, které se vymklo.“

	„Připomeň mi, ať se k téhle církvi nedávám.“

	Sjíždím z dálnice na Gary a pátrám v paměti, jestli se ke špitálu odbočuje na sever, nebo na jih. Volím sever.

	Holly vysvobodí ze sáčku poslední brambůrek, přičichne k němu a strčí do pusy.

	„Nikoho tak zvrácenýho neznám, ale před pár lety jsme v Detroitu měli chlápka, co své oběti stahoval z kůže.“

	Zpozorním. „Opravdu?“

	„Byl něco jako sériovej vrah, co chce oběti nechat pykat za hříchy. Rozřezával je a stahoval z nich kůži. Bylo to ve zprávách. Tys to neviděla?“

	„Já se na zprávy moc nedívám. Mívám z nich depku. A chytli ho?“

	„Ne. Zabil tři lidi, pak se vypařil. Poldové mluvili o organizovaném typu zločinného jednání. Pěkně hnusná smrt, co, být stažen z kůže, nemyslíš?“

	Myslím na video s Mulrooneyem. „Jo. Pěkně hnusná.“

	Odbočila jsem správně, protože tu u chodníku parkuje nejmíň tucet dodávek, každá s talířem antény na střeše. Nemocnice vyhodila pracovníky médií z parkoviště. Nacházím volné místo pro invalidy, vecpu vůz na něj, levou rukou tahám z přihrádky světelnou sirénu a sázím ji na střechu, aby mě neodtáhli.

	Holly vystupuje zároveň se mnou.

	„Říkalas, že počkáš ve voze.“

	„Vezmi mě s sebou, podívat se na něho. Prosím, Jack! Budu jako myška. Jen se mu chci podívat do očí.“

	„Nejsme v zoologické, Holly. Nejdeme do pavilonu opic.“

	„Ale já to s mužskými umím! Opravdu. Jestli potřebuješ, aby mluvil, můžu být nápomocná.“

	Stejně jako s Harrym je i s Holly každá diskuse marná. Půl minuty přecházíme sem a tam a já si uvědomuju, že jediný způsob, jak ji dostat do vozu a přinutit ji, aby tam zůstala, je nasadit jí náramky. Což jednu chvíli i zvažuju. Nakonec si řeknu, že násilí asi nebude nejlepší způsob, jak upevnit přátelství sotva vzniklé.

	„Hlavně nic neříkej, ani slovo. Můžeš se dívat, ale nemíchej se do toho.“

	Holly ukazuje, jak si dává pusu na zámek.

	V hale se potlouká několik policistů, včetně mladíčka, s nímž jsem se setkala při první návštěvě Korka. Zběžně mi pokyne a zírá na Holly. Jeho kolegové činí totéž, bez toho, že by mě pozdravili. Kdyby měla být ta scéna zachycena v komiksu, právě teď by jim z pusy lezly metrové jazyky jako červený koberec pod Hollyinýma nohama.

	Zdejší federálové, Mutt a Jeff, naštěstí nejsou v dohledu. Možná mají zrovna v parádě Lornu Huntovou-Ellisonovou. Nebo si to rozdávají v ménage a trois s Jaznou, počítačem. Ať jsou, kde jsou, děkuju nebi, že se s nimi nemusím zdržovat.

	U Korkových dveří stojí dva další policisté; ti o mně zřejmě vědí. Na příchod Holly je sice nikdo neupozornil, ale když se na ně usměje, začnou se jeden přes druhého představovat a div se samou ochotou nepřetrhnou.

	Přenechávám je jejich flirtování a jdu dál, vstříc setkání s monstrem.

	Bud Kork ke mně obrátí oči, když vstoupím, oči podlité krví ve zsinalé tváři. Jestli mě poznal, nedává to najevo.

	Pak napochoduje Holly. Penis sem, penis tam – Bud Kork tají dech a zírá.

	Bude to tou vestičkou od Versaceho. Musím si taky takovou pořídit. „Pane Korku? Pamatujete se na mě? Jsem poručík Danielsová. To já byla včera u vás doma, jak jste mi ukázal, co máte ve sklepě, vzpomínáte?“

	Kývá s očima stále upřenýma na Holly. Ta kráčí k posteli s nataženou rukou. Kork ucukne, až postel zasténá.

	„Jsem Holly Frakesová. Ráda vás poznávám, pane Korku.“

	Bud se dotkne její ruky, opatrně, jako by sahal na hada. Zmůže se na rychlé, chabé potřesení a okamžitě ruku stáhne.

	„Zacházejí tady s vámi slušně?“

	„Oni… oni… nechtějí mi dát citron do vody. Pořád o něj žádám, ale oni ne,“ a strká prst do úst, hryže kůžičku u nehtu, oči mu přeskakují ze mě na Holly a zpět.

	„Podívám se na to.“

	Než dořeknu, Holly je venku na chodbě. Dovedu si představit, jak se asi poldové tam venku div nepřerazí, jak se ženou pro citron.

	Přitáhnu si plastovou židli blíž a sedám si.

	„Víte, proč jste tady, Bude?“

	„Za trest. Protože jsem byl nehodný.“

	Zní to zkroušeně. Vtom ale zkroutí ústa do spikleneckého šklebu a začne se chichotat.

	„Copak je vám k smíchu, Bude?“

	„‚Blaze vám, když vás lidé budou nenávidět a když vás vyloučí, potupí a vymaží vaše jméno jako proklaté.‘ Lukáš, kapitola 6, verš 22.“

	Tělem mu zmítá třes jako v záchvatu. Parkinson. Lomcování se zmírňuje, než stačím zavolat sestru, a je následováno novým záchvatem smíchu.

	„Stát Indiana má trest smrti. Dostanu smrtící injekci.“

	„A to je vám k smíchu?“

	„Nezasloužím si ji!“

	„Zabil jste spoustu lidí, Bude.“

	Skousne kůžičku a zatáhne, až nehtové lůžko začne krvácet, krev mu zbarví rty, barevná skvrna uprostřed mrtvolné bledosti.

	„Měli by mě umučit, umučit k smrti,“ a znovu se rozchechtá, „smrtící injekce je pro mě moc dobrá.“

	A dál cucá prst, s chutí olizuje krev. Já se tvářím neutrálně.

	„Dnes jsem mluvila s Lornou.“

	Bud se zamračí. „Nikdy mě nepřijde navštívit.“

	„Je ve vězení, Bude.“

	„Pomáhala mi, s těmi hříšníky. Měla ráda bičování. Sladká, sladká Lorna,“ a začne broukat nějakou melodii, dál si cucá prst.

	Že je Bud Kork blázen, nemůže být pochyb. Ale cítím z něho ještě něco. Jak tak sedím blízko, zvedá se ve mně odpor – podobný zažívám, když vidím v televizi na snímku z přírody pavouka, jak chytá a vysává mouchu. Bud Kork kolem sebe šíří velice reálnou hrozbu nebezpečí, ovzduší strachu, pach zkaženosti a smrti.

	Kontakt s ním ve mně vyvolává naléhavou chuť se vysprchovat a vyčistit si zuby, drhnout je a drhnout kartáčkem až k bolesti.

	„Chtěl byste se setkat s Lornou, Bude?“

	„Ach ano! Sladká, sladká Lorna, má láska. Tak oddaná trestání hříšníků. Tak odhodlaná přimět je k pokání!“

	Ztiším hlas, aby musel zbystřit pozornost.

	„Mohu to zařídit, Bude. Abyste se s ní setkal.“ Stejně k tomu dojde, až si Lorna odkroutí trest, říkám si. Ale jen dobře, když si bude myslet, že impulz vyšel ode mě. „Ale něco za něco. Budete mi muset něco říct.“

	Zírá na mě, dál hlodá prst, stružka krvavých slin mu stéká po bradě.

	„Musíte mi říct, kde najdu Caleba.“

	Bud zakdáká smíchy. „‚Váš otec je ďábel a vy chcete dělat, co on žádá.‘Jan, kapitola 8, verš 44.“

	„Vy jste měl Caleba jako syna? Vychovával jste ho jako svého syna?“

	„Caleb byl ďábel, jako Charles. Ale ne ďábel z mého těla. Ďábel počatý ve světle.“

	Nakloním se blíž, i když se musím nutit.

	„Kde je Caleb, řekněte.“

	Bud už otevírá ústa, aby promluvil, vtom zaostří pohled někam za mě. Na Holly.

	„Přinesla jsem vám citron, Bude,“ říká a podává mu čtvrtku citronu. Bud po ní chňapne, chvíli ji tiskne v pěsti, pak jí začne třít zakrvácený prst, vtírá kyselou šťávu do rány, lapá při tom po dechu a otřásá se bolestí.

	„To je síla,“ vydechne Holly. S doširoka otevřenýma očima se pase na tom pohledu.

	Natáhnu ruku po citronu, ale hned si to rozmyslím: Bud dál drhne citronem otevřenou ránu, ta už začíná oranžovět. Poklepu mu na rameno.

	„Kdepak je Caleb, Bude?“

	Ignoruje mě, dál zírá na Holly.

	„‚Jak jsi spadl z nebe, třpytivá hvězdo, Lucifere, Jitřenky synu!‘ Izajáš, kapitola 14, verš 12.“

	Holly vytahuje další židli a usedá na ni obkročmo, s bradou opřenou o ruce složené na opěradle a s očima doširoka otevřenýma a zářícíma sleduje Buda.

	„Ty prý rád jehly, Bude,“ řekne.

	Ten přikývne, se zatajeným dechem.

	„Podívej, co jsem objevila v dárkovém obchodě.“

	A ukazuje mu cestovní šitíčko: tři nepatrné náviny nití, náprstek a osm šicích jehel.

	„Holly,“ otočím se k ní. „Nezapomeň, jak jsme se domluvily.“

	Holly ale dál pohledem fixuje Buda. „Poručík Danielsová se na něco ptala, Bude. Kde je Caleb?“

	Bud upírá oči na šitíčko jako hladový na pokrm. „Já… já nevím, kde je.“

	Holly otevírá obal, vytahuje jehlu a prohlíží si ji.

	„Kdepak se zdržuje?“

	„Na různých místech.“

	„Na jakých místech?“

	„V Indianě. V Michiganu. V Illinois.“

	Holly maloučko rozevře rty a dává si jehlu mezi ně. Bud lapá po dechu způsobem, jenž se dá označit jedině jako sexuální vzrušení. Citron je zapomenut.

	Ztrácím kontrolu nad výslechem, beru tudíž Buda za rameno a třesu jím.

	„Kdepak je Caleb teď?“ ptám se.

	Bud dál fascinovaně zírá na jehlu v Hollyiných ústech. „V Illinois.“

	„Kde v Illinois?“

	„To nevím.“

	„Kdy naposled se vám ozval?“

	„Nevím.“

	Holly našpulí rty, jehlu chvíli poválí na jazyku, než ji nechá vyklouznout z úst. Vrací ji zpět do šitíčka.

	„Jestli ji chceš, Bude, musíš nám toho říct víc.“

	Bud křečovitě polkne, ten zvuk ještě vyostří ticho.

	„Zeptejte se Steva.“

	„Steva kterého?“

	„Calebova kamaráda. Steve Jensen, ten ví, kde je Caleb.“

	Už jsem to jméno slyšela, nedávno, jen nevím, kde. Steve Jensen, Steve Jensen. Steve…

	Už to mám. Znovu Budem zatřesu, silněji.

	„A víte, kde je Steve, Bude?“

	„Ne.“

	„Jak se Caleb zná se Stevem?“

	„Kámoší léta. Takhle blízko,“ ukáže. Podívá se na Holly, pak zpátky na mě. „Je to ďábel. Jako Caleb. Jako Charles.“

	„Mluvil jste teď někdy se Stevem?“

	Bud se najednou vztyčí do sedu, až sebou obě s Holly cukneme. Ukáže na ni zkrvaveným prstem.

	„‚Jdi mi z cesty, satane! Jsi mi kamenem úrazu, protože tvé smýšlení není z Boha, ale z člověka!‘“

	Holly s úsměvem odpoví: „Matouš, kapitola 16, verš 23,“ a hodí před Buda šitíčko.

	Bud po něm se šíleným smíchem chňapne, chvíli mu trvá, než je otevře a vytáhne jehlu. Drží ji v třesoucích se prstech a vyhrnuje nahoru nemocniční košili, aby odkryl místa, jež mají zůstat zakryta.

	Vstanu a mám se k odchodu.

	Holly se ozve: „Ten mrzák! Podívej se, co dělá, Jack!“

	Dělám tu chybu, že se ohlédnu. Bud se bodá, doopravdy, bodá a píchá, slzy bolesti mu stékají po tváři, tenké pramínky krve po vyhublých stehnech. Natáhnu se, abych mu jehlu sebrala, ale Holly mi ruku zadrží. Ocelovým stiskem.

	„Nech ho být. Je to vrah dětí.“

	Bud už vzlyká, mumlá něco o andělech, možná se modlí. Odvracím se a zvoním na sestru.

	Holly se tváří otráveně, viditelně zklamaná. Vykroutím se z jejího sevření a jdu ke dveřím.

	„Jdeme.“

	Policajti na chodbě se před námi rozestupují. Kráčím rychle, Holly musí klusat, aby mě dohonila.

	„Ty se zlobíš, Jack?“

	Ponechávám to bez odpovědi.

	„Ale jdi! Vždyť ten šmejd za to ani trochu nestojí! A chce si sám ubližovat!“

	„Je duševně nemocný, Holly.“

	„A co má být?“

	Zastavím se, zadívám se jí do očí. „Mým úkolem je chránit a sloužit, víš? I těm, kdo si to nezasluhují.“

	Dá si ruce v bok, zatváří se výsměšně.

	„Ale doprdele, Jack! Co tak úředně? Máš ty věci?“

	„Prosím?“

	„Ukapáváš pro vampýry? Plavíš se po Červené řece?“

	Překvapeně zamrkám. Jak mám na tohle zareagovat? Kdyby byla chlap, dala bych jí facku. Copak takhle mezi sebou mluví ženy? Že by byly všechny ty hlášky z reklam na vložky, co je holky přechovávají ve skříňkách v šatně, skutečné?

	„Ne,“ je jediné, nač se zmůžu.

	„Nebo že by předčasný přechod?“

	Se stisknutými zuby procedím: „Ne, není to přechod, Holly. Nemá to co dělat s mými vaječníky. To, cos tam provedla, bylo špatné.“

	„No fajn, omlouvám se. Omlouvám se, že jsem se vnutila a přiměla tvého podezřelého jít s barvou ven.“

	Teď zase ona vyrazí a já mám co dělat, abych jí stačila. Klasická taktika Harryho McGladea. Začni urážkami, a když se subjekt brání, sehraj uraženého.

	Chytím ji za paži. Jako bych se chytila ocelového kabelu.

	„Koukni, Holly, já jsem policajt. Je ti to jasné?“

	Výraz zloby jí přeletí tváří, stejný, jaký jsem u ní zahlédla na střelnici. Zmizí rychle, tak rychle, že si nejsem jistá, jestli nebyl jen výplodem mé fantazie. Usměje se, od ucha k uchu, až jsou jí vidět plomby.

	„Máš pravdu, Jack. Omlouvám se. Ujelo mi to – myslela jsem, že hrajeme tu hru ‚hodnej polda, zlej polda‘.“

	V jistém směru má pravdu. Herb by sice nebyl tak bezohledný, ale také bychom tu hru hráli. Její přístup se mi nemusí líbit, ale že má výsledky, je třeba jí přiznat.

	„No tak, Jack! Odpuštěno?“

	Nemám na vybranou. Můžu zůstat naštvaná a zpáteční cesta nebude stát za nic a svatba zítra zrovna tak.

	„Tak dobře. Fajn. Ale příště mě poslechneš.“

	Musím snést další objetí. Kdo by si pomyslel, že kamarádšoft je tak náročná věc?

	Když už sedím ve voze, položí mi Holly otázku, která se nabízí.

	„Kdo je Caleb?“

	„Případ, co na něm dělám.“

	„Nechceš mi říct detaily?“

	„Nemůžu, lituju.“

	„Žádný problém, chápu.“

	Mlčet vydrží skoro deset vteřin.

	„A kdo je Steve Jensen?“

	„Holly…“

	„Ale jdi, Jack, copak se chystám pustit si pusu na špacír někde v CNN?“

	Safra.

	„Holly, nic ve zlém, ale ty a já nejsme partneři.“

	„A kde máš parťáka?“

	Váhám. „Momentálně není k dispozici.“

	„Copak se vy dva nebavíte o případech?“

	„Ale to samozřejmě.“

	„Dvě hlavy víc vědí, viď? A nesfoukla jsem to s Budem dobře?“

	„O tom to není.“

	Svraští obočí. „Proč mě nemáš ráda, Jack?“

	„Já tě mám ráda, Holly.“

	„Proč mi nedůvěřuješ?“

	„Nemám to v povaze, důvěřovat lidem.“

	„Harrymu jsi důvěřovala.“

	„Ne doopravdy.“

	Jedeme dál mlčky, pár minut.

	„Když jsem odešla od vojáků, pár let jsem dost vyváděla. Táhla jsem to s pěkně tvrdou partou. Zapletla jsem se s gangem zlodějů aut. Zprvu jsem do toho šla kvůli vzrušení. Pak mi to přerostlo přes hlavu. Policajti mě dostali a dali mi na vybranou: buď jít sedět, nebo vyklopit všechno na kamarády.“

	Není mi příjemné poslouchat taková přiznání.

	„Já zpívala, Jack. Zpívala dlouho a hlasitě. Nemám ti za zlé, že mi nevěříš.“

	Už to na mě nezkouší se slzami, ale tváří se jako odkopnutý pes.

	Je mi jasné, že se mě snaží zmanipulovat. Ale přátelství je věc otevřená na obě strany, je to tak?

	„Před čtyřmi dny byl v motelu v mém rajonu zavražděn člověk jménem Steve Jensen. Měla jsem napilno s tímhle případem, tak jsem vyšetřování přehrála na Masonovou s Checkem.“

	„A co má Jensen společného s tvým případem?“

	Sešlapávám pedál plynu, až auťák uhání stovkou.

	„Na to musím teprve přijít.“
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	Na zpáteční cestě do Chicaga mám hovor, volá Maggie Masonová. Má informace ohledně vraždy Steva Jensena.

	„Bodné rány, celkem třicet. Nalezen v Bensonově hotelu pro muže na Kongresové, v pokoji pronajatém na jeho jméno.“

	„Jak dlouho tam byl hlášený?“

	„Devatenáct dní. Platí se tam týden předem a je tam víc krys než nájemníků. Našel ho domácí, když šel vybírat činži.“

	„Ještě něco?“

	„Celkem nic. Prošli jsme to tam dveře od dveří, tři dny jsme ztratili vyslýcháním nejhnusnějších pobudů a bláznů – a nic.“

	„Co pitva?“

	„Zatím nejsou výsledky.“

	V mobilu začne praskat a Masonova se ptá, jestli jsem ještě na příjmu.

	„Prohlédla jste tělo?“ chci vědět.

	„Jo-o. Hnusný.“

	„A celkový dojem.“

	„Nejedná se o náhodný zločin nebo vraždu v afektu. Podle mě chtěl vrah úmyslně působit bolest.“

	„Nějaké zranění při obraně?“

	„Stopy po poutech na zápěstích. Byl přivázaný k židli.“

	Připomenu si tělo Mika Mayera v Indianapolisu.

	„A prsty na rukou mu zůstaly?“

	„Snad jo. Nevšimla jsem si, že by chyběly.“

	„Jak silné zdi jsou v tom hotelu?“

	„Jak toaletní papír. Dá se skrz ně číst.“

	„Jak to, že řev nikoho nepřilákal?“

	„Omlouvám se, poručíku. Zapomněla jsem se zmínit o těch háčcích.“

	„Háčcích?“

	„Oběť měla ústa plná háčků na ryby. Rty, jazyk, hrdlo, všechno probodané a spojené dohromady. Musely jich tam být stovky. Neotevřela byste mu pusu ani páčidlem.“

	Pěkné, opravdu. A jasná souvislost s případem Pernikář. Nikdy nezapomenu, jak si uměl Charles Kork poradit s háčky. „Nějaké stopy?“

	„Nic průkazného. Zajistili jsme obsah pod nehty. Našli černý vlas. Kolem ran byla nějaká bílá usazenina, vzali jsme vzorek. Rogers z laborky má volat.“

	„Otisky?“

	„Nějaké jsme sejmuli, ale nic. Ještě zbývá prohnat je celonárodní databází, ale sama víte, kolik času to zabere.“

	„Mrkli jste se na Jensenův rejstřík?“

	„Několikrát trestán. Drogy, napadení, rvačky. Klasický recidivista, až do chvíle před pár lety.“

	„Co se stalo?“

	„Nevíme. Jako by zmizel z povrchu zemského.“

	Jako Caleb Ellison.

	Masonové děkuji, volám na soudní. Max Hughes není přítomen, ale Phil Blasky, patolog, tam je.

	„Dobrý večer, Jack. Slyšel jsem, co se stalo Herbovi. Jak je na tom?“

	„Stabilizovaný, pokud vím. A co vy tam? Ponocujete?“

	„To víte, papírování. Zrovna přišel oběžník o redukci dokumentace, jak ji chce vedení hrabství zavést. Oběžník přišel s dotazníkem o šestadvaceti stranách, vyplnit trojmo. No, řeknu vám, na takové vtipy si nepotrpím.“

	„Měl jste čas mrknout se na tělo Steva Jensena, úmrtí v hotelu pro muže před pěti dny?“

	„Jo, muž-makrela, myslíte? Má přijít na řadu zítra.“

	„Muž-makrela?“

	„Vtípek od zřízenců. Plná ústa háčků, jako by spolkl návnadu. Na černej humor si taky nepotrpím.“

	„Tak proč mu tak říkáte?“

	„Nechci se odlišovat.“

	Divní lidé, tihle koroneři!

	„Je nějaká šance, že byste se dokázal na chvíli odtrhnout od toho interesantního dotazníku a předběžně se na to podíval?“

	„Kdy to potřebujete?“

	Mrknu na hodiny na přístrojové desce. Krátce před devátou.

	„Do hodiny?“

	„Musím se mrknout do plechovky na háčky na ryby, jestli tam nemám něco na jejich vyndávání. Bodlo by kafe.“

	„Uvidíme se v deset.“

	Končím hovor a strkám nabíječku mobilu do zásuvky.

	„Jdeme do márnice?“

	„Ne. Já jdu do márnice. Všimni si jednotného čísla.“

	„Mám volno.“

	„Ale já ne. Jsem v práci.“

	„Ale prosím tě, Jack! Teď nemůžu jít domů. Asi je tam narváno samejma nahejma trpaslicema.“

	„A to ti nevadí?“

	„Proč by mělo? Malí lidi taky potřebujou lásku.“

	„Myslím to, že tě Harry podvádí.“

	„Ještě nejsme svoji. Ale že mi to nevadí, ještě neznamená, že to musím vidět.“ Položí mi dlaň na paži. „Vem mě s sebou, Jack. Bude to pro mě jako rozlučkovej večírek se svobodou.“

	„Koukat se na mrtvolu?“

	„Už jsem jich pár viděla.“

	„A nemůžeš se dočkat?“

	„Ani ne. Ale jestli mě s sebou nevezmeš, nenechám tě usnout, jak tě budu bombardovat otázkama.“

	„Holly… je to proti předpisům, brát civilisty do márnice.“

	„Nikomu to opravdu neřeknu. Na mou duši!“ a zkříží prsty. Já si povzdychnu.

	„Nemluv, ničeho se nedotýkej a nedej na sobě před doktorem znát, že nejsi policajt.“

	Skočí mi kolem krku, div nenabourám.

	„Holly, jestli máme být spolu zadobře, tak si musíme promluvit o tom objímání.“

	Nu, na objímání stejně řeč nepřišla. Namísto toho se stočila na taekwondo.

	„Pracuju na čtvrtým danu. Do toho patří pjonson keut chireugi. Loni jsem si při rozbíjení prkna zlomila prst.“

	Což mě doopravdy zaujme. Pjonson keut jsou údery špičkami prstů. Jestli Holly dokáže přerazit prkno pouhými prsty, pak je o pořádný kus napřed.

	„Mně jde líp kagi než chireugi.“ Ačkoli, mám-li být upřímná, není má síla v nohou ani ohebnost dávno to, co bývala.

	„Kam chodíš trénovat?“

	Ani si nevzpomínám, kdy naposled jsem vstoupila na žíněnku. „Nějakej čas jsem teď pauzírovala. Měla bych zase začít.“

	„Mohla by to být sranda mít tě za sparingpartnera.“

	Možná ano, kdybych dokázala dát rovnítko mezi zranění do krve a „srandu“. Holly je o čtyři centimetry vyšší, nejmíň o sedm a půl kila těžší a mnohem zkušenější. A jestli mě neklame zrak, těch sedm a půl kila tvoří výhradně svaly. Nakopala by mi zadek.

	Nahlas řeknu: „No, jo. Byla by to švanda.“

	Zastavujeme u prodejny koblih, musíme koupit kávu a koblihy pro Phila. Taky si dávám. Holly si objednává ledové moka s porcí čokolády navrch a tři koblihy s polevou.

	„Starých návyků se jen tak nezbavíš. Zítra udělám tisíc sedů-lehů navíc, přísahám.“

	Okresní márnice se nachází na Harrisonově, kde jsou soustředěna lékařská zařízení. Zastavuju na příjezdové cestě před jednopatrovou budovou, na místě vyhrazeném pro sanitky a pohřební auta. Ještě než vystoupíme, promlouvám Holly do duše.

	„Márnice nejsou moc příjemná místa. Jak jsi na tom se žaludkem?“

	„Nezvracela jsem roky.“

	Jen doufám, že mluví pravdu. Koukat se znovu na ty koblihy se mi věru nechce.

	„Snaž se zachovat profesionální odstup, a když se ti bude chtít zvracet, nedělej to nad mrtvolou. To Phil nesnáší.“

	„No ano, rozumím.“

	Jdeme dovnitř.

	Zapisuju sebe a Holly do knihy návštěv, zřízenec nás vede přes nákladovou rampu do chladicího boxu. Je to tu cítit jako v řeznictví. Vlastně to nic jiného není. Řady a řady háků s masem. Jedou na plnou kapacitu a na kovových regálech tu leží na dvě stovky těl. Sem tam z nich něco prosakuje. Některá ztuhla v bizarních polohách. Jiná vypadají jako živá, jen otevřít oči a promluvit.

	Holly na to zírá s vykulenýma očima a otevřenou pusou.

	„Teda, to je pěkně strašidelné.“

	„Ššš. Tvař se profesionálně.“

	„Podívej na tohohle. Má ho jako slon.“

	„Holly –“

	„Ježíši, Jack, jen se na to podívej! Ty jsi svobodná, vem nůž a můžeš si to vzít domů!“

	Phil Blasky vystrčí hlavu z pitevny a já rýpnu Holly do žeber, abych ji umlčela.

	„Ahoj, Phile.“

	„Ahoj, Jackie. Koho to vedeš?“

	Holly k němu přitančí s napřaženou rukou. „Detektiv Holly Frakesová, policie. Opravdu.“

	Snažím se sebou netrhnout. Phil sklopí oči na její ruku, pak na svou, v zakrvácené gumové rukavici.

	Holly to registruje, a tak mu jen poklepe po rameni.

	„Ráda vás poznávám, Phile. Lidi prej klidně nasazujou krk, aby se sem dostali.“

	Ježkovy zraky! Ale Phil je Holly fascinován jako všichni, a tak vyloudí chabé pousmání.

	„Potěšení na mé straně, detektive. Pár zajímavých věcí jsem našel, jestli se chcete obtěžovat do kanceláře.“

	Jdeme s Philem do zadní místnosti, kde na kovovém stole leží nahé tělo Steva Jensena, s hlavou podloženou. Vedle těla je malá loužička něčeho, čemu říkám „tělní šťávy“, což není krev, ale růžová, téměř čirá tekutina, jakou najdete na dně balení syrového masa, když si ho přinesete z obchodu.

	Řez ve tvaru ypsilon zatím Phil ještě neudělal, ani neotevřel pilkou lebku, ale tělo je omyté.

	Jensen je úhledný chlapík, svalnatý, s rovnými hnědými vlasy a tetováním s motivy jako lebka, střelné zbraně a ženské akty s ďábelskými rohy všude po obou pažích.

	„Průměr,“ mračí se Holly, když se mu podívá do rozkroku.

	Phil to neregistruje. „Vidíme, že se na těle nachází přes třicet bodných ran různé velikosti a hloubky. Troufám si předpovědět, že vyšetřovací porota sebevraždu vyloučí.“

	A uchechtne se. Podruhé za deset let, co ho znám.

	Jediné místo, kam mohu položit donesené koblihy a kafe, je tácek u pitevního stolu hned vedle zakrvavených nástrojů. Jen doufám, že kartonový obal je dost silný, aby nepropustil ty „tělní šťávy“.

	„Co to má s pusou?“ ptá se Holly.

	Tváře mrtvého jsou vtažené dovnitř, jako by se chystal k polibku. Rty jsou rozřezané tak, že připomínají hamburger.

	Holly se nakloní blíž. „Potřeboval by jelení lůj.“

	Phil prstem odhrne dolní ret a ukáže se dobrý půltucet rybářských háčků zabodaných do tkáně a držících ústa zavřená. Phil skalpelem zapáčí mezi zuby, násilím ústa otevře, háčky trhají sliznici. Otočí hlavu mrtvého tak, aby do úst padalo světlo reflektoru nad stolem, a vodou z příručního zdroje na pružném kabelu opláchne vnitřek úst od krve.

	Není to pěkný pohled. Jensen vypadá, jako by špulil ústa k polibku, protože má jak jazyk, tak vnitřní plochu tváří na mnoha místech probodány háčky, které je drží u sebe.

	„To se mu stalo zaživa,“ ukazuje Holly. „Vidíte ty modřiny zvenku? Někdo mu nacpal do úst háčky a pak mu dal pár facek, aby se zabodaly.“

	Phil Blasky drží dlaň na krku oběti.

	„Něco tady hmatám, nějaké vybouleniny. Nejspíš háčky taky spolkl nebo vdechl.“

	Konečně se zmůžu na otázku: „Co bezprostřední příčina smrti, Phile?“

	„Tadyhleta rána,“ poťuká Phil na dvoucentimetrovou bodnou ránu uprostřed hrudi. „Nůž s tenkým ostřím. Prošel mezi žebry rovnou do srdce. Přesně vám to řeknu, až otevřu hrudník.“

	„Bylo to mučení.“ Holly polkne, přejde k nohám mrtvého a prohlíží si rány. „Okolo těchhle řezů je sůl.“

	Phil se zamračí. „Trošku ujeté nutit chlapa mluvit, když má pusu plnou háčků na ryby. Jak si vrah představoval, že mu to půjde?“

	„Cílem nebylo přimět ho mluvit, ale nechat ho trpět,“ říkám.

	„Trpěl, to je fakt. Vzal jsem vzorek krve a hodnoty histaminu v něm dosahují astronomické výše. Umíral v bolestech, v agónii.“

	„Čím to, že některé bodné rány vypadají jinak?“

	„Asi byly způsobeny dvěma různými noži – jeden z nich byl ten s tenkým dlouhým ostřím, druhý širší, se zuby na horní hraně.“

	Lovecký nůž, který na místě činu nechal útočník v domě Benedictových, má zubaté ostří.

	„Asi už vraha nudil ten tenký a malý, chtěl něco většího,“ řekne Holly.

	„Dá se říct podle úhlu zásahů, jestli je pachatel levák, nebo pravák?“

	„Větší nůž držel v levé ruce. Rány menším nožem jsou vedeny pravou rukou.“

	Holly souhlasně přikyvuje. „Takže bodal oběma rukama.“

	„A jak by potom mohl vtírat do ran sůl?“ vrtím hlavou. „Ne. Mám jinou teorii.“

	„Jsme jedno ucho, poručíku.“

	Mračím se. „Asi tu máme víc než jednoho pachatele.“
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	Teorii druhého účastníka v sobě živím už od rána. Veškeré stopy až dosud ukazovaly na pedantsky pečlivého chlapíka s blond bradkou, nicméně na Herba zaútočil zrzek, co se na místě činu choval jako slon v porcelánu. Nešlo mi to nijak dohromady. Pokud by se ale mělo jednat o pachatele dva, pak všechno sedí.

	Pernikářův komplic si našel náhradu.

	Holly se ironicky usmívá. „A jsi si jistá?“

	„Zatím to na to vypadá. Jeden z těch dvou je podle všeho Caleb Ellison.“

	„A ten druhý?“

	V rozpacích se koušu do rtu. „Nevím,“ a dodám: „Zatím.“

	Phil Blasky už upíjí kafe a spokojeně pomlaskává.

	„Dámy, můžete zůstat na pitvu. Jste srdečně zvány. A jsou tu koblihy, klidně si poslužte.“

	Což pro mě není zas tak lákavá nabídka, ale pro Holly zřejmě ano. Zírám dál na Jensenovo tělo, dumám, proč musel zemřít, jaká byla jeho vazba na Caleba Ellisona. Nakonec se přistihnu, že si prohlížím tetování.

	Uprostřed bicepsu, pokrytého výtvory ve stylu pekelných andělů s plameny a ďábly, proloženými obrázky pistolí a pušek, malý kousek kůže o velikosti asi tak čtvrťáku chybí. Na rozdíl od ostatních poranění tohle vypadá jako řezná, nikoli bodná rána.

	Při podrobné prohlídce těla nacházím stejné seříznutí i na předloktí. Na druhé paži jsou podobné defekty tři, jeden na hřbetu ruky, vzadu na tricepsu a na rameni.

	Někdo tu odřízl tetování. A já myslím, že vím kdo.

	„Nemáte tu ještě jedny rukavice, Phile?“ ptám se.

	„Pod stolem je krabice.“

	Beru si pár a natahuju si je. Holly činí totéž, s menším nadšením.

	„Nebudeme dělat průzkum tělních dutin, že ne?“ řekne na mou adresu.

	Neodpovím a beru do prstů levou ruku mrtvého, roztahuju od sebe ledové prsty, na pohmat připomínající ztvrdlou gumu. Detailně zkoumám kožní řasy mezi prsty, dlaň, spodní stranu předloktí a paže až k podpažní jamce. Nenacházím, co jsem hledala. Totéž provádím s levou horní končetinou, prozkoumávám prostor za ušními boltci, šíji.

	„Můžeme ho otočit?“ ptám se Phila.

	Ten přikyvuje; s plnou pusou koblihy. Na bradě mu zůstala kapka jahodového džemu – aspoň doufám, že je to džem!

	„Na tři,“ informuju Holly. „Jedna, dva, tři.“

	A zatáhnu. Ona zatlačí. Jensenovo tělo sklouzne na bok a sjíždí setrvačností směrem ke mně, až hrozí, že spadne ze stolu. Podložka pod hlavou letí na druhou stranu. Nezbývá mi než se vlastním tělem přitisknout ke slizkému nahému boku mrtvoly, přičemž se mi podaří umazat si značkovou blůzu „tělní šťávou“. Kolik ještě šatů si chci za jediný týden zničit?

	Holly zatáhne za paži na své straně, aby dostala tělo na střed stolu.

	Tetování je nad pravým hýžďovým svalem. Je amatérsky provedené, černou tuší se tu skví tři písmena: DDU.

	„Ten parchant!“ drhne Holly nápis prstem v rukavici. „On byl Učeň!“

	„Nikdy jsem o nich neslyšela.“

	„Gang mého domovského města. Detroitští ďáblovi učni. Operovali hlavně na východním konci města, mohlo jich být možná sto. Drogy, zbraně, kurvy, co jedou na cracku. Součást gangu Folks.“

	„A ty je znáš, protože…?“

	Spiklenecky se usměje. „No, řekněme, že se naše cesty kdysi zkřížily.“

	Zírám na vytetovanou značku. Ty ostatní někdo odstranil, na tuhle zapomněl, protože je na nenápadném místě. Odstranění emblému má symbolický význam, je to jako zbavit dotyčného hodnosti, degradovat ho, vyloučit ze společenství. Buď to udělal někdo z jeho gangu, protože zradil, nebo konkurenční gang, aby ho potupil.

	Ještě je tu třetí možnost: aby byla utajena identita mrtvého.

	Jak zjistila kolegyně Mansonová v centrálním rejstříku trestů, měl Jensen záznam, jenž neustále narůstal až do doby asi před dvěma roky, kdy veškeré informace o něm ustávají. Stejně jako u Caleba Ellisona. Silně pochybuju, že by se polepšili. Změnit identitu bylo asi snazší.

	„Mám v Detroitu ještě nějaké kontakty,“ říká Holly, stahuje rukavice a loví z kapsy mobil. „Mám se zeptat?“

	V současném stavu vyšetřování je mi každá pomoc dobrá. „Buď tak laskavá.“

	Holly vychází ven z pitevny s telefonem v dlani, já také svlékám gumové rukavice a opřená břichem o výlevku zkouším odstranit skvrnu z blůzy.

	„Jack! Něco mám!“ strká Holly hlavu do dveří.

	„A copak?“

	„Steve Jensen používal jiné jméno. Popsala jsem ho tomu známému a on hned vysypal jeho alias. A při pohledu do záznamu vyskočila i jména kompliců, mezi nimi i nějakého Caleba.“

	„Caleba Ellisona?“

	„Ne. Caleb také užíval jiné jméno. Ten, co ho hledáte, je zrzavý, je to tak?“

	„No, ano.“

	„Poslední známé místo pobytu toho Caleba má být tady, v Chicagu.“

	Letím k Holly, flek na blůze nechávám na potom.

	„Máš adresu?“

	Holly vrtí hlavou. „Když mě vezmeš s sebou.“

	„Ale, Holly, doprčic, tohle je přece policejní práce!“

	„Sehnala jsem ti informaci, chci být u toho.“

	„Ne. V žádném případě.“

	Cítím v zádech něčí pohled, otočím se. Blasky tu stojí ve dveřích, žvýká koblihu a zírá na nás. Táhnu Holly do lednice s těly.

	„S kým jsi mluvila v Detroitu? S policií? Řekni mi jméno.“

	Koketně zamrká. „Kdo ti řek’, že to byla policie? Copak nevíš, že jsem soukromé očko? Mám spousty kontaktů.“

	Nechávám ji stát, projdu kolem ní ven z lednice do nákladového prostoru. Můžu zavolat do Detroitu na oddělení boje proti organizovanému zločinu a dostanu stejnou informaci jako Holly, ale nevím, na koho se tam mám obrátit ani kolik času to zabere.

	„Jack…,“ tahá mě Holly za rukáv. „Nebuď naštvaná. Jen jsem chtěla taky pomoct.“

	„Jsi civilní osoba, Holly. Mohla bych přijít o odznak už kvůli tomu, že jsem tě vzala sem.“

	Uraženě našpulí pusu. „Ale, prosím tě, Jack! Všechno, co mám na práci, je šmírovat nevěrné manžely a manželky, dělat tajně fotky chytráků, kteří chystají pojišťovací podvod, a honit ztracené existence, co nezaplatily kauci. Tohle je něco jiného, něco skutečného, důležitého. Víš, kolikrát jsem musela vyslechnout od Harryho, jak jste spolu dopadli Charlese Korka?“

	Neodpovídám, odepisuju se z prezenční knihy a jdu.

	„Tu adresu mám. Můžu ti krýt záda.“

	„Takhle se to nedělá, Holly. Potřebuju povolení k prohlídce, policejní hlídky u všech vchodů, federálové taky budou chtít svůj díl koláče. Tvoje přítomnost to může všechno zmařit.“

	„Dobře, jak chceš. Dostanu ho sama.“

	A svižným krokem vyráží přes parkoviště.

	„Sakra, Holly! To tě mám zatknout?“

	Jde dál, ale zvednutým prostředníčkem mi cestou naznačuje, co jí můžu.

	Dobíhám ji, chytám za rameno a ona se hbitě otočí, v bojovém postoji, s nohama od sebe, se zaťatými pěstmi, s jednou nohou pokrčenou, jako když se chystá zaútočit. Instinktivně zaujímám obranný postoj, s jednou nohou zapřenou vzad, s pažemi rovnoběžně se stehnem přední nohy, připravena útok odrazit. Vnitřně zaťatá čekám, útok ale nepřichází.

	„To si to chceš vyřizovat na chodníku?“ říkám.

	„Chci být u toho.“

	„Nejde to. Posledně, když jsem vzala civila do akce, skončilo to pro mě účinkováním dvojnice v televizi.“

	Na parkovišti je tma, nevidím jí do očí.

	„Je to na tobě, Jack. Buď půjdeme obě, nebo to udělám sama.“

	„Nebo tě tady zatknu za zadržování důkazů a bránění ve výkonu povinností.“

	„Snad si nemyslíš, že bys to dokázala? Jsem větší, těžší, mladší, v boji zblízka víc zkušená a mám delší ruce.“

	„Jestli na mě položíš jediný prst, jdeš do vězení. Co to asi udělá s tvými plány na svatbu, co myslíš? Uvažuj. Tohle není řešení.“

	Doufám dál, že ustoupí, protože do jisté míry má pravdu: v boji zblízka bych se jí nemohla postavit. Což znamená, že bych ji musela střelit.

	Vteřiny pomalu odplývají, pot na šíji mě studí ve večerním vzduchu. Dál držím svaly napjaté, vyčkávám, odolávám náporu adrenalinu.

	Holly najednou řekne: „Je to v Ravenswoodu.“

	„Kde v Ravenswoodu?“

	Přiblíží se, zadní nohu zvedá, jako by chtěla kopnout, já si chráním hlavu rukama. Kopnutí ale nepřichází, Holly kolem mě jen proklouzne.

	K autu se dostává pět kroků přede mnou, otevře dvířka, chytne kabelu od Vuittona, já ještě stačím zachytit její držadlo. Holly mi sevře zápěstí, klesne na jedno koleno a vyvrátí mi loket do nemožného úhlu, až držadlo pustím.

	„Zavolám ti, až tam budu,“ zasměje se mi do obličeje.

	Vyrážím pěstí druhé ruky, ale ona ji hravě odrazí a strčí do mě, až padnu na zadek. Než stačím vstát, je už někde za rohem a mizí.

	Takhle to dopadá, když se chci s někým skamarádit!

	Zvažuju možnosti: můžu povolat kavalerii, ale Holly je moc mazaná, aby se dala jen tak sebrat hlídkovým vozem. Můžu se vrátit domů a nechat to osudu, vždyť jsem dělala, co jsem mohla. Nebo se vydat do Ravenswoodu sama a doufat, že zavolá.

	Jasně, bude to Ravenswood!
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	Jack už je blízko, Alex to cítí.

	Nedočkavý úsměv jí rozvlní rty.

	Jde to líp, než čekala.

	Intenzivní zápach ze sklepa rozráží vzduch, proniká podlahou. Alex ho nevnímá, plánuje další postup.

	Byt je jeden veliký chaos. Musí se tu uklidit, je třeba udělat spoustu věcí, než Jack dorazí.

	Past je třeba pečlivě nastavit, aby sklapla.

	„Kam se mám schovat?“

	Alex je z televizního seriálu obeznámena s Pernikářovými aktivitami, ví, kde se Charles Kork ukrýval u Jack v bytě. Bylo to ve skříni ve zdi, tehdy se mu málem podařilo ji dostat.

	V obýváku je taková skříň, ta bude jako úkryt perfektní!

	„Do skříně! Podruhé to bude ještě lepší.“

	Chlapík leze do skříně, nůž v ruce.
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	Parkuju u hydrantu na Lincolnově třídě, těsně nad křižovatkou s Montroseovou severním směrem. Čtvrť Ravenswood se rozkládá na ploše asi tří stovek domovních bloků. Podobně jako jiné městské části se v současnosti mění. Noví zájemci o domy a byty, zlákáni přijatelnými cenami, se sem stěhují jako o závod a získaný majeteček postupně zhodnocují: přestavby, inovace, nové omítky jsou tu na denním pořádku. Prodejny levného alkoholu a použitých náhradních autodílů postupně vystřídaly luxusní prodejny rychlého občerstvení, součásti celonárodních obchodních řetězců, různé koblihárny, prodejny smaženého pečiva a podobně.

	Pokud se Caleb Ellison zdržuje tady, pak bude v nepřeberném množství nájemních bytů, bytů v osobním vlastnictví a všelijakých půdních nástaveb jen těžko k nalezení.

	Než stačím zkousnout zklamání, jak se mi naděje na rychlé ukončení případu vzdaluje, zazvoní mi mobil.

	„Haló, Jack? Jsi sama?“

	„Doprčic, Holly! Kde je tě konec?“

	„A kdepak jsi ty?“

	„Na rohu Lincolnovy a Montroseovy.“

	„To jsi blízko. Je to na rohu Bellovy třídy a Argyllské. Jdu dovnitř.“

	„Holly, neblbni…“

	Cvak. Zavěsila.

	Bleskově startuju, otáčím do protisměru a jako o život ujíždím po Montroseově až k místu, kde se kříží s Bellovou třídou. Roh Argyllské je odtud o takových osm devět domovních bloků dál na druhé straně. Je to rezidenční čtvrť, všechno jen rodinné domy a apartmány, a momentálně se utápí ve tmě. Osmdesát let staré buky a javory lemují chodníky z vnitřní strany, zaparkovaná auta z vnější.

	Neuplynulo ani devadesát vteřin od telefonátu a jsem na místě. Vůz nechávám stát ve druhém proudu vedle zaparkovaného saaba. Vystupuju a detailně skenuju okolí. Holly nikde.

	Zkouším v mobilu najít poslední volající číslo, ale zablokovala ho. Je na nejlepší cestě potopit celou akci a možná i nechat se zabít. Cíl mé cesty musí být někde tady, v okruhu nanejvýš sto padesáti metrů. Tedy, pokud jí mohu věřit. Do čeho se to pouští, jak si může myslet…

	O tři auta dál podvědomě registruju cosi podezřelého: jednomu autu v řadě chybí postranní zrcátko u řidiče. Tasím osmatřicítku a jdu pomalu blíž. Byť okolí tone ve tmě, tipovala bych barvu vozu na tmavě šedou, třeba takový odstín Titanium Pearl – a pohled na záď mě ujistí, že se jedná o Mitsubishi Eclipse.

	Znovu se rozhlížím, hledám Holly. Nejbližší dům je starý činžák ze žlutých cihel s průchodem do zadního dvora a se spoustou bytů. Nevypadá na působiště sériového vraha. Moc nájemníků, moc očí.

	Hned vedle je o něco novější dům z červených cihel v neogotickém slohu, s ozdobnými věžičkami na střeše. Určitě by skýtal víc soukromí, ale momentálně je odshora dolů osvětlený jako vánoční stromeček a závěsy v prvním i druhém patře jsou roztažené.

	Na druhé straně ulice to vypadá slibněji: menší dům se třemi byty, v horním patře sem tam světlo, v patře pod ním úplná tma a na okně cedule „K pronajmutí“. V přízemí jediné světlo.

	Tohle bude nejspíš ono. Jdu blíž, opatrně, natahuju uši po každém nezvyklém zvuku. Kolem dokola domu je nízký železný plot, ale branka zůstala otevřená směrem dovnitř. Obejdu dům dozadu, kde nacházím rozbité sklepní okénko.

	Musí to být ono. Jelikož už zde podle všeho došlo k nezákonnému vniknutí, dává mi to právo vstoupit. Tím, že sem Holly vstoupila přede mnou, ušetřila mi průtahy se žádostí o povolení.

	Zvažuju, jestli nemám hned zavolat posily, pak si řeknu, že to tu nejdřív obhlídnu, a už se pozadu soukám do suterénu okénkem, které je prakticky v úrovni chodníku.

	Už bych si měla zvyknout, za poslední dny, jistě – ale zápach, který mi vniká do nosu tady, mě doslova poráží! Překonává vše: pach v Mayerově domě v Indianapolisu, smrad bramborového sklepa Buda Korka. Ve světle holé žárovky, visící u stropu, se vlevo rýsuje to, co je zřejmě jeho zdrojem.

	Kolem karetního stolku jsou tu rozsazeny tři mrtvoly, připoutané k židlím. Obličej doktora Mulrooneyho je ještě k poznání, ztuhlý v poslední křeči. Hned pod krční jamkou zeje otevřená rána až k dolním žebrům, obě ruce má mrtvý nacpány dovnitř.

	Postava nalevo od něj musí být Diane Korková, poznávám ty rány, jak je znám z videa. Ještě má na sobě vykrojenou push-up podprsenku, z níž trčí zčernalé bradavky. Hlava je zvrácená dozadu, rána na krku zeje. Jako do vázy je do ní zastrčena kytice umělých květin.

	Je tady ještě třetí tělo, mně neznámý muž v brýlích, s bradkou. Vypadá jako nejčerstvější, ale je rovněž zohavené. Břicho je rozříznuté od prsní kosti po slabiny, břišní orgány vyvalené ven na stříbrný tác na stole, jako krocan o Dni díkůvzdání. Mrtvý má v rukou příbor, na vidličce je něco oblého, červenohnědého, při bližším pohledu poznávám ledvinu. Něco dalšího má nacpáno v ústech, až se mu nadouvají tváře.

	Do hnilobného pachu rozkladu se mísí pach moči a stolice – a já, poprvé od nováčkovských let, kapituluju a zvracím si pod nohy.

	Když se vzpamatuju, což dlouho netrvá, okamžitě volám z mobilu pro posily. Za přízračnou partou karbaníků u stolu vidím vzadu schodiště – vyrážím k němu, nedbám na opatrnost, letím nahoru, div se nepřerazím, musím na vzduch.

	Schody končí u dveří do kuchyně. Přikrčím se a s odjištěnou osmatřicítkou vcházím, bleskově se otočit nalevo, napravo, s napjatými svaly pátrám po sebemenším pohybu.

	Všude ticho.

	V kuchyni je nepořádek, jistě se tu týdny neuklízelo, na lince se kupí prázdné obaly od nejrůznějších polotovarů a produktů rychlého občerstvení, v rohu hromada prázdných krabic od pizzy, výlevka plná prázdných lahví od piva, podlaha zaneřáděná.

	V obývacím pokoji to vypadá podobně. Krom prázdných obalů a plechovek se tu na každém čtverečním centimetru volné plochy vrší pornografie. Časopisy, videopásky, DVD nahrávky, všude – na stole, na gauči, na křesle, na podlaze. Podle titulů i sadistické porno: Gumová pouta, Bolest a kněžky lásky, Domácí právo útrpné, Lidský jehelníček… V rohu vidím televizor, hned vedle zavřených dvířek do komory. Na něm videokamera, až odtud čtu velká písmena RCA na jejím boku.

	Z obýváku se vchází do chodby. Jdu dál, ostražitě, ale hbitě, s revolverem namířeným před sebe, s prstem na spoušti. Kontroluju se, co kdyby tady někde byla Holly. Vlastně tu musí být.

	Do chodby vedou čtvery dveře, všechny otevřené.

	„Calebe Ellisone! Tady policie! Vyjděte s rukama nad hlavou!“

	„Jack!“ ozve se odněkud. Holly!

	„Kde jsi, Holly?“

	„Poslední dveře na konci chodby.“

	Vzápětí se na chodbě objeví postava. Bleskově klekám na jedno koleno a mířím na hlavu. Poznávám Holly, zvedám tedy hlaveň ke stropu a vydechnu.

	„Sakra, Holly!“

	Neodpoví a v neuvěřitelně rychlém sledu pohybů tasí zbraň a střílí mým směrem.

	Padám na tvář, zarývám se celým tělem do podlahy, s rukou se zbraní stále nataženou dopředu. Holly se řítí na mě, cestou pálí, ale ne na mě, někam dozadu.

	Čtvrtá, pátá, šestá rána. Ohlédnu se a vidím zrzavého pořízka, jak se na mě řítí s nožem v ruce, sleduju, jak padá, zatímco se otevřené dveře skříně ještě kývají v pantech. Z prsou mu při každém výstřelu stříkne krev, střely vytrhávají kusy tkáně. Končí mi u nohou s vyplazeným jazykem a očima už skelnýma.

	Holly se vedle mě šklebí s kouřící pistolí v ruce. „Třicet bodů.“

	V první chvíli nechápu, až pak mi to dochází. Závod na střelnici: šest zásahů do srdce, každý za pět bodů.

	„Dej mi zbraň, Holly,“ natáhnu k ní ruku. Pravou rukou na ni mířím osmatřicítkou.

	„Právě jsem ti zachránila život, Jack.“

	„Já vím. Ale je to předpis. Posily už jsou na cestě.“

	Holly kývá a podává mi zbraň, pažbou napřed.

	„A jsi v pořádku?“ zeptá se ještě.

	„V pořádku. Co ty?“

	„Prohlídla sis dobře tu karetní společnost ve sklepě tady toho zmetka? Už jim chybí jen jeden do party na bridž.“

	Hollyinu zbraň strkám do kapsy a vstávám. Z dálky se ozývají policejní sirény.

	„Co říkáš, Jack – jsem v průseru? V hodně velkým?“

	„To nedokážu říct. Přestoupila jsi zákon, to jistě, ale na druhou stranu jsi mi zachránila život. A taky jsi daňovým poplatníkům ušetřila pár milionů za senzační soudní proces s vrahem.“

	Prohlížím si mrtvé tělo Caleba Ellisona. Je to on, poznávám ho podle fotky z počítače. Podobně jako Steve Jensen má potetované obě paže, i tady se mezi obrázky skví pár DDU emblémů. Zepředu vypadá jeho hrudník jako talíř špaget s kečupem. Zkoušet pulz by asi nemělo smysl.

	„Ale do zítřka mě pustí, ne? V poledne má být ta svatba a já nemám šaty. Harrymu to nevadí, byl by nejradši, kdybychom se dali oddat v Adamově rouše.“

	Představa pro mě nikterak lákavá.

	„Fakt nevím, Holly. Záleží na tom, jestli bude státní zástupce chtít vznést obvinění. Dřív než někdy pozdě večer se ven nedostaneš.“

	„Co kdyby sis vzala můj revolver a řekla, žes střílela ty?“

	Kroutím hlavou.

	„Ani kdybych ti šoupla pět doláčů?“

	Což je tak absurdní, že se chtě nechtě musím smát. Holly se připojuje a obě se chechtáme jako smyslů zbavené, zatímco jednotka rychlého nasazení vyráží dveře.
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	„Támhle u toho keře,“ ukazuje Lorna Huntová-Ellisonová obouruč. Pod rukávy oranžové vězeňské kombinézy má na rukou pouta. Guma v pase ji škrtí a nohavice jsou moc dlouhé, ale barvou jí připomíná loveckou vestu, kterou si Bud brával na lov jelenů. Lorna na to ráda vzpomíná. Mnohokrát byli spolu lovit a byla to vždycky ona, kdo zvěř dostal. Bud se bál vystřelit. Zato miloval to, co přišlo potom: vypouštění krve, stahování kůže, bourání masa. Někdy ani nevydržel čekat, až Lorna maso upeče, a posloužil si syrovým.

	Ach, Bud.

	Už brzy ho uvidí.

	Jeden z federálů už došel ke keři, na který ukázala.

	„Přímo tady?“

	Lorna si uplivne. „Řekla bych.“

	Opřená o služební vůz se Lorna rozhlíží po okolí, hledá sprejem označený balvan. Má to být někde tady. Poldům dala direktivy ohledně hledání mrtvých těl písemně. V Rosserově parku na okraji Liverpoolu východním směrem, po druhé neasfaltované cestě z Oregonské směrem k jezeru. Jet až na konec. A teď tady žádnej balvan v dohledu, označenej ani neoznačenej.

	Odpíchne se od auta a udělá pár kroků do vysoké trávy. Vynutila si, aby jí sundali pouta z nohou, jinak že jim neukáže, kde jsou ty mrtvolky. Nakonec jí vyhověli. Co taky taková stará ženská může, že?

	Ta svině policajtská s flintou, co ji má mít podle předpisu pořád na mušce, se škrábe v rozkroku, pušku opřenou o drn, s hlavní mířící pánubohu do oken. Další dva, ti s lopatami, se i s tím čůrákem z FBI flákají tam, co ukázala, občas rýpnou do země, dohadujou se, kde začít.

	„Přímo tam, co ste!“ zakřičí na ně Lorna. „Možná tak o metr doprava!“

	Pohled vpravo – žádnej balvan, pohled vlevo – parkuje tu černej sedan federálů. Vedle něj postává ten druhej blbec od FBI a vybavuje se s tlustým šerifem.

	Lorna se zahledí dál, směrem k jezeru. Je tu všude jen otevřená travnatá pláň, tráva po kotníky, jen sem tam pár semenáčků a ten keř, kam je poslala. Je chladno, nanejvýš dvanáct stupňů, a nikde ani živáčka, ani rybáři, ani běžci. Je na ně ještě brzo.

	Všechno by bylo oukej, kdyby jen dokázala najít ten zasr… šutr!

	Tlusťoch šerif popojde blíž, kouká na ni, jako by byla něco, co mu uvízlo na botě.

	„Až to tady skončíme, vezmete mě do špitálu za Budem, jo? Nemocnice Milosrdných v Gary – je to tak?“ řekne mu Lorna.

	Šerif se zatváří zle. „Tak to domluvili. Já s tím nechci nic mít, se šmejdama nevyjednávám.“

	„Asi moc příležitostí vůbec něco dělat nemáte, co, šerife? Takhle tlustou prdel máte určitě vod vysedávání v kanclu.“

	„Dej si pozor na hubu, mrcho!“ Oči mu potemněly, tváří se výhrůžně.

	Lorna už kámen vidí – je nízký, sotva třicet centimetrů ho kouká z trávy, odsud asi osm metrů. S velkým červeným křížem.

	„Tak pardon, šéfe. Omlouvám se. Nemohla bych si trochu protáhnout nohy? Už sem nebyla na vzduchu dvanáct let.“

	Neochotné pokrčení ramen jako odpověď.

	„Moc děkuju, šéfe.“

	Lorna vyráží. Jde pomalu, zdánlivě bez pevného cíle. Když dojde k balvanu, sehne se, jako když si zavazuje tkaničku.

	Zbraň tu je, ve staré toaletní kabelce na zip. Derringer s krátkou hlavní, jen na dvě rány, ten stejný, co ho ve starých westernech Doc Holliday pokaždé tasí z rukávu.

	Lorně se daří nepozorovaně vyndat derringer z tašky, natáhnout kohoutek. Pistole není delší než osm centimetrů, takže se pohodlně vejde do dlaně.

	„Hej, Lorno! Snad tam nechceš dělat hromádku?“ ozve se ze skupinky mužů, doprovázeno salvou smíchu. Lorna na ně vystrčí prostředníček, zvolna se otočí a zamíří k nim. Čtyři policajtský svině, dva blbci od FBI a derringer má jen dvě rány.

	Lorně to stačí.

	Popojde rovnou ke strážnému s puškou a natáhne ruce před sebe.

	„Co kdybyste mi je sundal? Řežou mě.“

	Chlapík se zašklebí, a než stačí odpovědět, Lorna ho dvakrát střelí do levého oka.

	Zní to jako slabé zapraskání, dva suché výstřely, a než zasažený dopadne na zem, Lorna odhodí derringer do trávy a drží pušku. Je to remingtonka 7400 samonabíjecí, na osm nábojů. Lorna zaklekne za vůz federálů, opře hlaveň o kapotu a zamíří. Nejblíž je tlustý šerif, který tu stojí jako přimražený. Se spoutanýma rukama se jí střílí špatně, nicméně mu to hned první ranou našije rovnou mezi oči. Kancelářská krysa, co chcete!

	Ozve se pár výstřelů, kulky bubnují o plech, Lorna si jich ale nevšímá. Skočí k tomu idiotovi v šedém obleku, dvakrát ho střelí do prsou, zatímco on marně cloumá pistolí v ramenním pouzdře.

	Nejbližší hrozba zlikvidována, Lorna obrací pozornost ke skupince u keře, vzdálené odtud třicet metrů.

	Ve střelbě na vzdálený cíl je delší hlaveň výhodou. Z pistole ji ty svině policajtský a zbylý federál nemají šanci trefit. A navíc se nemají kde schovat, keř bez listů je jim k ničemu.

	Lorna už tolikrát v životě střílela na škodnou, že by to nespočítala. Na třicet metrů dokáže skolit vačici.

	První polda to chytne do hlavy, druhý už padl na všechny čtyři a plazí se k jámě, kterou vykopali. Federál se kryje za keřem, čemuž se Lorna musí smát.

	Ten na zemi to chytne do krku, federál do paže.

	„Odhoď zbraň!“ zaječí na něj Lorna po policajtsku.

	Maník pouští pistoli a zvedá ruce nad hlavu.

	„Postav se!“ Jak ve filmu!

	Lorna zamíří, zadrží dech, stiskne spoušť. Jako na střelnici! Koleno zvláštního agenta exploduje, než jde k zemi.

	„Říkám ti, zůstaň stát! Nebo ji chytneš mezi oči!“

	Lorna si to užívá: jak se agent škrábe nahoru, než se mu podaří postavit se na jednu nohu.

	Původně mířila na druhé koleno, ale rozmyslela si to. Tentokrát to bude do rozkroku.

	Rána a chlap padne jako podťatý.

	Lorna jde k poldovi, co to dostal jako první, k tomu, co jí sundával okovy z nohou. V kapse kalhot má klíček od pout. Lorna si chvíli hraje s pouty na rukou, pak vezme mrtvému z pouzdra služební zbraň, je to Sig Sauer, ráže devět milimetrů.

	„Vy ještě žijete, pane FBI? Lorna je u vás cobydup.“

	Rozhlédne se po obzoru, nikde nikdo. Ten čerstvý vzduch je panečku něco! Voní po svobodě. Lorna jde rovnou ke keři, překročí tělo ve výkopu, raněného obrátí na záda, hrábne mu do rozkroku a heká při tom jako při porodu.

	„Ale, ale, pane federál, jak si to představujete? Nic tady nemáte, jak si mám s váma hrát?“

	Raněný je bledý, zbrocený potem, ale pořád se tváří víc naštvaně než ustrašeně.

	„Vy nemáte strach, pane federál? Vy hoši od FBI ste asi tvrdší, než sem myslela.“

	Namíří na něj sigem a střelí ho nejdřív do jednoho ramene, pak do druhého.

	Teď už je v očích raněného strach. Strach, bolest a ještě něco. Něco jako šílenství.

	„No jo, vy páni federálové ste něco lepčího. Přídete si k nám – ke mně a k Buddymu – a kafráte, jak nás chcete pochopit, proč sme takový, jaký sme, proč děláme, co děláme – jako bysme byli ňáký zvířata, co ukazujete před kamerou někde v zoologický.“

	Přidřepne k raněnému s ohavným úšklebkem na rtech. „Tak to pak dopadá, dyž si začnete se zvířatama, pane federál. Kousnou vás.“

	Raněný vykřikne, Lorna vystřelí a chvíli se kochá pohledem na spoušť, kterou v trávě zanechala zadní část jeho lebky.

	Jelikož Lorna netuší, kolik jí zbývá času, než se někdo objeví, musí si pospíšit. Nejdřív prohledat kapsy federálovi, najít klíčky od vozu, pak svléknout vězeňskou uniformu a přesunout se k šerifovi. Jeho šaty nejsou moc od krve, což se hodí.

	Rve je z něho, zápasí s kalhotami, které nejdou přetáhnout přes tlusté nohy, trvá to moc dlouho, přes pět minut. Polohlasně si nadává, že se svlékla dřív, teď je jí zima.

	A teď rychle! Oblékat! Košile je jí volná, kalhoty moc dlouhé, přes boky malé, ale když tuhle támhle něco zastrčí a podkasá, ještě to jde. Nakonec šerifskou blůzu s hvězdou, ta hodně zakryje, narazit široký klobouk, a když se zkontroluje ve zpětném zrcátku, je spokojená.

	Ještě posbírat zbraně – tu agenta FBI, kterou odhodil do trávy, nenašla – a nezapomenout zrcadlové sluneční brýle. Všechno odnosit do sedanu a start!

	Do špitálu Milosrdných je to odtud necelých patnáct kiláků. Lorna přidá plyn. Za volantem neseděla víc než deset let a je to pro ni možná větší adrenalin než střílečka předtím.

	Otáčí knoflíkem rádia, až najde stanici s country. Brouká si k melodii jedné ze starších písniček Hanka Williamse.

	Ve špitále je všechno vzhůru nohama. Všude plno lidí z médií, všude zaparkovaná jejich auta, Lorna kolem nich musí projet, aby se dostala na parkoviště. Vůz postaví před vchod na pohotovost. Cestou napočítala celkem sedm policejních aut, všechna v těsné blízkosti špitálu.

	Jen vejde do haly, narazí tam na celej chumel těch policajtskejch sviní. Dvě z nich se po ní dokonce dívají. Lorna si jich nevšímá, jde dál houpavým krokem, který má za ta léta odpozorovaný. Sesterna plná lidí, Lorna musí hvízdnout na prsty, aby upoutala pozornost drobné sestřičky.

	„Kde leží Bud Kork?“

	Holčina se na Lornu nechápavě zahledí. „Tudy po chodbě, číslo dveří sto osmnáct.“ Lorna se na poděkování nedbale dotkne klobouku, který je jí o poznání větší, a klidně jde dál, až na oddělení intenzivní péče. U dveří do Budova pokoje jsou dva poldové. Jeden chrápe v křesle, druhý přejede Lornu znuděným pohledem.

	Lorna vytáhne z kapsy ruku se sigem, opře stojícímu muži hlaveň o podpaží, třikrát stiskne kohoutek. Ozvou se dvě rány, polda jde k zemi a Lorna si prohlíží hlaveň. Je ucpaná krví a kousky tkáně. Pouští tedy zbraň na zem a tasí další, pětačtyřicítku AMC, kterou měla zastrčenou za pasem. Zblízka zamíří na hlavu spícímu poldovi zrovna ve chvíli, kdy otevře oči.

	Kotníky Lorniny ruky jsou to poslední, co má na tomto světě spatřit. Jedna rána, a Lorna vchází do pokoje.

	Bud sedí na posteli, na tváři připitomělý úsměv.

	„Helou, lásko!“

	„Helou, Bude!“

	Šoupne mu po dece další zbraň, kterou vytáhla z druhé kapsy, loví klíčky od náramků. Klíče od pout jsou univerzální, Budovo tenké zápěstí se jí daří osvobodit hned napoprvé.

	Cestou přes halu Bud vystřelí, takže Lorně je jasné, že sebou musí hodit, protože se tu za chvíli budou rojit poldové. Zabočí k nejbližšímu oknu, třikrát vystřelí do skla, to se rozprskne jako pavučina, musí je vykopnout.

	„Jdeme.“

	Bud znovu vystřelí, Lorna ho musí dotáhnout k oknu a prostrkat ven. Vyleze také a na chodníku se rozhlédne. Chce se zorientovat. K vozu to je odtud tak pětasedmdesát metrů. Musejí utíkat.

	Ani Lorna, ani Bud nejsou sice zrovna v nejlepší formě, ale strach je nejlepší doping, takže to stíhají do deseti vteřin. Od prvního výstřelu neuběhla ani minuta.

	Proti očekávání se parkoviště poldy nijak nehemží, a ti dva, co tam okouněli, se ženou ke vchodu na pohotovost. Asi v domnění, že pachatel je ještě uvnitř.

	„Skrč se, Bude,“ zavelí Lorna.

	Vycouvá z parkoviště, klidně, pomalu, nesmí upoutat pozornost. A už jede, kolem reportérských vozů, na konci příjezdové cesty zahne směrem k nájezdu na dálnici a za chvíli už se na ní bez problémů vmísí do provozu.

	„Já věděl, že pro mě přijdeš, Lorno,“ blekotá Bud.

	Lorna ho potlapká po pleši, jak se tak krčí pod volantem.

	„Rodina musí držet pohromadě, Bude. Musíme si pomáhat.“ Vraští čelo, přemýšlí, co dál.

	„Budeme muset někam uklidit auto, sehnat ti ňáký hadry.“

	„A pak co?“

	„Pak si musíme vyrovnat účty s někým v Chicagu. S tou sviní, co dostala tvýho Charlieho.“

	Lorna zatlačí na zátku palubního zapalovače.

	„Tu musíme dostat živou, Lorno. Má na kontě moc hříchů a bude za ně muset nejdřív pykat, než se shledá se Stvořitelem.“

	„Jasně, Bude, tý dáme za vyučenou. Bude pykat, to mi věř. Než s ní budem hotoví, eště ráda na sebe vezme hříchy celýho lidstva.“

	Zapalovač vyskočí, Lorna ho podává Budovi, žhavý konec oranžově září.

	„Tumáš, brouku, hraj si chvíli, než to promyslim.“

	Krátký sykot, bolestný výdech, pach spáleniny. Lorna se usmívá.

	Je to fajn, mít Buda zpátky!
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	U výslechu jsem byla víc než šest hodin. Jak jsem už předem upozornila Holly, když to chceš zkrátit, je nejlepší mluvit pravdu. Řídila jsem se tím. Znamenalo to přiznat, že jsem vzala s sebou do Indiany civilní osobu a dovolila, aby byla přítomna výslechu podezřelého. Že jsem tutéž osobu propašovala do okresní márnice, což je obojí proti předpisům.

	V očích státního zástupce má ale dopadení a zneškodnění sériového vraha naštěstí také svou váhu – a že Caleb Ellison vraždil, o tom není pochyb.

	Krom nechutného živého-neživého obrazu ve sklepě se u Caleba v domě našly i videonahrávky mučení, většinou duplikáty Pernikářovy kolekce, ale i některé nové. Caleb si zřejmě dával větší pozor než Charles Kork – nikde není zachycena jeho tvář. Ale zbraně a nástroje z nahrávek se v bytě našly, videokamera odpovídala. Navíc se objevila zajímavá sbírka momentek zachycujících oběti v naaranžovaných polohách, jedna poutavější než druhá.

	V ložnici čekal na kriminalisty další objev: souprava razítkovacích barev, čistých blanketů a falešných razítek na padělání řidičských průkazů státu Michigan, včetně softwaru na sestavování čísel řidičáků odvozených od jména a data narození.

	Při projíždění počítačové databáze trestaných se přišlo na několik falešných jmen Caleba Ellisona a nedávno zesnulého Steva Jensena. To vysvětlilo jejich zmizení před několika lety. Na novou identitu se našlo několik dalších trestních záznamů, dokonce byli pod falešným jménem i ve vězení. Zůstává záhadou, co je rozkmotřilo, že musel Jensen sejít ze světa tak ohavnou smrtí. Nu, ono psychopatům stačí málo.

	Výjezdovka i federálové jsou v Calebově bytě prakticky nastěhovaní, dál shromažďují důkazy proti mrtvému.

	Ve čtyři ráno jsem konečně volná, aniž bylo proti mé osobě vzneseno obvinění. Dokonce i v tak nekřesťanskou hodinu média táboří před vchodem a já, ve vzácném okamžiku prozření, činím prohlášení. „Policie Chicago funguje spolehlivě jako přesně vyladěný mechanismus, účinný nástroj boje proti zločinu, zásadně se lišící od představ, které sugerují média divákům v některých svých pořadech. Dopadení a zneškodnění Caleba Ellisona je výsledkem mravenčí práce a vrcholného nasazení desítek policistů, superintendantem počínaje a řadovými příslušníky konče.“

	Doufám, že tohle mi u šéfa trochu vylepší skóre.

	Konečně doma! Vypnout telefon, odrazit kocouří útok, dát si dlouhou, příjemnou sprchu, zhltnout trochu zapékaného kuřete, natáhnout jedno ze starých Lathamových trik a hup do postele.

	Jsem na dně, ale relaxovat se mi nedaří, pořád zůstávám ve střehu. Spánek nepřichází. Hlavou se mi honí vidina Calebova sklepa, výčitky svědomí kvůli matce, za kterou jsem se už pár dní nedostala, Herbova operace, připomínka Harryho svatby, na niž se budu muset už za pár hodin začít chystat, myšlenky na Holly, která je zřejmě ještě u výslechu, na její svatební šaty…

	Propadám se do spánku na hodinu z možných čtyř a už je tu devátá a já musím vstávat a čelit světu. Den zahajuju telefonátem Herbovi, do nemocnice. Dnes má být operován.

	„Viděl jsem tě v televizi,“ řekne na uvítanou. „Ty si klidně chytáš psychopaty beze mě – to už jsem na odpis.“

	„Je mi opravdu líto, Herbe, příště, než začnu dělat svou práci, počkám, až se zlepší tvůj zdravotní stav.“

	„To bych sakra ocenil!“

	„A jak jsem vypadala v televizi? Slušelo mi to?“

	„Moc hubená. Vychrtlá. Jestlipak pravidelně jíš?“

	Dobrák Herb, Bůh mu žehnej!

	„Dík za péči, Herbe. A tu operaci si užij. Nezlob pana doktora.“

	„Ve srovnání s tvým dnešním programem to bude sranda. Nemáš dneska náhodou tu stupidní McGladeovu svatbu?“

	„Jo-o. Mám šťastný den.“

	„Co kdyby ses stavila u mě ve špitále, měl bych svatební dar. Zatím jsem neměl čas ho zabalit, je ještě pořád v míse.“

	Zachechtám se a vzápětí mi dojde, že taky ještě nemám svatební dar. Obřad má být v pravé poledne v přírodním parku Busse Woods v těsném sousedství předměstí Elk Grove. Třeba se mi povede koupit něco cestou.

	Loučím se tedy s Herbem, bleskově se osprchuju a čas ušetřený v koupelně probloumám před otevřenou šatnou v úvahách, co na sebe. Večerní společenské? Někam do parku rozhodně ne. Kalhoty s blůzou? Ne dost slavnostní. Převlek klauna v mém šatníku chybí, tudíž ho škrtám. Nakonec vyhrává brokátový růžový kostýmek od Boba Mackieho s bílou blůzkou. Sukně ke kolenům, vycpávky, zaoblené klopy – a do práce ho nenosím, protože je – no, růžový.

	K tomu střevíčky na polovysokém podpatku s otevřenou špičkou. Bohužel žádné punčocháče bez utíkajících ok nenacházím, tudíž si musím nějak pomoci. Stříhám dvě zdravé punčochy ze dvojích punčocháčů, nahoře je připínám na podvazky. Podvazkový pás mi kdysi koupil Latham v rámci experimentování s erotickým prádélkem. Nepočítám ale, že by mi dneska měly podvazky přinést nějaké velké vzrušení.

	Ještě nanést make-up, jen zlehka, nasypat kocourovi do misky, vyměnit mu vodu a vyrážím – a taky div nevrazím do podezřelé sousedky, madam Walnutové, pracovnice městských kanalizací. Má na sobě tutéž ukoptěnou kombinézu, v jaké ji vídám pokaždé. Zřejmě v ní i spí.

	Než se stačím zeptat, proč mi stepuje u dveří, sehne se k rohožce a něco zvedá. Podává mi to. Kytky.

	„Tohle je pro vás.“

	Přijímat dary od propuštěné trestankyně je něco, co ve mně rozezní alarm. Walnutová to asi slyší, protože rychle dodá: „Nejsou ode mě. Přinesli je včera večer, ty kytky. Nebyla jste doma, tak mě poslíček požádal, jestli bych vám je nedala.“

	Beru od ní vázu s kyticí. Růže, fialky, karafiáty, kopretiny a „závojíček“.

	„Och. Tak děkuju.“

	„Vždy k službám,“ ušklíbne se a odšmajdá zpátky do svého kutlochu.

	Já se od prahu vracím do bytu. V kytici je obálka s vizitkou, rozlepená. Že by Walnutová? Můžu jí jít zabušit na dveře a řvát „Žaluji“, ale k čemu by to bylo? Radši si přečtu, co mi kdo píše.

	Taky tě miluju. Musíme si promluvit. Latham.

	Připouštím, že jsem zareagovala neženským „hurá“ a možná i vítězným zapumpováním pěstí, ale že bych líbala pana Fouska na čumák a tančila s ním po kuchyni valčík, to popírám! Nic takového!

	Vytáčím Lathamovo číslo, ozve se záznamník. Děkuji za kytky a zvu ho na večer k sobě. Mobil už je skoro vybitý, beru ho tedy s sebou do auta, nabiju si ho cestou.

	Plná energie jako už dávno ne k vozu prakticky utíkám, startuju a vyrážím severozápadním směrem, po Kennedyho dálnici na výpadovku padesát tři, u Higginsovy odbočuju na parkoviště obřího obchodního centra známého jako Woodfield. Mezi jeho třemi stovkami obchodů určitě najdu ten pravý, kde koupím svatební dar.

	Tak jsem si to aspoň představovala. Realita je trochu jiná.

	Kdybych kupovala něco jen pro Harryho, šla bych do hračkářství a vybrala nějakou obludu ze sci-fi, pokud možno takovou, co vylučuje sliz. Kdyby to mělo být něco výhradně pro Holly, volila bych značkový oděvní doplněk. Ale dar pro oba? Co by se tak hodilo?

	Co ložní prádlo? Saténová prostěradla, gumová podložka. Ale neznám rozměry postele, tudíž povlečení škrtám.

	Před očima mi defilují osušky, televizory, křesla, kompletní vydání všech dílů Planety opic na DVD, lampa ve tvaru pštrosa, sada golfových holí pro Něho a pro Ni a taky velký umělohmotný šutr, kde jen strčíte zástrčku do zásuvky a můžete sledovat vodopádek, jak padá do nádržky, což vás zaručeně uklidní. Asi z toho šoku, který utrpíte, když si přečtete cenovku.

	Definitivně opouštím nákupní centrum ve čtvrt na dvanáct, rozhodnuta vyřešit problém standardním způsobem: chlastem. Naštěstí je v bezprostředním sousedství velká prodejna alkoholu, kde vysolím pár větších bankovek za láhev exkluzivních bublinek a stíhám to na místo srazu za pět minut dvanáct.

	Přírodní park Busse Woods územně patří k Elk Grove a zabírá přes deset čtverečních mil. Můžete tu potkat skutečné živé jeleny. Řídím se orientačním plánkem, který mi Harry nakreslil v Mon Ami Gabi na ubrousek, a vjíždím do parku druhou bránou, počítáno od Higginsovy cesty. Rázem se ocitám v jiném světě.

	Chicago má hodně parků, kde rostou stromy, ale i v nejhustším porostu tu pořád víte, že jste ve městě. Ale tady vás po několika zatáčkách na úzké prašné cestě pohltí prales, s baldachýnem korun stromů, jímž není vidět nebe. Jako byste se ocitli v seriálu Ztraceni.

	Dobře půldruhého kilometru jedu hustým lesem, když cesta najednou končí na malé mýtince s parkovišťátkem pro osm vozů, dvěma omšelými piknikovými stoly a rezavým barelem jako kontejnerem na odpadky. Už tu stojí dvě auta; Harryho Mustang ’67 poznávám, u druhého, Volkswagenu Jetta, nevím, komu patří. U jednoho stolu vidím postávat tři mužské.

	Zaparkuju auto vedle Jetty, zkontroluju se ve zpětném zrcátku, upravím obličej do neutrálního pousmání a jdu vstříc našim hochům.

	Phin má na sobě stejný antracitově šedý oblek jako posledně, jen místo světlemodré košile zvolil tmavošedou. Kovbojské černé holínky má naleštěné a poprvé ho vidím v kravatě. Vypadá dobře. Jelikož Phin auto nevlastní, a určitě ne jettu, soudím, že přijel taxíkem.

	Chlapík vedle něho, možná reverend, smírčí soudce, popřípadě lodní kapitán – nebo koho to Harry schrastil, aby tu požehnal jejich svazku –, je šedesátník menší postavy s bílou bradkou, v manšestrovém saku se záplatami na loktech. Ty už jsem neviděla léta.

	A Harry… Harry narvaný do smokingu, jednoho z těch moderních, co má místo motýlka velký knoflík. Neoholený, vlasy rozčepýřené, oči podlité krví, jako by si do nich nakapal kečup.

	„Zdravím, Jackie,“ vítá mě chabým pousmáním.

	„Holly ještě nedorazila?“

	Harry vrtí hlavou. „Vyjela pozdě. Od policajtů přišla až ráno, pak teprve jela shánět šaty. Měly jste včera fofr, slyšel jsem.“

	„Však ty tady. Jaká byla rozlučka?“

	Trhne sebou. „No, ty malí lidi dovedou chlastat.“

	Phin zvedne tázavě obočí: „Jaký malí lidi?“

	„Harry měl mejdan s trpaslicemi. Striptérkami,“ informuju.

	McGlade hrdě ukazuje čtyři prsty. „Byly čtyři. Všechny fantazie sem si splnil.“

	Phinovo obočí div nevyletí z čela: „Tys měl sex s trpaslicemi?“

	Harry znovu ukáže: „Se čtyřmi.“

	„A jaké to bylo?“

	„Krátké.“ A oba se rozchechtají.

	Dědula v manšestru se přišourá blíž a podává mi ruku.

	„Reverend Antwerp Skeezix. Rád vás poznávám.“

	Potřásám mu rukou. „Antwerp Skeezix? Co je to zájmeno?“

	„Moje marťanské jméno.“

	Harry mi šeptá do ucha: „Našel jsem si ho na internetu, nemoh’ sem tak narychlo nikoho sehnat.“

	„Jsem vysvěcený marťanský kněz,“ vysvětluje Antwerp. „Harry a Holly budou oddáni podle ritu marťanské církve. Blorg je veliký.“

	„A bude to vůbec legitimní?“ otočím se na Harryho. Ten krčí rameny.

	Phin se neudrží: „Svatební cesta tě bude stát majlant.“

	„Nemusíte mít vesmírnou loď, abyste se dostali na Mars,“ vpadne do toho reverend. „Mars je stav ducha, dá se ho dosáhnout speciální kombinací psychotropních působků.“

	„To ráda věřím,“ já na to.

	Harry se ujímá organizace. Ukáže na kontejner a řekne Skeezixovi: „Tady se postav, vesmírný chlapče, a čekej. Jsme tu za minutku.“

	„Blorg je dobrý,“ zní odpověď a reverend se odšourá na určené místo.

	Phin poťuká Harryho ukazovákem do náprsenky košile. „A co když s tím Holly nebude souhlasit? Aby ji oddával ňákej pitomej klon Timothyho Learyho?“

	„To uvidím. Ani nevím, jestli se objeví. Teď ale potřebuju něco na to bušení v hlavě.“

	„Mám v autě revolver,“ nabízím se.

	Rozverné vtipkování ukončí příjezd taxíku. Z něj vystoupí Holly v jednoduchých bílých koktejlkách bez rukávů – hedvábí, sukně těsně nad kolena, velký výstřih. K tomu bílé lodičky, vlasy vyčesané nahoru a dokonalý make-up. Celek je fantastický.

	Úleva, jež se rozhostí na Harryho tváři, mi přijde až komická. Letí ji přivítat a po velkém objímání a líbání se konečně oba připojí k nám. McGladeův úsměv od ucha k uchu by stačil na tři hlavy.

	„Oukej, tak můžem začít. Hej, tytam, E. T.! Přesuň zadek tamhle pod ty stromy!“

	„Jaks dopadla?“ ptám se Holly.

	„Zatím žádné obvinění. A zabavili mi pistoli, mimochodem. Nebyla by šance dostat ji zpátky? Má dost velkou cenu.“

	„Když správně vyplníš žádost, můžeš ji dostat těsně před svatým Dyndou.“

	„Doprčic. To vědět, tak jsem ho uškrtila podprsenkou.“

	Harry dál organizuje: ukazuje, kam se máme postavit, já vedle něho, Phin vedle Holly.

	„Jaký to je, bejby?“

	„Nádhera, Harry. Prostě dokonalý. A tobě to tak sluší! Že je fešák, Jack, co říkáš?“

	„Fešák,“ potvrzuju.

	Vlastně mi trochu připomíná Dannyho De Vita v roli tučňáka v Batmanovi.

	Antwerp Skeezix si odkašle. „Tak můžeme začít?“

	Harry kývne a reverend se jme rozepínat si kalhoty. Harry ho v poslední chvíli chytí za zápěstí.

	„Zadrž, hvězdný mužíku! Rozhodli jsme se zůstat oblečení.“

	Antwerp svraští čelo. „Takže ne donaha?“

	„Ne, nic takového.“

	Se zklamaným pohledem směrem k Holly reverend zatáhne zip na poklopci.

	„Drazí přítomní. Dnes jsme se tu sešli před tváří Blorga Všemohoucího Druhého, jenž je synem Blorga Všemohoucího Prvního, syna Merva Nezdolného, abychom se stali svědky spojení životů těchto dvou…“

	Sleduju Holly. Udržela vážný výraz až do chvíle, kdy padlo jméno Merva Nezdolného.

	„Bereš si, Holly Frakesová, zde přítomného Harrisona Harolda McGladea za svého zákonitého manžela, aby při tobě stál v nemoci i ve zdraví, v bohatství i v chudobě, dokud vás smrt nerozdělí?“

	„Ano.“

	A ať se propadnu, jestli Holly nezáří štěstím!

	„A bereš si ty, Harrisone McGlade, zde přítomnou Holly Frakesovou za svou zákonitou manželku, abys s ní přebýval v bohatství i chudobě…“

	„Ano!“ přeruší ho McGlade.

	„Vyměňte si prsteny.“

	Harry vrtí hlavou. „Žádné prsteny. Večer si dáme oba propíchnout prsní bradavky v piercingovém salonu.“

	Reverend Skeezix zažírá na Hollyinu hruď, ztratil nit. McGlade ho musí pošťouchnout.

	„Oukej,“ probere se oddávající. „Pak tedy z moci svěřené mi státem Illinois a planetou Mars vás prohlašuji za muže a ženu.“

	Harry a Holly se líbají, já s Phinem si vyměňujeme skeptický pohled. „Divné!“

	Následuje všeobecné objímání a líbání, jehož se účastní i reverend Antwerp. Méně svobodomyslná osoba ženského pohlaví by jeho přístup charakterizovala spíš jako osahávání.

	Přejdeme k jednomu z piknikových stolů, kde já s Phinem musíme podepsat pár papírů, načež McGlade strká milému Antwerpovi padesátku a naznačuje, aby se klidil.

	„Počítal jsem s přípitkem,“ řekne reverend uraženě. „Co sklenka šampaňského?“

	„Jdi si počítat někam jinam,“ McGlade na to.

	Antwerp je z toho perplex a šourá se k vozu.

	„Pvichvátni! Davebáckej kválík se chce pvopašovat do vesmívný lodi jako čevnej pasažév!“

	„Panebože!“ a Antwerp se rozběhne.

	Holly doluje z Harryho vozu přenosnou ledničku, staví ji na trávu, ven putují dvě lahve šampusu, otevřený karton pomerančové šťávy, plastové pohárky a dva balíčky boloňského salámu.

	„To má být všechno, Harry? Na svatební hostinu?“

	„A sakra! Na malinový tyčinky sem zapomněl. Omlouvám se, bejby. Můžem si něco dát po cestě. Vlastně sem si řek, že je to jen piknik.“ A vytahuje z kapsy obálku a podává ji Holly. Ta vyjekne.

	„Paříž! Harry! Letíme do Paříže!“

	„Odlet je až večer, puso. Budeme mít fůru času se nacpat. Phine, namíchej čtyři mimózy! Já zatím rozdělím salám.“

	Phin bouchne šampaňské a rozlévá je do pohárků.

	První přípitek patří Holly a Harrymu, ať žijou šťastně až do smrti!

	Druhý patří Holly: ať ji nezabásnou.

	Třetí je na Phina, kterého Harry vítá jako nového kámoše.

	Zvedá sklenku ke čtvrtému přípitku a zahledí se na mě.

	„Na nejlepší policajtku všech dob, na ženskou, co je dvakrát víc chlap, než jsem já kdy byl či budu! Na Jack Danielsovou!“

	Alkohol mu stoupá do hlavy hezky rychle, protože už mu přestává být rozumět. A asi i mně, protože když ho chci dojatá děkovně poplácat po zádech, zapotácím se.

	„Tady něco není v pořádku,“ třepe Phin hlavou jako mokrý pes. Udělá krok a klesne na všechny čtyři.

	Podívám se na Holly, ta upřeně zírá na pohárek v dlani. Zničehonic vyvrátí oči k nebi a svalí se.

	McGlade ji chce zachytit, ale jde k zemi také.

	To není samo sebou! To musí být nějaká droga – někdo nás chtěl otrávit! V hlavě mám zmatek, myšlenky se mi pletou, jako bych byla opilá, ale jedno si uvědomuju: musím přivolat pomoc. Mobil jsem nechala v autě, musím se k němu dostat, ale nohy mě nechtějí poslouchat a s každým krokem se mi cíl vzdaluje.

	„Jack!“ natahuje ke mně ruku Phin, ale nedosáhne a plácne sebou tváří do trávy. Já se silou vůle táhnu dál, ale už jsem zapomněla, kam mám namířeno. Aha, k autu. Ale proč? Co je tam tak důležitého?

	Spánek – aha, to je to, co potřebuju – musím spát!

	Klesám na kolena, pak na bok. Vida, tady to vypadá dobře – pěkná travička, měkká. Vždyť se můžu vyspat rovnou tady, žádný problém!

	Pěkně na bok, hlavu na paži, pokrčit nohy – skvělé, konečně spát!

	Z dálky zaslechnu něčí smích, ale to už se mi klíží oči.
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	„Hej, madam, jste v pořádku?“

	Pronásleduje mě hrozný sen; mám v něm nohy přivázané k židli, kolem stolu tu se mnou sedí jen rozkládající se lidská těla. Když se chci zbavit pout, odpadne mi z ruky kus zčernalého masa jako z grilovaného žebírka – to budu asi taky mrtvá.

	Otevírám oči a nad sebou vidím něco divného – aha, je to tvář policisty v nějakém legračním klobouku. Na jmenovce nade mnou čtu: Jízdní stráž přírodního parku.

	Až sebou leknutím trhnu: kde se v mé ložnici vzal nějaký ranger? Ale v ložnici přece nemám ani trávu, ani stromy! Musím se posadit – ten pohyb vyvolá nucení na zvracení.

	Chlapík nade mnou se zubí: „Trošku jsme slavili, co?“

	„Kdepak to jsem?“ Vlastní hlas mi zní cize, zkresleně.

	„V Busse Woods. Pardon, počkejte, musím jít zkontrolovat vaši kámošku.“

	A přejde k ženské postavě ležící v trávě o pár metrů dál.

	Ale to je přece Holly! V hlavě mi začíná pulzovat, až si musím stisknout spánky, rozhlížím se. Na piknikovém stole přenosná lednička, vedle dvě lahve šampaňského, karton s pomerančovou šťávou, dva balíčky salámu…

	Aha, to ta svatba, už vím.

	Lehký vzestup adrenalinu pomáhá rozptýlit mlhy a já si začínám vybavovat: přípitek novomanželům, další přípitky a jak jsme se najednou všichni začali potácet.

	Otočím hlavu, hledám Harryho a Phina. Nikde je nevidím.

	Harryho auto tu ale stojí, hned vedle mého. Hodinky ukazují něco po šesté. Takže jsem musela být mimo tak přes pět hodin.

	Vzkřísit Holly se rangerovi nějak nedaří.

	Volám na něj: „Žije?“

	„Tep má hmatný, ale nemůžu ji probrat.“

	I mně se chce spát, nutká mě to stočit se do klubíčka a znovu usnout. Není to nepříjemné, je to jako když chcete v horečkách zaspat chřipku. Ale já nesmím spát! Nutím se vstát, nohy mám ještě toporné, ale s každým krokem je to lepší. Mířím k vozu.

	Mobil zůstal zastrčený ve zdířce v přístrojové desce, jak jsem ho tam dala dobít. Musím volat Harryho, zjistit, kde je.

	Na mobilu něco bliká – aha, nepřijatý hovor. Mačkám tlačítko hlasové schránky. „Tady kapitán Bains. Jsi to ty, Jack? Musím ti oznámit, že Lorna Huntová-Ellisonová dnes ráno uprchla ostraze a podařilo se jí unést z nemocnice Buda Korka. Bilance: osm mrtvých, šest policajtů, dva agenti FBI. Odcizili vozidlo federálů, které bylo nalezeno opuštěné na dálnici. Po pachatelích žádné stopy. Byť to asi není moc pravděpodobné, není vůbec vyloučené, že půjdou po tobě. Buď ve střehu.“

	Hm-hm. Ne moc pravděpodobné.

	Ale jak mě tady mohli Lorna s Budem najít? Že by mě sledovali? Možná. Z Lathamova vzkazu jsem byla tak natěšená, že jsem neviděla, neslyšela. Klidně bych přehlédla i tank, kdyby jel za mnou.

	Ale jestli to měl být útok zaměřený na mou osobu, jak to, že mě tu nechali? Při následující myšlence cítím další výron adrenalinu, až mě zabrní prsty: unesli Phina a Harryho!

	Musím si to ujasnit: Lorně se podaří uprchnout, vrátí se do nemocnice pro Buda, jedou do Chicaga, k mému bytu, odtud mě sledují, odněkud z křoví koukají na svatební obřad, jeden z nich se nepozorovaně připlíží k Harryho autu, něco nasype do džusu, nejspíš Rohypnol nebo něco podobného, snadno dostupného, co je v módě na diskotékách, když někdo chce znásilnit holku. Bez barvy a zápachu, účinek rychlý a zaručený, nepatrné množství stačí. Do deseti minut porazí vola. Museli si myslet, že Holly je moje parťačka, policistka. A Phin že je můj partner, se kterým chodím.

	Ublížit nám tím, že ublíží našim blízkým, to byl úmysl!

	Ale jak mohli znát mou adresu? A kde by tak rychle sehnali drogu? Stejně nepochopitelné, jako že mohla Lorna se svým IQ tykve zorganizovat útěk z vězení a unést Buda.

	Asi jsem ji podcenila.

	Za mnou se ozve: „Co se tu stalo?“ Zřejmě se rangerovi podařilo vzkřísit Holly a ona teď panikaří. „Kde je Harry?“

	„Jen klid, děvenko,“ chlácholím ji.

	„Jack? To jsi ty, Jack? Co se tu stalo?“

	Kroutím hlavou ze strany na stranu, ale pořád ještě nevidím jasně. Popojít směrem k Holly se mi však daří, aniž bych spadla na nos.

	„Někdo nám dal do pití drogu, Holly. Nejspíš Bud Kork s družkou, jsou na svobodě, utekli. A taky unesli Phina s Harrym.“

	Holly na mě zírá jako v Jiříkově vidění.

	„Unesli mi manžela…?“ šeptá.

	Stisknu jí povzbudivě rameno.

	„My je najdeme, Holly, přísahám.“

	„A budou ještě naživu?“
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	Když Phineas Troutt otevře oči, má vidění ještě zastřené, nějak nemůže zaostřit a taky cítí nějakou bolest, v ramenou a pažích. Zjišťuje, že sedí na židli, ale když chce pohnout rukou nebo nohou, nejde to.

	Rozhlíží se a vidí – nějaké skladiště, betonová podlaha, nad ní strop ve výšce deseti metrů, nekonečné řady regálů z hliníkového plechu. Okna zatlučená prkny, ale odněkud sem proniká denní světlo, v jeho paprscích se nad podlahou vznášejí chuchvalce prachu. Nejmíň deset let se tady nezametalo.

	Phin musí zkontrolovat svou tělesnou schránku: zahýbat prsty u nohou, rukou, zkusit ohnout kolena, kyčle, lokty, zkusit otočit krkem, zahýbat bradou. Nezdá se, že by něco bylo poškozeno. Ale nohy má přivázané k nohám židle a ruce spoutané za zády.

	Zkouší se i se židlí posunout do strany, naklonit – marně. Asi je přišroubovaná k podlaze. Když zatáhne pažemi silněji, cítí, jak se mu pouta zařezávají do masa. To nevypadá dobře.

	Musí se uklidnit, zavřít oči, nepropadnout panice! Jak se sem vůbec dostal? Poslední, nač si vzpomíná, je přípitek novomanželům v parku. V tom pití muselo něco být! Nějaká droga, někdo ji tam musel dát.

	Ale proč?

	Také on, Phin, má nepřátele, možná víc než jiní, ale kdo z nich mohl vědět, kde bude? Cestou taxíkem do Busse Woods už ze zvyku kontroloval ve zpětném zrcátku, jestli ho někdo nesleduje, nějaké auto. Pokud ví, nic za nimi nejelo.

	Zbývají tedy Jack, Holly a Harry. Jack je policajtka, Harry a Holly mají licenci soukromých oček. Ti mají bezpochyby taky pár nepřátel. Třeba se stal náhodnou obětí něčí pomsty na někom jiném.

	Odněkud zezadu se ozve chropot zakončený heknutím. Phin se nemůže otočit. Zvuk se ozve znovu. Je to chrápání!

	„Hej! Ty tam! Vzbuď se!“

	„Jsem vzhůru, jsem vzhůru!“ a další zachrápání.

	„Doprčic, McGlade! Koukej se probrat!“

	„Eech? Co je?“

	„Byli jsme otráveni. Nasypali nám něco do pití na tvé svatbě.“

	„Jémine, to jsem se tak ožral na vlastní svatbě? Teda, to je šoking.“

	„Otrávení, zdrogovaní, McGlade, to jsme byli!“

	„To jsi ty, Jime?“

	„Jmenuju se Phin. Prober se a řekni mi, co vidíš.“

	Následuje dlouhá pauza, až Phina napadne, jestli Harry znovu neusnul.

	„Sedim tu na židli a sem k ní přivázanej a taky mám svázaný ruce. Je to ňáký skladiště, možná fabrika. Tady na straně bude asi nákladová rampa, ale vrata sou zavřený.“

	„Co ještě vidíš?“

	„Hele, Phine, my se musíme odtud dostat. Musím vrátit ten smoking do večera, jinak mi budou účtovat další den.“

	„Prosím tě, Harry! Soustřeď se. Co ještě vidíš?“

	„Tamhle v rohu je něco jako prosklená kancelář. Dveře zavřené, nesvítí se tam. A tady vlevo… proboha!“

	„Řekni, co vidíš!“

	„To se mi snad zdá!“ A zaječí, jako když ho na nože bere.

	„Harry! Jsi v pořádku?“

	„Musel sem se kousnout do jazyka, esli se mi to nezdá. Asi ne. Nebo sem se možná kous ve spaní…“

	„Už nespíš, Harry. Řekni mi, co tam je.“

	„Asi mi teče krev.“

	„Harry!“

	„No jo, pořád. Kovověj stůl, dlouhej, vedle na stolku nástroje a ňáký nářadí, eště v obalech.“

	Tón, jakým to Harry říká, se nechce Phinovi líbit.

	„Co je to za nářadí?“

	„Letlampa. Elektrická vrtačka. Svěrák. Kleště. Řetězová pila.“

	Čím dál lepší.

	„Třeba se tu někdo chystá vyrábět ptačí budku.“

	„Pochybuju.“

	„Eště je tu láhev čpavku a ňáký papírový ručníky. Že by jarní úklid?“

	„Čpavek je tu na čichání, kdybychom bolestí ztratili vědomí.“

	„Aha. To je možný. HEJ! JE TU NĚKDO? POMOC! ZACHRAŇTE NÁS!“ McGlade se rozječí a nechce přestat.

	Po chvíli se přidá i Phin. Kde jen jsou Jack s Holly? Taky je unesli? Jsou zavřené někde jinde? Nebo mrtvé?

	Jak dlouho tu jsou, Phin netuší. Pár hodin? Celý den? Otře se bradou o rameno. Nějaké strniště tu je, ale ne moc dlouhé. Míň než dvanáct hodin.

	Najednou Harry zmlkne. Je slyšet, jak sebou šije a funí při tom.

	„Člověče, já ti mám takovou žízeň!“ ozve se po chvíli. „Máš taky žízeň, Phine?“

	„Zkus na to nemyslet.“

	„Musím na to myslet. Nemůžu si pomoct. Když na něco nechci myslet, musím potom na to myslet tím víc, abych se přinutil na to nemyslet.“

	Minuty odkapávají. Nad hlavami jim přelétne letadlo, je dost nízko. Buď startuje, nebo jde na přistání. Někde blízko je asi letiště. Jsou možná někde v severozápadním sektoru města, tam je O’Harovo letiště. Na předměstí Elk Grove je velká průmyslová zóna, z parku Busse Woods sem není daleko.

	„Chce se mi čurat.“

	Phin pevně sevře víčka. Vyhlídka na mučení je už sama o sobě dost strašná, ale že k tomu má dojít ve společnosti tohohle idiota, je horší.

	„Jak dyby mi někdo vrtal v ledvině.“

	„Co kdybychom byli chvíli zticha, co říkáš?“

	McGlade to pár minut vydrží. Požehnané ticho! Phin se musí soustředit na paže a ramena, začíná ho do nich chytat křeč. Pouta kolem zápěstí má utažená, až ho brní prsty. Něčím pružným, širokým asi jako ramínko na šaty, ale ohebnějším. Phin zkouší zavírat a otvírat pěsti, aby rozproudil krev.

	„Esli tady zhebnu v tom vypučeným kvádru, jak dlouho myslíš, že mi vydrží kredit?“

	Phin vyvrací oči k nebi. „Ježíši, McGlade! Co na tom záleží? Ty to platit nebudeš.“

	„Jo, ale manželka bude. Esli se moje tělo nenajde, bude muset cálovat furt pryč, každej měsíc. To může jít do milionů.“ Odmlka, pak McGlade dodá: „Jen doufám, že Holly je v pořádku a Jack taky. Myslíš, že sou?“

	„Nemám představu.“

	„Třeba se jim povedlo utýct. Třeba už sem jedou. Zachránit nás.“

	„Třeba.“

	„A vezou něco studenýho k pití a taky záchod.“

	Jak mohl být tenhle blbec Jackiiným parťákem? Phinovi nejde do hlavy, že už ho dávno nezastřelila.

	„Nevykládej si to špatně, McGlade, ale něco by mě zajímalo: můžeš mi říct, co asi tak k tobě Holly přitahuje? Co na tobě vidí?“

	„Sám nevím. Láska je slepá, to víš.“

	„A nejspíš i hluchá. A potrpí si na neschopné.“

	„Třeba mě Holly miluje právě proto, že mám tolik tváří, tolik vrstev. Jako nějaká pěkná sexy cibule, co ji můžeš loupat donekonečna a pořád nacházíš něco nového. Jsem záhada, zahalená v tajemství.“

	„Záhada zahalená blbostí! Jaký vrstvy, Harry? Viděl jsem tě dvakrát, ale přijdeš mi asi tak hlubokej jako louže piva.“

	„Mluví z tebe závist. S Holly máme naprosto výjimečnej vztah. Věrnost, oddanost, tolerance, spoleh jeden na druhýho – to máme.“

	„Věrnost? Oddanost? Jaká oddanost? Jen za minulou noc jsi jí byl čtyřikrát nevěrnej.“

	„Dyť to byly jen trpaslice. Dybys je postavil na sebe, vyjde ti jen dvakrát.“

	Phin už neodpovídá. Konverzovat s Harrym nemá smysl. Teď musí vymyslet, jak se odtud dostat. Nepodstoupil přece půlroční chemoterapii rakoviny jen proto, aby teď zhebnul v opuštěném skladišti!

	Ale ať sebou Phin si je, jak chce, zbavit se pout nedokáže.

	Nemohou nic dělat. Nezbývá než čekat.
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	Nějak se mi svírá žaludek. Jestli je to po tom uspávadle nebo v důsledku nečinnosti, nevím. Hořím touhou něco dělat, nějak zasáhnout, ale nevím jak. Přivolaná policie z Elk Grove toho taky moc dělat nemůže. Udělali pár fotek, to je všechno. Já se snažím Holly vysvětlit svou teorii o útěku Lorny a Buda a jaký je asi jejich podíl na únosu.

	„Tak co budeme dělat?“ ptá se mě. „To tady budeme jen tak čekat, jestli se ozvou?“

	„Pojedu do práce, odtamtud zavolám do Indiany, třeba tam mají nějakou představu, kde Lornu s Budem hledat nebo kam asi mají namířeno. Co budeš dělat ty?“

	„Já zůstanu tady. Třeba se něco vyvrbí.“

	Pohledem zabloudím k opodál stojící skupince dvanácti poldů z Elk Grove, kteří se baví o fotbale. Pochybuju, že se tady něco vyvrbí.

	„Kdyby něco, zavolej,“ říkám.

	Natáhne se, aby mě objala na rozloučenou, ale je to nucené, mechanické, jako kdyby byla duchem jinde. Uniformovaným strážcům pořádku vysvětluju, že musím odjet, proti čemuž nic nenamítají. Hupnu tedy do novy a mířím zpátky do města.

	Většinu cesty mám k uchu připlácnutý mobil, volám do nemocnice, kde leží Herb, chci se dozvědět, jak dopadl. Nejdřív mi řeknou, že je ještě na sále, pak mě přepojí na pooperační, ale nikdo nic neví, ani kde Herb je. Chci tedy k telefonu Bernice, ta ale taky není k nalezení. Když dojíždím k budově policie, jsem už na zhroucení, a ještě mi dodá pohled na návštěvu, která mě čeká v kanceláři.

	„Zdravíme, poručíku. V Elk Grove nám řekli, že sem jedete.“

	„Ale, hoši, teď se opravdu na nic necítím.“

	Zvláštní agent Dailey vystřihne soucitný výraz – skoro. „My vás chápeme, víme, jak vás to asi sebralo.“

	„O tom si dovoluju pochybovat.“

	„My taky ztratili dva kolegy při té střelbě v Rosserově parku,“ řekne Coursey. „Byli to kamarádi.“

	„Upřímnou soustrast.“

	Coursey nemůže odtrhnout oči od vlastních bot, což je vrchol emocí, jaké dal zatím najevo.

	„Mohlo se to stát nám. Už jsme byli určeni jako Lornin doprovod, ale když jste tak úspěšně vyřešila případ Caleba Ellisona, odveleli nás zpátky.“

	„Dá se říct, že jste nám zachránila život.“

	Karmický dluh, o jehož vrácení opravdu nestojím.

	„Pánové, já s vámi cítím, ale teď bych byla ráda sama.“

	„Chtěli bychom být nápomocní.“

	„Radši bych se toho ujala sama.“

	„Unos je federální zločin, poručíku. Technicky vzato spadá pod jurisdikci FBI.“

	Zpražím ho pohledem: „To se opravdu teď chcete hádat o jurisdikci?“

	„Ale ne,“ ozve se Dailey. „Chtěli jsme jen pomoct.“

	Už nemám sílu odporovat, choulím se na židli.

	„Tak dobře,“ říkám, na chvíli zavírám oči, snažím se sebrat, neztratit glanc. „Co máte?“

	„S pomocí počítače jsme sestavili psychologický profil Lorny Huntové-Ellisonové.“

	„Fajn, další profil. A co kdybyste v něm našli, kde asi tak drží mé přátele?“

	„Musí to být někde v těsné blízkosti parku Busse Woods nebo přímo v něm. Vyslýchali jsme Lornu ještě před tím útěkem. Podle profilu se jedná o primitivní, neorganizovanou osobnost, reagující nevypočitatelně, pod vlivem náhlých popudů, se sníženou inteligencí. Profil Buda Korka je podobný, navíc komplikovaný psychózou s halucinacemi. Takoví pachatelé nejsou schopní dlouhodobého a složitého plánování.“

	Nu, zatím jsem stejného názoru. Vylákat potenciální oběť do vlastního domu někde, kde lišky dávají dobrou noc, tam ji zamordovat a tělo pohřbít ve vlastním sklepě – k tomu není třeba velkého plánování, i když samo o sobě je to strašné. Ale zorganizovat útěk z vězení, únos komplice z nemocnice, a navíc unést Harryho s Phinem – to už jistou inteligenci vyžaduje. To taková nějaká primitivní, neorganizovaná osobnost nedokáže.

	Nějak mi to nesedí. „Víme, jak proběhl Lornin útěk? Řekněte mi detaily.“

	Stručně mě s nimi seznamují.

	„Derringer a taška, v níž byl ukrytý, se našly. Mohlo to tam být schované léta. Mohla to tam dát sama Lorna.“

	Mně se to ale nezdá. To neberu.

	„Proč tedy podle vás čekala tak dlouho? Rozsudek zněl na dvanáct let a skoro celý trest si odseděla. Jak to, že neuprchla dřív?“

	Dailey s Courseym krčí rameny, oba naráz, jako na povel. Působí to až přízračně.

	„Třeba čekala na správnou chvíli,“ řekne Coursey.

	„Nebo možná zapomněla, že tam ten derringer dala. A vzpomněla si až teď.“ To byl Dailey.

	„Anebo,“ natahuju se po telefonu, „jí ho tam někdo dal.“

	Dovolám se do věznice a chci k telefonu madam Pedersenovou, ředitelku. Je právě na odchodu.

	„Pro nás je to strašné, poručíku,“ říká. „Cítím se za to zodpovědná. Že je Lorna schopná násilného jednání, jsem věděla, ale že by dokázala tohle…“

	„To nenapadlo nikoho. Nemusíte se obviňovat.“

	„Velmi oceňuju, že se na to díváte takhle. Mohu být nějak nápomocná?“

	„Onehdy, jak jsem byla u vás, jsem se ptala, jestli měla Lorna návštěvy, vzpomínáte? Říkala jste, že za ní nikdo nebyl. Je to tak?“

	„Ano.“

	„A co telefonické hovory? Vězeňkyně mají dovoleno telefonovat, že?“

	„Ovšem.“

	„Vedete si záznamy?“

	„Ne, ale mohu se zeptat strážných. Budou vědět, jestli Lorna měla v poslední době nějaké hovory. Kam vám můžu zavolat?“

	Dávám jí číslo a zavěšuju.

	„Zdá se, že Lorna měla komplice,“ obrátím se k federálům.

	„Chcete říct, že ji někdo řídil na dálku?“

	„Možná že jí tam ten někdo schoval revolver a po telefonu jí dal instrukce, jak osvobodit Buda a taky jak unést Phina a Harryho. Může to být ten stejný, co jí dodával pervitin, extázi nebo co tam ty ženské fetujou.“

	„Že by Caleb Ellison?“ nadhodí Dailey. „Ten byl organizovaná osobnost. Když někdo dokáže anonymně doručovat videonahrávky, aniž by zanechal stopu –“

	„Vy jste ale byli u něho v bytě. Viděli jste, jak to tam vypadalo?“

	Oba zároveň přikyvují, až se podívám ke stropu, jestli tam neuvidím vodiče loutek.

	„Byl tam svinčík,“ pokračuju. „Všude jen odpadky a porno. A vemte si, jak zvoral vloupání k mému parťákovi. Jak byste hodnotili takovou osobnost?“

	„No, dá se říct, že je to jednání typické pro neorganizovanou osobnost. U Caleba se asi vyskytovaly oba rysy, organizovanost i neorganizovanost.“

	Může být, ale něco mi na tom vadí. Něco mi pořád hlodá vzadu v mozku, a to něco mi říká, že nevidím věci správně. Vytáčím číslo kriminální laboratoře a ke svému překvapení zjišťuju, že důstojník Hajek ještě neodešel.

	„Zdravím, poručíku. Dostala jste vzkazy? Čekal jsem, že zavoláte.“

	Teď teprve zaznamenávám, jak mi bliká záznamník, div se nepotrhá. A to si říkám detektiv!

	„Máte něco, Scotte?“

	„Přišly výsledky. Ten pytel se spálenými zbytky, co jste sem přinesla, pamatujete? Udělali jsme rozbor. Většinou spálené šatstvo, pár střepů skla a úlomků plastu. Podle mě toaletní potřeby: zubní pasta, kartáček, deodorant, lak na vlasy. A kosmetika.“

	„Kosmetika? Myslíte líčidla?“

	„Ano. Bylo to tam hned vedle těch spálených vlasů. Našli jsme na nich stopy lepidla. Podle mě to jsou falešné vousy.“

	Před vnitřním zrakem se mi zjeví identikit předpokládaného pachatele. Chlapík se světlou bradkou.

	„Myslíte součást přestrojení?“

	„Může být. A co se týče té nábojnice…“

	Pípá mi mobil. Příchozí hovor. Prosím Scotta, aby počkal.

	„Poručík Danielsová? Tady Pedersenová. Lorna měla minulý týden tři hovory. Někdo jí volal.“

	„A víme odkud?“

	„Bohužel. Ale podle strážné, co měla službu, to byl ženský hlas, přízvuk středozápadní.“

	„Moc děkuji, Pedersenová,“ říkám a vracím se k Hajekovi. „Chtěl jste mi něco říct k té kulce.“

	„Vypálená z devítky.“

	„A něco dalšího?“

	„To je všechno. Ale něco jsem dostal z toho záznamníku z univerzity, co jste mě pro něj poslala. Hlas jsem převedl na digitální záznam, odfiltroval, porovnal…“

	„A vyšlo vám, že je to ženský hlas.“

	„Jak to víte? Mělo to být překvapení.“

	Lorně telefonovala žena, tudíž logicky i hlas na záznamníku doktora Mulrooneyho musel být ženský. S falešným vousem se dotyčná klidně mohla vydávat za muže. S kapucí na hlavě a slunečními brýlemi mohla oklamat i seržanta na příjmu.

	A Al z půjčovny aut – ten přece neměl na nose brýle, když se objevil u pultu, a když hledal v knize, viděla jsem, že má čočky tlusté jako dno od lahve. Bez brýlí nemohl vůbec nic vidět. A taky se zmínil, že ten zájemce o Mitsubishi Eclipse chraptěl, jako by byl nachlazený.

	Nebyla nachlazená. Snažila se jen měnit hlas, proto kašlala a sípala!

	Prosím Hajeka, aby ještě chvilku počkal u telefonu, a vrhám se na svazek papírů z faxu, který mi přišel z Gary. Desítky stran informací o Korkovi, o jeho rodině – výpisy z rejstříku trestů, daňová přiznání, stvrzenky, školní vysvědčení – a tady to máme: úmrtní list Korkové Alexandry, dcery Buda Korka.

	„Scotte? Mohl byste pro mě něco udělat? Dvě věci. Nemáte tam doličné předměty z bytu Caleba Ellisona?“

	„Přišlo to ráno.“

	„A je tam jeho počítač?“

	„Zrovna na něm dělá Rogers, o patro výš.“

	„Můžete mi ho dát k telefonu? A mezitím se mrkněte na pistoli, kterou byl zastřelen Ellison.“

	„Jdu na to.“ Přepojuje mě a já tajím dech, doufám, že se mýlím.

	„Rogers.“

	„Tady Jack Danielsová, Dane. Dostal jste se do databáze Caleba Ellisona?“

	„Právě na tom dělám. Je tu seznam jmen a falešných jmen, která k nim patří. Falešné identity. Ne zrovna nejchytřejší postup, zfalšovat totožnost tím, že zfalšujete řidičský průkaz. Z toho kouká pěkných pár zatčení.“

	„Zkuste jedno jméno: Alexandra Korková.“

	Ze sluchátka se ozývá klapot kláves, Rogers si pro sebe brouká nějakou melodii.

	„Tady to je. Řidičský průkaz vystavený v Detroitu před dvěma lety.“

	„Na jméno?“ Ani nedýchám.

	„Frakesová. Holly Frakesová.“

	Ten idiot Harry! On si přivede snoubenku-zabijáka! Když se na to dívám zpětně, všechno do sebe zapadá a nemohu uvěřit, že jsem se nechala tak oblbnout!

	„Dejte mi zpátky Hajeka.“

	„Stojí tady vedle mě. Předávám.“

	„Poručíku? Máme kulku z devítky, vypálenou v bytě Caleba Ellisona. Je totožná s tou ze spáleniště.“

	Děkuju a zavěšuju.

	„Dcera Buda Korka Alexandra vystupuje pod jménem Holly Frakesová,“ říkám směrem k federálům.

	„Víme, kde je teď?“

	„Asi pořád ještě v Elk Grove, řekla bych. Volala mi sice z mobilu, ale číslo zablokovala, aby se mi neukázalo. Nemůžete nějak zjistit z databáze, odkud bylo voláno?“

	Dailey s Courseym si vymění pohled. „Nejen to, pomocí triangulačního systému můžeme hledaný mobil i lokalizovat.“

	„Chvilku to zabere.“

	„Jak dlouho?“

	„Tak hodinku, když sebou hodíme.“

	„Hodinu možná ani nemáme. Jestli jsou Harry s Phinem někde poblíž parku Busse Woods, je už Frakesová možná u nich.“

	A bůhví k čemu se chystá!
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	Alex Korková alias Holly Frakesová zajíždí s Harryho mustangem na parkoviště vedle skladiště. Objevila to místo teprve před několika dny a byl to jeden z důvodů, proč trvala na obřadu v tom pitomém přírodním parku. Ačkoli je Alex silné děvče, zvedat stokilového chlapa dá přece jen nějakou práci a chvíli to trvá. K tomu potřebujete klid a soukromí.

	Tady soukromí mít bude, spoustu soukromí!

	Celá čtvrť, zabírající několik čtverečních mil, je čistě průmyslová. Fabriky, skladiště, nákladové prostory. Tahle budova je momentálně bez majitele; a jelikož je neděle večer, nikde kolem ani živá duše.

	Perfektní místečko na pomalé vraždění.

	Alex vystoupí, jde otevřít vrata nákladového prostoru, vjede dovnitř, zavře za sebou.

	Teď přijde už jen legrace.

	„Holly? Holly! Doprčic, Holly, jsi to ty? Zaplaťpánbůh, že jsi tady, holka! Už se mi chce tak chcát, že mi plavou i drobné v kapse.“

	Holly jde blíž. Phin s Harrym jsou bezpečně připoutaní k těžkým kovovým židlím. Sedí tu zády k sobě, na metr od sebe, nohy židlí jsou pevně zaklíněny v otvorech v betonové podlaze.

	Nemají šanci, ať dělají, co chtějí.

	„Ahoj, Harry.“

	Alex sedá McGladeovi na klín a zavrtí se, jako z legrace. Otočí si kolem prstu pramínek jeho vlasů a zatahá.

	„Přestaň s tím, Holly. Vem támhle ty kleště a přeštípni ty dráty.“

	„Kleště? Ale ovšem!“ chichotá se Alex. „Jen chvilku vydrž.“

	Vstane a popojde ke stolku, s úsměvem si prohlíží všechny ty báječné hračky.

	„Jak jsi nás našla, Holly?“ zkouší Phin otočit hlavu, ale marně.

	„Snadno. Šla jsem za hlasem svého srdce. Nic mě nemůže oddělit od toho, koho miluji, mého drahého manžela.“ Alex bere do ruky nástroj. „Co tohle, drahý?“

	„Co je to? Nůžky na plech? Ty by mohly stačit. Tady, u rukou mi to objeď.“

	„Nebo tohle?“ A Alex bere do ruky něco už staršího, omšelého, něco, co dobře zná.

	„Co to ksakru je? Kartáč na vlasy? Nemůžeš s tím počkat?“

	„To není kartáč na vlasy, Harry. Dávno ne. Místo chlupů má hřebíky, vidíš, tady na konci? Jsou už rezavé. Otec mě s ním řezal, když jsem zlobila.“

	McGlade se ušklíbne. „Co to kecáš za nesmysly, Holly?“

	Okamžik pravdy nadešel. Alex popojde blíž. Chce mu vidět do očí, až se dozví pravdu.

	„Táta se jmenuje Bud Kork.“

	„Já myslel, že jsi Frakesová.“

	„Korková, Harry. Nezní ti to povědomě?“

	„Kork? Jo, Charles Kork, ten psychouš, co sem ho…“

	A zmlkne. Pusa mu zůstala otevřená, ale nic z ní nevychází. Oči se mu poznáním rozšíří. Je to až komické.

	„Ten psychouš byl můj starší bratr, Harry. Jedinej, koho jsem kdy milovala.“

	Harryho výraz přechází od úžasu k pousmání.

	„Ty si děláš srandu, viď? Chceš mě potrestat, že jsem tuhle náhodou šel na tebe zezadu. Už jsem ti to vysvětlil, bejby. Byla tma. Řídil jsem se hmatem.“

	„Proč jsem asi zhasínala světla, když jsme se milovali, Harry?“

	Oslovený mlčí.

	„Ty jizvy, Harry. Jizvy na zádech. Nechala jsem si udělat pár plastik, ale pořád to nevypadá dobře. Chceš je vidět?“

	„Ani ne. Jizvy mě děsí.“

	Alex se zapře nohama o podlahu, rozmáchne se a sekne Harryho kartáčem do stehna. Hřeby zajedou dobře dva centimetry do masa, až se zarazí o kost. Raněný zaječí jako siréna.

	Alex vychutnává ten obrovský strach, tu hroznou bolest. Tvář se jí rozzáří jak pod paprsky slunce. Bolestný výkřik je jí odměnou za všechen čas, jejž investovala, všechny doteky, jež musela snášet. Mít tohohle chlapa docela jen pro sebe, jen pro svou potěchu, je prostě nádherné!

	Zatímco McGlade vzlyká, Alex popojde k Phinovi, s pohledem strnulým, bez výrazu.

	Zlomit tohohle bude zábava.

	„Copak je, Phine?“ špulí na něj mazlivě pusu. Přejede mu hřbetem ruky po bradě, zajede prsty do vlasů, masíruje mu zátylek. „Ty už mě nemáš rád?“

	„Bylo mi divné, proč sis vybrala McGladea. Teď už je mi to jasné.“

	Alex přiblíží obličej k jeho.

	„Vzala jsem si ho kvůli pomstě.“

	„Vzala sis ho, protože jsi blázen.“

	Úsměv rázem zmizí. Alex o krok ustoupí, namíří na Phina napjatými prsty ruky a udeří ho špičkami do břicha. Úder mu vyrazí dech, Phin se zkroutí bolestí.

	„Tys v tom měl taky prsty. Pomoh’ jsi Harrymu a Jack najít mého bratra. Za to zaplatíš.“

	A vtiskne mu polibek na čelo. Otočí se zpátky k Harrymu.

	„Budeš mi muset oživit paměť, drahý manželi. Copak ty jsi? Levák, nebo pravák?“

	Harry jak smyslů zbavený plivne jejím směrem.

	„Eště že sem s tebou sepsal tu předmanželskou smlouvu, ty trhlá čubko!“

	„Řekla bych, že pravák. Začneme s pravičkou.“

	Bere nůžky na plech a přiblíží čelisti k prstům Harryho pravé ruky. Obemkne jimi prostředníček.

	„Neboj se, Harry. Nevykrvácíš. Na to tady mám letlampu.“

	Cvak.

	Harryho zavytí jí zní jako rajská hudba.
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	Dveře povolí až po třetím kopnutí a s nimi i můj kotník, až mi vyhrknou slzy bolesti.

	Zvláštní agent Dailey a zvláštní agent Coursey stepují na chodbě domu a unisono mi recitují paragrafy ohledně násilného vniknutí, nezákonného vstupu, prohlídky bytu bez povolení, protiprávního zabavení věcí a tak dále, včetně připomínky, že bez přihlášení je mluvit zakázáno.

	Harry McGlade by podle mě neměl námitky, když se uváží, že se mu chystám zachránit život.

	Původně bydlel ve čtvrti Hyde Park, v úplné díře, a až když se finančně zmátořil díky televizní show Osudná autonomie, přestěhoval se na „dobrou adresu“ do luxusní čtvrti, hovorově označované jako ZP – Zlaté Pobřeží. Vytápěná garáž. Vrátný čtyřiadvacet hodin denně. A taky setsakramentsky bytelné bezpečnostní dveře, o něž jsem se právě zranila.

	Na zařízení se tu nešetřilo, což neznamená, že by bylo nějak zvlášť úchvatné nebo jen vkusné. Harry si své hnízdečko vyzdobil jako dítě pokojíček, který bere jako své království. S velkým nadšením, ale ne s velkým rozmyslem.

	Do drahého koberce se bořím po kotníky, z nábytku zdaleka křičí nákladnost, ale styly jsou tu pomíchány jeden přes druhý. Odkládací stolek v předsíni je art deco, jídelna celá v koloniálním slohu, křesla secese, pohovka rokoko. Plus kožené sedačky typu „pytel fazolí“, spousta „pytlů fazolí“ různých barev a všude.

	Na stěnách draze vypadající obrazy – oleje, kresby, akvarely, moderní akrylové malby. Některé postmoderní, jiné minimalistické, pár klasických. Jediné, co mají společné, je téma: ženský akt.

	Koutku video a audio zařízení vévodí velký plazmový televizor, kolem jsou ve štosech na sobě narovnána nejrůznější rádia, přehrávače, nahrávače atd., z nichž na mě mrkají červená a zelená světélka. Jako kdyby majitel šel do Electroworldu a mávl rukou kolem dokola: „Beru to všechno.“

	Čisto a uklizeno je tu s pečlivostí hraničící s pedantstvím, což v Harryho starém bytě rozhodně nebylo. Už jsem kdysi měla nevalné potěšení jeho doupě navštívit. Vypadalo to tam jako na skládce s kompostem dohromady – jen to tam bylo prostornější.

	Co hledám tady, vlastně nevím. Holly/Alex tu nějaký čas pobývala. Pochybuju, že tu po ní zůstalo něco, co by posloužilo jako vodítko. Na to je příliš mazaná. Jelikož nemám v rukou nic, co by mi ukázalo směr, musím se alespoň pokusit. Čekat v kanceláři na další videonahrávku mučení nemám v plánu.

	Kuchyně zabírá víc místa než celý můj byt, z mříže na stropě visí nablýskané pánve a rendlíky. Uprostřed místnosti varná jednotka se šesti hořáky a grilem, vedle mikrovlnka, kam by se vešlo prase.

	„Máte něco?“ To od prahu haleká jeden z agentů.

	„Pár obrázků,“ zaječím v odpověď. „Hoover v koktejlkách.“

	Z kuchyně pokračuju do předsíně. Dokulhám do první ložnice, kde je dominantou královská postel, přesně ve středu pokoje. Vedle ní po pravé straně ovládací panel. Nejsem nijak říčná zjišťovat, co všechno se jím dá ovládat.

	Další místnost je kolem dokola obestavěná regály, na nich kazety, videokazety, DVD disky – některé ještě v původním balení. Za ní ložnice pro hosty, očividně netknutá. A úplně na konci zavřené dveře se štítkem Špionážní centrum.

	Špionážní centrum přetéká dalšími elektronickými hračkami: odposlouchávací zařízení, brýle na noční vidění, vojenská kombinéza pro boj ve městě, jiná pro přežití v extrémních podmínkách. Plus neskutečná sbírka hraček na dálkové ovládání – auta, helikoptéry, letadla.

	Že je Harry takovým obdivovatelem techniky, jsem věru netušila! „Poručíku! Je tady policie!“

	Jdu po hlase a opravdu: v chodbě před bytem se tu kolem našich dvou federálů shlukly čtyři policejní uniformy.

	Nijak mě to nepřekvapuje. Dalo se předpokládat, že při své posedlosti elektronikou má Harry byt vybavený tichým alarmem. U dveří jsem sice žádný panel bezpečnostního zařízení neviděla, ale také jsem ho nehledala.

	Spojenými silami se nám daří poldy uchlácholit, takže souhlasí s tím, že to nebudou hlásit jako nezákonné vniknutí, nicméně to prý nahlásit musejí, kdyby pan McGlade chtěl někdy v budoucnu podat protest. Svatosvatě slibuju, že se postarám, aby vstupní dveře byly zajištěny, aby snad někdo nezcizil Harryho poklady. A že jich tam má!

	Když sjíždíme výtahem dolů, oslovím Daileyho s Courseym. „Vyznáte se někdo v autech?“

	„Něco málo bych o nich věděl,“ řekne Dailey. Nebo to byl Coursey?

	„Jakou cenu může mít mustang z roku 1967?“

	„Podle toho, kolik má najeto, v jakém je stavu a který je to model.“

	„Řekněme, že má všechno vyměněné nebo renovované.“

	„Takových čtyřicet padesát tisíc, řekl bych. Pokud na něm bylo uděláno hodně řemeslné práce na zakázku, možná i víc.“

	Harry je do svého vozu zamilovaný. Jezdí s ním, co pamatuju. Jestli si vyfešákoval kvartýr, pak si určitě podobně vypěknil i přibližovadlo. A jestli je vypěknil, pak je určitě chtěl i ochránit před zloději, to je jednou jisté.

	Jsem zpátky ve své skromňoučké nově a rádiem volám na dopravku, hlásím odcizení vozu, Harryho mustangu. Udávám svoji polohu a prosím, jestli by se mi nejbližší policejní vůz vybavený satelitním vyhledávačem mohl ohlásit, pokud zachytí signál z Harryho vozu.

	Chicagská policie používá satelitní vyhledávání a zabezpečovací systém motorových vozidel, zvaný Lojack, už pár let. Společnost poskytující tuto službu montuje monitory do aut tak, že nejsou vidět. Pokud je hlášeno odcizení, automaticky se aktivuje vyhledávač v policejním autě. Ten vysílá rádiové vlny směrem k trojkombinaci satelitů; odrazem od nich se dá poloha hledaného vozu určit. Lojack je velkou pomocí při vyhledávání kradených vozů.

	Vsadím se, že si Holly radši vzala mustanga, než by jela taxíkem. A vsadím se, že Harry má v mustangu namontovaný Lojack. A vsadím se, že s jeho pomocí se dá Holly vystopovat a že nás dovede k Harrymu a Phinovi.

	Nu, nějak moc sázek do loterie.

	„Poručíku, tady vůz číslo 88. Zachytili jsme signál z hledaného vozidla. Jede severním směrem po La Sallově, právě se nachází na úrovni křižovatky s Adamsovou. Konec.“

	Někdy se i sázka do loterie vyplatí.

	„Udejte svou polohu, osmdesátosmičko.“

	„Jsme na Kolumbusu, jihovýchodně od křižovatky s Randolphovou.“

	Já se momentálně nacházím na La Sallově třídě, poblíž křižovatky se Severní třídou, což je od policejního auta tři kilometry.

	„Osmdesátosmičko, vozidlo dál sledujte, ale nezasahujte. Opakuji, nezasahovat! Nechceme řidičku vyplašit.“

	Šlapu na plyn a jedu dál po La Sallově jižním směrem, jen tiše doufám, že federálové, co za mnou jedou v sedanu, budou mít tolik rozumu, že si mě zachytí na obrazovce sledovače a budou se držet v rozumné vzdálenosti, abychom nevzbudili pozornost. Ale jak jsem je tak poznala, řekla bych, že od nich žádám příliš mnoho.

	„Podezřelý subjekt dojíždí ke křižovatce s Washingtonovou a pokračuje dál po La Sallově.“

	Na křižovatce svítí červená, musím zastavit. Silou vůle brzdím nutkání projet ji na červenou a překonat rychlostní rekord. Holly moje auto zná. Mohlo by ji vyplašit. Musím zůstat klidná a soustředěná, udržovat odstup.

	V tomto stadiu by bylo chybou Holly zadržet. Jak ji znám, nikdy by nevyzradila, kde se Phin s Harrym nacházejí, ani pod fyzickým nátlakem. Sice mi dalo jistou práci ztotožnit ve vlastních očích ženu, s níž jsem v posledních dnech strávila tolik času, s chladnokrevným zabijákem, ale vím jistě, že by radši zemřela, než by jejich úkryt prozradila. Na jakoukoli spolupráci je příliš soutěživá, její touha vyhrávat je příliš silná. Prohru by neunesla.

	Rozumnější bude ji sledovat a doufat, že nás k mým přátelům dovede. Mohlo by to vyjít – pokud už nejsou dávno mrtví a napasovaní v kufru jejího auta.

	„Tady vůz 88. Jedeme směr západ po Van Burenově, odbočujeme na La Sallovu, pokračujeme po ní severním směrem.“

	„Udržujte odstup, osmdesátosmičko. Nechceme ji vyplašit.“

	„Rozumím.“

	Naskočí zelená, já vyrážím, jedu ukázněně, pořád stejným směrem, jen sem tam v řídkém provozu někoho předjedu. Ve zpětném zrcátku vidím vůz federálů, jak se mi lepí na kufr, jako bych ho táhla na laně.

	„Dailey, Coursey! Slyšíte mě? Koukejte se ode mě vzdálit. Za chvíli mi vjedete na střechu!“

	Asi mě slyšeli, protože se vzdalují na poloviční délku vozu.

	„Sledované vozidlo právě minulo odbočku na Wacker Drive, pokračuje původním směrem.“

	Dojíždím ke křižovatce s třídou Západní Chicagská, což je od Holly nanejvýš deset bloků. Odbočuju na Chicagskou, chci se dostat na Dearbornovu, paralelní s La Sallovou, abych Holly nadjela.

	„Sledované vozidlo zastavuje na rohu La Sallovy a Kinzieho.“

	Já míjím příčnou Clarkovu a na rohu Chicagské a Dearbornovy zastavuju u požárního hydrantu. Čekám.

	„Tady vůz 88. Jedeme dále po La Sallově směrem ke křižovatce s Washingtonovou. Sledované vozidlo stále stojí na Kinzieho, jeden blok od nás. Žádáme instrukce.“

	„Zůstaňte na místě. Počkejte, až vystoupí.“

	Vtom se kolona vozů za mnou rozhouká, slyším pár šťavnatých nadávek. Jsou určeny našim federálům, kteří zastavili uprostřed kolony a blokují provoz. Ve zpětném zrcátku vidím, jak se jeden z rozlícených řidičů souká z auta a výhrůžně se blíží k sedanu Daileyho a Courseyho, s výrazem, proti němuž je šílení Hidera v záchvatu vzteku čajíček.

	„Sledované vozidlo dál stojí u chodníku na Kinzieho ulici, žádáme instrukce.“

	Sakra.

	„Přibližte se, opatrně, osmaosmdesátko. Pokud je sledovaná osoba stále uvnitř, pokračujte dál bez zastavení.“

	„Rozumím.“

	Dailey už vystoupil z auta, mává rozzlobenému řidiči před nosem průkazkou, ten na něj vystrkuje prostředníček.

	„Jedeme po Kinzieho, za volantem mustanga nikdo. Konec.“

	Sakra! Sakra!

	Odrážím od chodníku, zařazuju se do kolony, na konci bloku otáčím do protisměru a vracím se na La Sallovu. Tentokrát sešlápnu pedál plynu až k podlaze, bez ohledu na bolest v kotníku. Mám ho už naběhlý, div se mi tkanička kecek nezařezává do masa.

	Na La Sallovu se prosmýknu křižovatkou na červenou, ostře stáčím volant doleva, abych zabránila srážce, a už uháním ke Kinzieho o devět bloků dál.

	„Hledaná je žena, běloška, asi pětatřicet let, dlouhé černé vlasy, pohledná. Na sobě může mít bílé šaty, ale i běžné oblečení. Průkaz totožnosti na jméno Holly Frakesová.“

	Osm bloků. Na semaforu svítí zelená, tudíž projíždím a zpomaluju na šedesát.

	„Žádná žena uvedeného popisu v dohledu. Partner jde na obhlídku pěšky. Konec.“

	Sedm bloků. Mrknu do zpětného zrcátka, federálové nikde. Asi je rozsápal dav rozlícených řidičů.

	„Žádáme o svolení přiblížit se ke sledovanému vozidlu. Konec.“

	„Vydržte, osmaosmdesátko. Už jsem tam.“

	Prolétnu křižovatkou s Ohijskou třídou a musím dupnout na brzdu, jelikož se přede mě dostal autobus, málem jsem se mu napasovala do zadku. Kotník protestuje, ale zbytek mého já cítí úlevu, že jsem se nezabila. Vmísím se do proudu aut, míjím stanoviště taxíků a na rohu Hubbardovy brzdím. S očima na stopkách pátrám po Holly.

	Holly nikde, ale mustanga tu vidím stát u chodníku na Kinzieho.

	Vystupuju a kulhám blíž. Stačí jediný pohled do kabiny řidiče a mám odpověď na otázku, proč Holly zmizela.

	„Doprčic, McGlade! Ty osle!“

	Harry si ve své naivitě z bujnosti pořídil krom Lojacku novou policejní vysílačku, vidím ji namontovanou na přístrojové desce.

	Holly nás musela slyšet!

	Trojitá sračka, s růžovou polevou navrch!

	Rozhlížím se kolem dokola, div si krk nevykroutím, obracím oči k nebi, proklínám svoji blbost. Proč jen jsem nedodržela rádiový klid! A jak to, že jsem nedokázala Holly prokouknout za celý ten čas, co byla se mnou? Jasně, že je vražednice! Měla jsem to vědět od začátku. Kdo jiný než zločinec by si chtěl brát McGladea!

	Pitomého, otravného, nepříjemného, odpudivého McGladea!

	Jen doufám, pane Bože, že je ten zmetek naživu!

	

		kapitola      45



	Krev z nosu už teče jen slabým čúrkem – Phineas Troutt si ji otírá o rameno. Kdy přesně Holly odjela, neví. Před hodinou? Před hodinou a půl? Na McGladeovi pracovala dlouho – Phinovi to připadalo jako věčnost –, dokud ten chudák bolestí neztratil vědomí.

	Phin bydlí v jedné z pochybnějších čtvrtí Chicaga. Setkává se tu s leckým: s dealery drog, s námezdnými bouchači, pasáky, prostitutkami, prostituty i vrahy, ale nikdy nepoznal někoho tak chladnokrevně bezcitného jako Holly. V té není lidského nic.

	McGlade se během mučení kupodivu choval stoicky. Křičel bolestí, sténal, ano, ale neprosil ani neškemral.

	Asi na to také dojde. Takovou bolest nikdo nedokáže snášet dlouho. Je podezřelé ticho, McGlade možná upadl do nevratného šoku. Bylo by to pro nejlepší, uvažuje Phin, alespoň by netrpěl.

	„Jak je, Harry?“ zeptá se nahlas.

	Odpovědí je mu bolestný vzdech. „Neměl bys pár aspirinů?“

	„V druhých kalhotách.“

	„Hm, smůla.“

	Představivost Phinovi kreslí ty nejbizarnější obrazy. Nevydrží a zeptá se: „Co ruka, Harry?“

	„Už skoro nebolí. Moc toho z ní nezbylo. Jen doufám, že jsem tě moc nerušil.“

	„Vlastně jsi mi přetrh’ odpolední spánek. Příště se trochu mírni.“

	„Omlouvám se. Pokusím se.“

	Phin musí obdivovat Harryho sebeovládání. Získal si jeho respekt. „Ta ruka byla nejhorší?“

	„Nejhorší je ten zasranej kartáč. Ty hřebíky na něm jsou zašlý, rezavý, hnusný. Úplně cejtim, jak se mi tetanus prohání v krevním oběhu. Von teda takovej tetanus by nemusel bejt jako smrt špatnej, když vemeš, jak na tom sme.“

	Phin o bolesti něco ví. Víc než většina lidí. Pokud nemáte kam odvést pozornost, bolest vás postupně ovládne, ochromí. Škody na psychice způsobené dlouhotrvající bolestí jsou stejné nebo horší než sama fyzická bolest. Kdyby se podařilo zapříst s Harrym rozhovor a na chvíli odpoutat jeho pozornost od bolesti, byla by pro něj snesitelnější.

	„Ty jsi celým jménem Harrison Harold McGlade?“ začne Phin.

	„Jo-o.“

	„To ti jako rodiče dali schválně jméno Harry-Harry?“

	„Jo-o.“

	„Dost srandovní, co říkáš?“

	„Teda, od chlapa, co se jmenuje Phineas Troutt, to sedí!“ Harryho hlas je slabý, zkreslený utrpením.

	„Jediná výhoda je, že už se mi nechce na malou. Pochcal jsem se, dyž mi štípala palec.“

	Phin se musí usmát.

	„Za to se nemusíš stydět, Harry-Harry.“

	„Tobě se to mluví.“

	„Třeba ti to pomůže. V moči je čpavek, žíravina, může ti dezinfikovat ránu v noze.“

	„Až tam nedotekla – mířil sem na druhou stranu.“

	Chvilka mlčení.

	Pak Harry řekne: „Vidím svoje prsty.“

	„Jak to?“

	„Leží na podlaze přede mnou. Myslíš, že by mi je doktor moh přišít?“

	K letlampou spáleným pahýlům? Phin pochybuje, ale nahlas řekne: „Jasně.“

	„Pokud se odtud dostaneme.“

	„Hele, já na tom dělám.“

	Když tak Phin poslouchá maníka, co právě přišel o prsty a krvácení mu zastavili letlampou, vyburcuje ho to. Rázně zatahá za drát, jímž má svázané ruce, bez ohledu na bolest. Při každém hnutí se drát zařezává do masa.

	„Jak to chceš udělat?“ zajímá se Harry. „Zmobilizuješ psychický síly a telepaticky přivoláš nadšence z Ligy za spravedlnost?“

	„Přetrhnu ten drát.“

	„Je moc silnej. Dřív si uřízneš ruce.“

	„Tak nebo tak budu volnej.“

	„Dobrej plán. Kdyby nevyšel, mám taky jeden.“

	Phin ucítí, jak mu do dlaně stéká krev, lekne se, až sebou trhne.

	„Jakej plán?“

	„Jestli se vrátí, spolknu vlastní jazyk a udusím se.“

	„Taky dobrý.“

	„Jasně. Já tý čubce ukážu!“

	Phin nepřestává napínat zápěstí, odtahovat je od sebe. Nahoru, dolů. Nahoru, dolů. Drát řeže jako žiletka, ale maličko už povolil, jako by byl volnější. Anebo proto, že se zařízl do ruky.

	Zničehonic Harry zařve: „DEŠ VOD TOHO! NECHÁŠ HO, NEŘÁDE!“

	„Harry? Co je s tebou? Jsi v pořádku?“

	„POČKEJ TY ZMETKU! JEN POČKEJ, AŽ TĚ DOSTANU!“

	Že by se Harry pomátl?

	„Harry? Co se děje? Na koho to křičíš?“

	„Ta zasraná krysa! Sebrala mi prst!“

	Na to Phin nemá odpověď.

	„Asi je to prostředníček.“

	„Ježíš, to je mi líto, Harry-Harry!“

	„Můj oblíbenej prst!“

	„Třeba se povede dostat ho zpátky.“

	„Ale, doprdele! Drží si ho tamhle v rohu a ukazuje s nim ke stropu.“

	Phin se musí smát.

	„Chceš říct, že na tebe krysa vystrkuje prst?“

	„Hele, Phine, polib si. To není sranda.“

	Phin využije smíchu a zatáhne silněji. Zápěstími drát milimetr po milimetru roztahuje.

	„Copak s ním dělá teď, Harry? Šťourá se v nose?“

	„Žere ho. Ohlodává ho jak kukuřičnej klas.“

	Nahoru dolů, sem a tam. Lidské tělo je pevnější než železo, říká si Phin. Lidská vůle zlomí i ocel. Bolest pomine. Nepřestávej!

	„Aaach,“ unikne mu zasténání. Něco se přetrhlo, něco horkého mu stéká po dlaních k prstům. Drát přeťal nějakou cévu – žílu, možná tepnu.

	V lidském těle je pět litrů krve. Kritická je už ztráta dvou litrů. Při ní nastává šok, který bez léčení končí smrtí.

	Tohle všechno Phin ví. Chvíli váhá, jestli má pokračovat.

	Pak si řekne: Buď, anebo, třeba se to povede!

	Stejně nemá jinou možnost. Znovu napne svaly.
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	Přivolané posily pročesávají okolí. Prohledávají domy v rozsahu čtyř obytných bloků, ale po Holly ani vidu, ani slechu. Sleduju akci, nechávám ji proběhnout, ale vím, že hledám marně. Holly už ví, že po ní jdeme. Je to katastrofa. Katastrofa pro moje přátele.

	Federálové se snaží pomoci. Slibují, že se pokusí lokalizovat její mobil. Já si od toho ale mnoho neslibuju. Každý, kdo se kdy díval na detektivku v televizi, ví, že se mobilní telefon dá vystopovat, a Holly je v tomto ohledu informovanější než kdo jiný. Určitě nebude nikam volat.

	Domů se dostávám někdy po desáté. Když otevřu dveře, první, co vidím, je Latham, sedící na pohovce.

	Radostné překvapení ale nemá dlouhého trvání. Kdopak to tam sedí vedle Lathama s pistolí přitisknutou k jeho spánku? Kdo jiný než Bud Kork!

	Sáhnu po zbrani, ale vtom ucítím na spánku nějaký tlak.

	„Ruce vzhůru, svině policajtská!“

	Lorna! Stála schovaná za dveřmi.

	Zvedám ruce, opírám si je o hlavu, Lorniny špalíkovité prsty loví z pouzdra moji osmatřicítku. Jednou rukou otevře zásobník, náboje padají na zem, zbraň letí za nimi.

	„Čekáme tady na tebe celej večer. Tvůj přítel byl tak laskav a pozval nás dál.“

	Kouknu na Lathama, drahouška Lathama, jak tu sedí v obleku a kravatě, s kyticí růží u nohou. Jeho zelené oči, jindy tak plné života, hledí tupě před sebe. Jedno je oteklé, kolem se šíří černý monokl, stružka krve z ošklivé rány na čele už zasychá.

	„Mám klíče,“ řekne Latham. „Chtěl jsem tě překvapit.“ A se smutným pousmáním dodá: „No, překvapení to tedy je, co říkáš?“

	Lorna kopnutím přibouchne vchodové dveře, nespouští mě při tom z očí.

	„Sednout, svině! Tady na pohovku. Trošku se pobavíme!“

	Riskuju kradmý pohled ke dveřím. Alarm jsem při příchodu nevypínala, jestli spustí, policie tu může být do tří minut.

	Panel alarmu je ale tmavý, žádné světélko. Musel ho vypnout Latham, přinutili ho. Taky zná kód.

	Jestli se z toho tentokrát dostanu, na mou duši, že už se z tohohle bytu odstěhuju!

	Kulhám k pohovce, sedám si vedle Lathama. Teplo jeho těla, které ve mně jindy vyvolává tak příjemné pocity, dnes nějak neúčinkuje.

	Lorna se přišourá blíž, stále mi míří na hlavu. Má na sobě sportovní šortky, které jsou jí malé a obepínají jí stehna jako párečky, ovšem párečky s celulitidou. Triko je jí také malé, s nápisem Indiana Dunes vepředu, těsně obtažené přes vychudlá prsa a faldy na břiše.

	„Bádali sme s Budem celou cestu, co s tebou uděláme. Řekni jí, Bude, jak sem byla bez sebe, dyž to hlásili o našem Calebovi.“

	„Vysílali to v rádiu,“ řekne poslušně Bud. „Lornu to sebralo.“

	V Lornině tváři čtu vražednou nenávist. „To ty, mrcho! Tys ho zabila!“

	Vidím, jak se jí prst chvěje na spoušti. Automatická pistole čtyřiačtyřicítka. Pořádná zbraň.

	Vrtím hlavou. „Já to nebyla! To vaše Alexandra ho zastřelila.“

	„Nežvaň koniny!“ Na promodralých rtech se objeví pěna. „To tys ho zastřelila, lhářko! Řekni to, Bude!“

	„Alexandra je anděl, spasitelka a ochránkyně lidstva. To je význam jména Alexandra. To ona dostala Lornu na svobodu.“

	Budova ruka s revolverem sebou cuká nahoru dolů, nezvladatelný parkinsonský třes zmítá celým jeho tělem. Bud sedí vedle Lathama z druhé strany; tak daleko nedosáhnu, kdybych mu chtěla pistoli vzít. Je to devítimilimetrovka, nejspíš glock. Je odjištěná, vidím, a stačí malé škubnutí a je po Lathamovi. A Bud sebou trhá v jednom kuse. Lorna je tak blízko, že vidím i krev za jejími nehty.

	„Eště jednou nám zalžeš, svině, a vyrvu ti ten tvůj prolhanej jazyk!“

	Risknu pohled stranou na Lathama. Sedí tu vedle mě, jeho ruka se dotýká mojí, tak moc bych ho za ni chtěla chytit a držet, nepouštět! Mít obě ruce volné ale bude v téhle situaci rozumnější.

	Chudák Latham! Kdybych ho nebyla volala, nemusel teď čelit téhle hrůze!

	„Co sem to chtěla?“ Lorna vystrčí špičku jazyka, vraští čelo, marně přemýšlí. „Bude, kde sem to přestala?“

	„Že to vysílali v rádiu, co se stalo Calebovi.“

	„Jo, máš recht. Chudák Caleb. Tak hodnej syn a tys ho zabila! A tak jedeme a dumám, co s tebou, jak tě potrestat. A Bud je jako obvykle v kuchyni, u kamen.“

	Latham tázavě zvedne obočí: „V kuchyni?“ Šťouchnu do něho loktem, můj pohled říká: nebezpečným bláznům neodporuj.

	„No jo, jeli sme kempinkovym vozem, co se v něm dá bydlet,“ řekne Lorna na vysvětlenou. „Vzali sme si ho na dálnici.“

	Bud dodá: „A taky tyhle hadry.“

	Prohlídnu si Buda podrobněji. Má na sobě džíny, které jsou mu velké, nahoře objemnou rudou mikinu s vánočním stromkem na prsou. Dovedu si představit, jak to asi dopadlo s těmi chudáky, co jim patřil ten obytný vůz.

	„Bud si hraje v kuchyni s hořákem jako obvykle, a jak se tak trestá za hříchy a křičí při tom a naříká, dojde mi, jak potrestáme tebe.“

	Bud se ukazovákem dotkne hrudi. „Spáleniny fakt bolí.“

	Představím si zjizvenou kůži pod mikinou. Bud ví, o čem mluví.

	„Takže my teď hezky všichni čtyři pudem do kuchyně. Něco tam máme, to se ti bude líbit, svině.“

	Zřejmě to znamená, že mám vstát. Činím to a vykročím směr kuchyně, za mnou Latham s Budem v závěsu, s pistolí namířenou na Lathamův spánek.

	Jak krušný konec kariéry: skončit rukou Taťky a Mamky Charlese Korka, vtěleného Ďábla! Pěkná perspektiva!

	A už naše veselá parta vchází do kuchyně. Na kamnech se tu něco vaří, odhaduju podle čichu. Na plynovém hořáku v rendlíku něco bublá. Vroucí olej!

	Lorna se šklebí, ukazuje dětsky drobné zoubky zabarvené dohněda.

	„Popáleniny olejem jsou nejbolestivější, protože olej ulpívá na kůži.“

	„Je to vyzkoušený,“ přikyvuje Bud, až se mu hlava na kuřecím krku třese. „Ošklivý spáleniny. Pěkně bolej.“

	Lorna zakdáká smíchy: „A ty to teď schytáš rovnou na tu tvou blbou kebuli. Uděláme z tebe slaninku.“

	I Bud se rozesměje, smích přechází v dutý kašel.

	No, nechat si vylít vroucí olej na hlavu asi nebude zrovna moje gusto, říkám si v duchu. To radši chytnout kulku.

	„Tak dobře,“ řeknu věcně. „Udělám to sama.“

	Kulhám ke kamnům, natahuju ruku po držadle rendlíku, ale než stačím dokončit pohyb, staví se mi Lorna do cesty.

	„Žádnej spěch, svině. Jen di a sedni si. Dej si pauzu.“

	Couvnu o krok, pod nohama mi něco zapraská. To pan Fousek zas udělal v kuchyni svinčík. A kde vůbec je?

	Periferním viděním zaznamenávám pohyb nahoře na lednici. Je to on. Sedí přikrčený na horní ploše lednice, připravený ke skoku, očima probodává Lornu.

	„Já budu mít tu čest udělit ti svátost posledního pomazání,“ šklebí se Lorna. Natáhne se po rukojeti rendlíku, ale než ji stačí uchopit, přistane jí s hrůzostrašným skřekem na prsou chlupatá koule, prskající a syčící, s vytasenými drápy.

	Já uskočím doleva, nohy mi uklouznou po kočičí nadílce, padám na všechny čtyři. Lorna ječí, Bud ječí, pan Fousek prská. Lorna pouští pistoli, ta odletí. Při tom ze sebe oběma rukama vší silou rve kocoura. Latham do mě nenápadně strčí.

	„Utíkej!“ křiknu na něj. „Sežeň pomoc!“

	Bud vystřelí po Lathamovi, ale netrefí, kulka se zaryje do stropu.

	Na zlomek vteřiny se naše oči setkají – Lathamovy slibují, že udělá, co bude v jeho silách.

	„CHYŤ TU KOČKU! SUNDEJ JI ZE MĚ!“

	Lorna ječí jak policejní siréna.

	Zkouším se postavit, při tom mě píchne v kotníku, bolestí lapám po dechu. Bud znovu vystřelí na Lathama, ten se skrčí, až se mu podaří dostat se z bytu předními dveřmi.

	V bezpečí. Alespoň on je v bezpečí.

	Ne tak já.

	Bud na mě zazírá, uchopí mě za vlasy a přitiskne mi pistoli k levému spánku.

	„BUDE! POMOZ Ml! SUNDEJ TU KOČKU!“

	Bud střídavě koukne na Lornu, na mě, na Lornu, na mě, nakonec namíří na Lornin obličej. Ruka se zbraní se zmítá nahoru dolů, Lorna se točí dokolečka jak tančící derviš, pan Fousek se jí drží jako klíště.

	„DĚLEJ NĚCO, BUDE!“

	Následuje výstřel, kulka se zaryje do písmena „N“ v nápisu na Lornině triku a rázem je ticho. Lorna padá na obličej jako podťatá. Pan Fousek pochopil, že je po představení, klidně vstane a odchází.

	Z Budových úst vychází nějaký zvuk, něco mezi vzlykem a zakvílením, hlaveň pistole se znovu stáčí mým směrem, lítá nahoru dolů, až mám strach, že sama vystřelí.

	„Jdi jí pomoct! Zachraň ji!“ křičí Bud.

	Po čtyřech lezu k Lorninu tělu. Na zádech, kde kulka vyšla ven, se díra velká jako pěst pomalu plní krví. Pod tělem se rychle šíří tratoliště.

	Strhnu z kliky lednice utěrku a přitisknu ji na ránu. Volnou rukou zkouším na šlachovitém krku pulz. Tři nepravidelná ťuknutí, pak ticho.

	„Pomoz jí!“

	Zvedám oči k Budovi. „Je mrtvá.“

	Bud naprázdno otvírá a zavírá ústa jako kapr na suchu, hlaveň glocku ale dál míří na mě.

	Bud šeptá: „Není mrtvá, nemůže být…“

	„Zabil jste ji, Bude.“

	„Ne, ne, ne, ne…“

	„Ona vás milovala a vy jste ji zastřelil.“

	„Byla to nešťastná náhoda. Chtěl jsem jí pomoct.“

	Natáhnu k němu ruku.

	„Dejte mi tu pistoli, Bude.“

	Na zlomek vteřiny to vypadá, že poslechne, ale najednou zlostně zavrčí: „Ne! Ty děvko! Lhářko! Tys ďábel! To ty jsi poštvala tu kočku!“

	„A taky jsem za vás zmáčkla kohoutek, Bude?“

	Zmlkne, zbledne, a ačkoli dál kouká na mě, má najednou prázdný pohled.

	„Zhřešil… jsem…,“ vykoktá.

	„Ano, spáchal jste hřích, Bude. Musíte se kát. Odčinit ten hřích. Dejte mi tu zbraň.“

	„Já… musím přijmout trest…“

	„Ano, Bude. Jsem policistka. Můžete z mých rukou přijmout trest.“

	„Trest? Trest za hřích?“

	„‚Nezabiješ‘, Bude. Tak zní přikázání. A vy jste spáchal smrtelný hřích. Dejte mi tu zbraň. Ještě to můžeme napravit.“

	„Napravit…,“ blekotá a otočí se ke kamnům. Pátrám na podlaze po Lornině zbrani, ale nikde ji nevidím, někam zapadla.

	„Bože, můj Spasiteli,“ spustí najednou Bud. „Z hloubi srdce upřímně lituji svých hříchů, ó Pane, vyznávám se a kaji se, přijímám trest…“

	„Ne, Bude!“ vykřiknu.

	Pozadu couvám po kolenou ven z kuchyně, nechci vidět, co přijde, ale oči odtrhnout nedokážu. Bud noří jednu ruku do vroucího oleje. Výkřik bolesti, který následuje, nezní ani lidsky.

	Vrhám se ke dveřím, vytahuju se po nich na nohy právě včas, abych přivítala Lathama, jenž vchází s Holly a s pistolí za zády.
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	Když to tak vezmu kolem a kolem, Korkovic famílie už mi leze krkem. Holly tiskne hlaveň pistole Lathamovi pod dolní čelist, až ho to nutí zvedat bradu. Má na sobě triko a džíny a na nohou pracovní boty – ty stejné, které jsem zahlédla v hořícím domě Diane Korkové, když na mě střílela.

	„Ahoj, Jack!“ zdraví mě oslnivým úsměvem. Nic nenaznačuje, že za tím úsměvem se skrývá šílenství. „Koukni, kdo si to tu metelil po schodech a bouchal lidem na dveře! Dokonce i mě prosil o pomoc! Není to sranda?“

	Kopnutím za sebou zavře dveře bytu. Za mnou někdo kňučí jako spráskaný pes. Bud.

	„Tak tohle je ten tvůj Latham, že? Dobře jsi mi ho tuhle v autě popsala. Máš pravdu, je k sežrání.“

	Lathamovy oči, ještě před minutou tak plné naděje, jsou teď prázdné, mrtvé.

	„Náramky,“ zavelí Holly.

	„Jsou v ložnici,“ já na to.

	„Jdeme tam.“

	Volnou rukou chytne Lathama za paži a všichni tři jdeme do kuchyně. Při pohledu na tu spoušť kolem se Holly rozchechtá.

	„Koukám, že jsem o něco přišla.“

	Lorně věnuje zkoumavý pohled, pak ale obrátí pozornost k otci, jenž se tu ve fetální pozici svíjí na podlaze. Třes jím lomcuje, zraněnou ruku chová v náručí jak mimino. Ruka je rudá jak vařený rak a samý puchýř, nateklá do dvojnásobné velikosti.

	„Nazdar, tati.“

	„Alex… holčičko…“

	Znova se rozhlížím po Lornině zbrani, kousek po kousku skenuju podlahu. Někde tu musí být obě, Budova i Lornina!

	Budův glock už vidím, odlétl ke kamnům. Bohužel ho vidí i Holly. Strčí do Lathama, ústí pistole mu přesune na břicho, bleskově se shýbne a volnou rukou sebere zbraň. Namíří ji na mě.

	„Mám ti ukázat, jak střílím levačkou?“

	„Radši ne.“

	„Tak mazej do ložnice.“

	Pouta leží na nočním stolku vedle postele. Holly zůstane stát na prahu, rozhlíží se, jako by si chtěla něco vrýt do paměti.

	„Tady je ta komora, kde se bratr schovával?“

	„Jo.“

	Nakoukne dovnitř s posvátnou úctou. Pak mi nařídí spoutat Lathama s rukama za zády.

	„Promiň,“ řeknu, když mu nasazuju náramky.

	Ucedí přes zaťaté zuby: „Už si začínám zvykat.“

	„To je dobře,“ šťouchne do něj Holly. „Vždyť tys taky byl chvíli o samotě s bráchou.“

	Latham zvedne tázavě oči. „S vaším bratrem?“

	„Tohle je Pernikářova sestra, Lathame. A ten děda v kuchyni je její otec.“

	Latham na ni zůstane zírat. „Teda, celá vaše rodina by asi potřebovala psychiatra, řek bych.“

	Holly na něj našpulí pusu jako k polibku.

	„Chceš tím říct, žes neměl brášku rád?“

	„Žvanil nesmysly a zkoušel mě unést.“

	Holly to nepřijde směšné a vztekle praští Lathama pažbou pistole do týla, až padne na kolena.

	Já vyskočím, chci mu pomoct, ale hledím do ústí pistole.

	„Klídek, Jack. Ještě jsme nezačali.“

	Snažím se nedat to na sobě znát, ale při pohledu do ústí pistole se mi pokaždé zvedne žaludek. Během své kariéry jsem to nezažila mockrát, ale když k tomu došlo, vždycky jsem měla stejný hnusný pocit.

	V místě, kam se promítá ústí hlavně, cítím na kůži spánku pálení jako od laseru. Vím, co taková zbraň dokáže, kolik škody může natropit. Při pohledu do hlavně mi srdce začne skákat v hrudi jako divé, stahuje se mi hrdlo, potí se mi dlaně, kolena mám jako z rosolu.

	Stačil by jen nepatrný tlak na spoušť a já přestanu existovat. Je to stejný pocit, jako když se s autem na poslední chvíli vyhnete srážce. Pocit prázdna v žaludku, když si představíte, co se mohlo stát. Až na to, že pokud máte tenhle pocit před namířenou zbraní, víte, že pořád ještě může dojít k nejhoršímu.

	„Kde jsou Harry a Phin?“ zmůžu se na otázku.

	„Legrační, že se ptáš. Právě jdeme za nimi. Mám program na celý týden.“

	„Jsou ještě naživu?“

	Holly mi věnuje jeden ze svých svůdných úsměvů.

	„Tedy, řeknu ti, Jack, ty jsi opravdu drahoušek. Pořád plná naděje, ochoty pomáhat. Jo, ještě jsou naživu. Mám v plánu udržet vás všechny naživu, jak nejdýl to půjde. Do tohohle projektu jsem dost investovala, sama víš. Je na čase sklízet plody.“

	Pohled mi padne na igelitovou tašku s Korkovými videonahrávkami a záznamy z jeho případů. Leží tu vedle televizoru.

	Je v ní Korkův lovecký nůž, který jsem vzala z krabice v oddělení důkazů.

	Holly můj pohled zachytila.

	„Něco zajímavého v tom ranci? Podíváme se.“

	S oběma pistolemi namířenými na mě přejde k tašce.

	„Videokazety? To jsou ty, co jsem dělala s Charlesem?“

	Kývám.

	„Prohlídla sis je?“

	„Jo-o.“

	„A vzrušovaly tě?“

	„Zvedal se mi z nich žaludek.“

	„To je ten svůj zkreslený pohled na realitu, Jack. Ty nedokážeš vnímat věci v souvislostech. Moc je nejsilnější afrodisiakum, co znám. Moc nad životem a smrtí lidí je největší dar. Pokaždé, když jsme skončili s natáčením, jsme s Charlesem měli ten nejdivočejší sex, jaký si dovedeš představit.“

	V hlavě mi bliká alarm. Dost hrozné, milovat se hned po vraždě, a navíc s vlastním bratrem.

	„Nechutné. Ještě nechutnější než pomyšlení na sex s McGladem.“

	„Tak vidíš, Jack. To jsi celá ty! Každého bys jen odsuzovala. Vždyť jsi poznala Taťku. Co myslíš, jaké to asi bylo, vyrůstat v takové rodině? Co všechno jsme s Charlesem zažívali? Kolik manipulace, zneužívání, trýznění? Neměli jsme nikoho, jen jeden druhého. Naše láska byla ten nejčistší cit na světě.“

	A zasněně se zahledí do dáli.

	„A co Caleb? S tím jsi přece taky vyrůstala.“

	Rysy jí ztvrdnou.

	„Caleb byl šmejd. Dostal, co si zasloužil. Než přišel Caleb, byli jsme jen my dva, já s Charlesem. Charles přijal Caleba s otevřenou náručí, jako bratra. Já byla až na druhém místě.“

	„A Steve Jensen? Jak to bylo s ním?“

	„Caleb se dal zvládnout. Jensen ne. Musel jít. Mělas pravdu, tam v márnici. Na vraždu Jensena jsme byli dva, já a Caleb. Nakonec jsem si to vyřídila i s ním. Teď budu brát po řadě všechny, kdo kdy Charlesovi ublížili. Jsem jeho mstitel.“

	Nechce se mi hrát si na psychoanalýzu s psychopatem, tudíž měním téma hovoru.

	„Ty pásky by se měly zničit.“

	„Vezmi tašku a vrať se do kuchyně,“ nařizuje Holly.

	Nakopne Lathama, který klečí u postele s tváří zabořenou do prostěradel. Vzadu na hlavě má sraženou krev.

	„Hni sebou, milovníče, nebo to do tebe naperu rovnou tady.“

	Latham se škrábe na nohy a potácí se ven z místnosti jako první. Já jdu za ním, s ústím wolverinu mezi lopatkami.

	Bud stočený do klubíčka sebou mlátí na podlaze kuchyně, až se všechno kolem třese.

	„Jak je, otče?“

	„Bolí… bolí…“

	„Ale bolest je přece dobrá, že, otče? Bolest očišťuje. Tak jsi nás to učil.“

	„Očišťuje… smývá, smývá hříchy.“

	Holly jednou pistolí namíří na Buda.

	„A ty máš hodně hříchů, viď, otče? Hodně hříchů, které musíš smýt.“

	„Hodně… hříchů… hodně…“

	Holly tiskne spoušť a střelí Buda do boku. S Lathamem leknutím nadskočíme. Bud vytřeští oči a zavyje.

	„Rána do břicha. To myslím bolí slušně. Bolí to, otče?“

	„Bolí… bolí…“

	Holly na mě mrká a zastrkuje glock vzadu za opasek džínů.

	„Víš, ona to není tak docela jeho vina. Musela bys slyšet ty zkazky, co mi vyprávěl o tom, jak s ním nakládali jeho rodiče. Ne že bych ho chtěla omlouvat. Ale některým lidem by se mělo zakázat mít děti.“

	Obrací se zpátky k Budovi. Tuším, co přijde, a nechci se dívat. Pevně zavírám oči.

	„Pánbůh ti možná odpustí, otče. Ale já nikdy.“

	Je slyšet zasyčení a pak nelidský výkřik. Holly vychrstla Budovi na hlavu obsah rendlíku.

	Nářek trvá jen chvíli. Když otevřu oči a pohlédnu na podlahu, troska, jež kdysi bývala Budem Korkem, je v bezvědomí.

	„Vem svýho hocha pod křídlo, Jack, a jdeme. Je čas.“

	Beru Lathama za loket. Kráčí nejistě a já kulhám, ale daří se mi ho vymanévrovat z kuchyně.

	„Kde máš auto?“

	„Před domem.“

	„Oukej, jdeme.“

	Ještě jednou se zastavím – na podlaze se tu válí hračka pana Fouska, gumová myška. Holly roztáhne pusu v úsměvu.

	„Neříkalas, že máš kočku, Jack. Já kočky miluju.“

	Ráda věřím. Miluje kočky asi tak jako lidi.

	„Jakpak jí říkáš?“

	„Pan Fousek.“

	Holly vraští obočí. „Co je to za pitomé jméno?“

	„Už se tak jmenoval, když ke mně přišel.“

	„Zavolej ho.“

	Dovedu si představit, jaká by asi byla její reakce, kdybych řekla ne.

	„Pane Fousku! Kdepak jste? Pojďte sem!“

	„Na co se dá nalákat?“

	„Na nic. On mě nenávidí.“

	„Tak proč ho máš?“

	„Patří matce.“

	„Tvoje máma přežívá v ústavu, je to tak? Zbav se toho kocoura. Já ti s tím pomůžu. Na, čičičičí, kocourku,“ a mlaská jako při polibku.

	Na dálku sugeruju panu Fouskovi, ať zůstane, kde je. Musel se leknout, když se střílelo, a teď se někde schovává, pod gaučem nebo pod postelí.

	„No vida, tady ho máme! Hodnej kocourek!“

	Pan Fousek se přivlní rovnou Holly k nohám – a ve mně právě něco zhaslo – asi naděje. Je to sice protiva, ale za tu dobu už mi přirostl k srdci.

	„Koukněte na něj,“ Holly k němu natáhne ruku. „Ty jsi ale ošklivý, co říkáš?“

	Pan Fousek ji vší silou sekne drápy přes ruku a odkráčí.

	Nesnažím se skrýt škodolibé pousmání. „Zranilas jeho city.“

	Holly si prohlíží ruku, vidí krev, olízne ji a namíří mi pistolí na hlavu.

	„Koukej najít tu kočku, Jack. Jde s námi.“

	Neodporuju. Tašku s videokazetami pouštím na zem, klekám si a koukám pod gauč.

	„Je tam?“

	„Ne, ale pár chuchvalců prachu a jedna lentilka by tu byly.“

	„Koukej sebou hodit nebo tady z tvýho kluka udělám holku,“ a namíří Lathamovi do rozkroku, což mu očividně není po chuti.

	Lezu dál po čtyřech, až k jídelnímu stolu, a tam něco leží. Lornina pětačtyřicítka, kterou upustila, když ji Bud střelil. Nezdržuju se úvahami, jak překonat těch dva a půl metru ke kuchyňským dveřím, ale co nejrychleji se přesouvám k pistoli. Už ji držím, palcem odjišťuju, prsty obemykají pažbu, ukazovák je na spoušti, mířím Holly na hlavu a tisknu kohoutek.

	Cvak.

	Není nabitá. Ta blbá Lorna vystřílela všechny náboje! Tohle je důvod, proč se vyhýbám automatice. Nikdy nemáte přehled.

	Holly se baví. „Kdyby ses byla viděla, když jsi zmáčkla kohoutek a ono nic! Pohled pro bohy, Jack. Byla bys mě dostala. Jsi sakra rychlá. Ani bych nestihla tasit.“

	Pomalu vypouštím vzduch z plic, do očí se mi tlačí slzy.

	„Mohlas do ní nabít tu lentilku, cos našla,“ posmívá se Holly.

	Zatnu zuby, rozhodnutá nepřiznat porážku. A právě v tom okamžiku se můj kocour, ten stupidní, drzý, otravný kocour, vynoří zpod křesla, přijde ke mně a začne si třít hlavičku o moji ruku, chce se mazlit.

	V návalu citu ho tisknu k sobě.

	„Máš přenosnou klec?“ chce vědět Holly.

	„Tam, v almárce. Vlevo od tebe.“

	Holly popojde ke skříňce, vyndá klec a šoupne ji po podlaze k nám.

	„Dej ho do ní. Musíme jít.“

	Dalších pár minut mi v paměti splývá. Pana Fouska jsem dala do přepravky a všichni čtyři opouštíme byt, jdeme ze schodů, nasedáme do auta. Holly s Lathamem dozadu, já s kocourem dopředu. Řídím já.

	„Jeď po dálnici na Elk Grove. Jestli si něco zkusíš, zabiju nejdřív Lathama a pak tebe. Víš, že jsem dobrá.“

	„Vím jen, žes mě v baráku Diane Korkové netrefila.“

	„Netrefila? Schválně jsem ti cvrnkla do ucha. Mířila jsem na něj. Nechtěla jsem tě zabít, Jack.“

	„A můžu se zeptat proč? Vždyť jsi mě mohla dostat už nejmíň desetkrát. Na co ty okolky?“

	„To se dozvíš, až tam dojedem.“

	Nemyslím, že bych tak moc prahla po odpovědi.
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	Phin se vznáší, cítí se lehký! Musel ztratit nejmíň půldruhého litru krve, možná víc. Bolest z rozřezaných zápěstí mu při sebemenším pohybu vystřeluje do paží.

	Drát ale povoluje, vytahuje se, Phin to cítí.

	„Jak je, Harry-Harry?“

	„Jsem přímo v extázi. Konec konců dneska je můj svatební den.“

	„Tak si to tak neber! V každém manželství to na začátku skřípe.“

	Harry odfrkne. „Když jsem ji žádal o ruku, nenapadlo mě, že to vezme doslova a bude za ni chtít mou.“

	Phin se zašklebí. Cítí, jak se mu drát zařezává do masa. Už se mu ale podařilo uvolnit pouto nejmíň o dva centimetry. Ještě chvíli a jednu ruku dostane ven.

	„Jak jsem si jen mohl myslet, Phine, že by si Holly, krásná, chytrá a sexy, chtěla vzít zrovna mě?“

	„Je blázen, nezapomeň.“

	„Nikdo není dokonalý. A víš, co je na tom nejsmutnější? Že mě to do poslední chvíle netrklo. Byl sem do sebe tak zahleděnej, že sem se za celou tu dobu ani na chvíli nezastavil a neřek si, že je to divný!“

	„Takový věci se stávají, McGlade. Nemusíš si to vyčítat.“

	„A z její strany ani náznak, Phine, ani jeden jedinej! Za celou tu dobu nic podezřelýho. Povídali sme si, smáli se spolu, i ten sex byl prima. Teda, chci říct, nejsem žádná pornohvězda, ale co mi chybí na dýlce, doženu rychlostí.“

	U Phina to vyvolá slabé pousmání. Momentálně tahá ze všech sil, chce konečně dostat ven pravou ruku. Kůži zápěstí má kluzkou krví, drátěnou smyčku se mu už podařilo posunout až k palci.

	„Když ono to vypadalo tak věrohodně! Po celých těch třicet sekund, co to trvalo, se zdála spokojená!“

	„Tys vydržel třicet sekund? Co jsi zač? Superman?“

	Harry se zasměje, ale zní to nuceně. „Oukej, možná sem ty čísla trošku natáh, abych na tebe udělal dojem. Ale o to teď nejde. Jen chci zdůraznit, jak sem byl sám se sebou spokojenej, že sem se dal ukolíbat, že mě ani nenapadlo, že by mohla bejt blázen. Nebezpečnej šílenec, kerej se mě chystá zabít.“

	Phin se neubrání zasténání. Už to skoro je. „Víš, Harry, iluze, co si člověk dělá sám o sobě, bývaj mocný.“

	„Ale ty moje iluze nás dostaly tam, kde sme, a ukrátí nám život.“

	„Zkus se na to kouknout pozitivně.“

	„Sem realista. Nemá cenu chtít si to malovat na růžovo – je s náma konec.“

	„Hele, ještě není po nás. A myslím, že pro tebe mám dobrou zprávu. To ti spraví náladu.“

	„Mně nemůže spravit náladu nic. Leda snad zamordování tý krysy, co mi sežrala prsty.“

	„Tohle, Harry, tohle ti spraví náladu!“ zatáhne Phin ze všech sil a jedna poničená ruka vyklouzne z drátěné smyčky.

	Je volný!

	Prohlíží si obě zápěstí – nevyhlížejí dobře, leckterý pokus o sebevraždu přeřezáním žil vypadá líp.

	„Phine? Jsi v pořádku?“

	Phin strhává z krku kravatu, omotává si jí jedno zápěstí, uzel utáhne zuby.

	„Ruce už mám volné, teď ještě nohy.“

	Ještě sundat košili, omotat ji kolem druhého zápěstí, musí zastavit krvácení. Pak sáhne do kovbojské holínky a tahá ven zavírací nůž, který tam měl připevněný k lýtku. Je to pořádný kus oceli se sedmicentimetrovou zubatou čepelí, která dokáže proříznout plech auta.

	Zasune čepel mezi drát a nohu a řeže. Drát povolí s hlasitým „ping“.

	„Phine? Co děláš? Musím ti říct, že jestli mě odsud dostaneš, budeš můj nejlepší přítel na věky věkův!“

	Phin už řeže drát kolem druhého kotníku. „To je dobrý, Harry. Pomoh bych ti stejně.“

	Konečně povolí i druhá smyčka a Phin vstává. Sice se mu točí hlava a je zesláblý, ale v duchu jásá. Přejde k Harrymu.

	Chudáček Harry. Jeho pravá ruka vypadá jako dobře naklepaný biftek.

	„Phine, ty jsi volný!“

	„Jo, povedlo se.“

	„Phine, ty neřáde, já tě miluju! Dostanu tě jako postavu do televizního seriálu! Do Osudný autonomie! Myslím, že Ricky Schroder teď zrovna shání práci.“

	„Co to má být za název, Osudná autonomie?“

	„Sám nevím. Stanice si vymyslela, že ten název chytí. Hele, jak vypadá ta ruka?“

	„Jako něco, co by vypadalo dobře na talíři vedle opečených brambor.“

	„Tak sebou hoď a přeřízni mi pouta. A vyndej mi ten rezavej kartáč z nohy. Tetanus už mám jen kousek od mozku.“

	Phin zamíří k Harrymu, ale jen udělá krok, ozve se zvenku hluk motoru. Nějaké auto vjíždí do garáže.

	Holly! Vrací se.

	Phin přeběhne ke stolu, hledá ve věcech na něm zbraň, ale nic nenachází. Je tu spousta pomůcek střelce, kusy olova, formy na odlévání kulek, váhy, prázdné nábojnice, dokonce i pár slepých nábojů. Žádná pistole.

	Vrata z garáže do haly se otevírají. Phin uvažuje, jestli se má s Holly utkat tváří v tvář, ale je slabý jako moucha a má jenom nůž. Holly je přebornice v bojových uměních a určitě je po zuby ozbrojená. Nezbývá než to zkusit.

	„Jdu. Já ji zastavím, Harry-Harry.“

	„Nemoh bys mě nejdřív rozvázat?“

	„Není čas.“

	„Aspoň ty hřebíky, Phine!“

	Phin sevře nůž a rozhlíží se, kam se schovat, odkud by se dalo zaútočit.

	„Teď buď zticha, Harry-Harry. Všechno dobře dopadne.“

	Už když to říká, cítí, že je to lež.
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	Alex posílá Jack otevřít vrata garáže. Je nadšená. Ještě nikdy se na nic tak netěšila. Má na kontě už pár vražd a pokaždé to byla zábava, užívala si to, ale dnes ji až jímá závrať. Tentokrát to bude něco!

	Čtyři kusy, a kočka nádavkem! Dost materiálu na týden zábavy. Možná na dva, jestli se bude krotit.

	„Vezmi tu kočku,“ poručí Jack. Míří jí pistolí na hlavu. Jack sebou trhne: policajti špatně snášejí, když se na ně míří. O to to bude zajímavější!

	„Co ta videa?“ ptá se Jack.

	Jak to, že má takový zájem zrovna o videa? Alex dál jednou rukou drží Jack na mušce, druhou se hrabe v tašce, až na dně něco nahmatá. Plastový sáček a v něm nůž! Oči se jí rozšíří poznáním.

	„Není tohle bratrův nůž?“

	Jack neodpoví – ani nemusí. Alex roztrhne obal a bere nůž do ruky. Na čepeli je ještě zaschlá krev. Od posledka, kdy nůž použil Charles.

	Nu, Alex bude mít pro nůž také uplatnění. Ještě dnes večer.

	Zastrkává nůž do zadní kapsy, smýkne Lathamem ven z auta a žene ho před sebou. Všechno jde jako po másle. Jack ještě musí zavřít vnitřní vrata garáže a můžou jít. Čeká je sladké shledání s Harrym a…

	Ale kde je ten druhý?

	Pod židlí po něm zbyla jen louže krve a kusy drátů.

	Alex vzteky vidí rudě. Skočí k Harrymu a pažbou pistole ho vší silou praští do obličeje, až mu hlava poskočí.

	„Kde je?“

	„Už musel jít, měl lístky do bijáku. Že prej se staví pozdějc.“ Harry se šklebí Alex do obličeje, po zubech mu stéká krev. „Ahoj, Jackie! Přišlas mě zachránit?“

	Alex už se napřahuje k další ráně, když zahlédne Jackie, jak se k ní z boku řítí.

	Naučený reflex z hodin tréninku taekwonda zaúřaduje. Alex se zhoupne v bocích, vykopne levou nohou a zasáhne Jack do prsou.

	Ta vydá slabý vzdech a jde k zemi.

	A zpátky k Harrymu, Alex se rozhlíží, hledá Phina. Nezná ho sice dlouho, ale nebude to ten typ, co by utekl a nechal kamaráda ve štychu. Určitě chtěl vzít Harryho s sebou.

	Ale neměl dost času!

	Čili: zbavil se pout někdy teď, před chvílí. Alex se vžívá do jeho situace. Je zraněný, zesláblý ztrátou krve. Může mít nůž nebo jinou ruční zbraň. Je tady spousta úkrytů, ale on nehledá úkryt. Hledá místo, odkud by mohl zaútočit.

	Alex nějaký čas sloužila u námořní pěchoty. O útoku ze zálohy něco ví. Lidé většinou nesledují okolí trojrozměrně. Pátrají vždycky jen v jedné rovině, nejčastěji v úrovni očí, jen málokdy se podívají nad sebe nebo pod sebe.

	Když Alex zvedne oči, vidí Phina na nejhořejší polici kovového regálu nad stolem s nářadím. Kdyby byla přistoupila ke stolu, byl by na ni skočil z výšky pěti metrů a určitě by ji zranil, možná i zabil.

	Bylo od něho chytré vyšplhat na takové místo, ale teď, když už o něm ví, je pro ni jen snadný terč.

	„Helou, fešáku,“ zavolá a namíří na něj. „Nebudem se s tím mazat.“

	Jack s Harrym vykřiknou „Ne!“, Alex dvakrát vystřelí a Phin padá, bezvládně, jako hadrový panák, odrazí se od stolu a zalit krví zůstane ležet na betonu.

	Jack schoulená na bobku nezadržitelně vzlyká.

	„Tak to vidíš, Jack,“ řekne Alex. „Tebe ani Harryho jsem nezabila, i když jsem mohla.“

	Jde blíž k Jack, pase se na jejím zoufalství.

	„Tys mého bratra ani neznala. Vyměnila jsi s ním leda pár slov, ale nic jsi o něm nevěděla. Pro tebe byl jen lovná zvěř, kořist, něco, po čem jsi šla a cos chtěla dostat.“

	Otočí se k Harrymu, něžně se dotkne modřiny na jeho tváři.

	„Mohla jsem vás štvát stejně, jako vy jste štvali mého bratra, ale co z toho? Neznala jsem vás, nic jsem o vás nevěděla, stejně jako vy o Charlesovi. Tak jsem si řekla, že nebude na škodu nejdřív se s vámi trochu seznámit, zjistit, co jste zač, než vás zničím. Chvíli pobýt ve vaší společnosti – a vy v mé, samozřejmě. Necítíš se zrazený, Harry? Podvedený? Že máš sejít ze světa rukou někoho, koho jsi miloval?“

	„Miloval?“ Harry kroutí hlavou. „Bylas jen další zářez na pažbě, bejby. Ty trpaslice včera v sobě měly dvakrát tolik ženskosti co ty. A taky neměly žádný hnusný jizvy.“

	Alex pleskne Harryho přes stehno, v němž má zabodnutý kartáč. Harry zavyje.

	„Dlužím to Charliemu. Čistě a beze zbytku si to s vámi vyřídit a užít si to. Tebe jsem, Harry, přece mohla zlikvidovat kdykoliv. I tebe, Jack.“

	Přejde k Lathamovi a hrubě do něj šťouchne, až ten narazí do kovové police.

	„Ty ses k tomu jen připletl, krasavče, máš smůlu.“

	Odemkne Jackiinými klíčky Lathamovy náramky a za jednu ruku ho připoutá k polici.

	Jack klečí na betonu a pořád ještě bezútěšně pláče, oplakává Phina. Dojemné, věru.

	Alex odkládá na stůl glock i wolverin, vedle setu na odlévání kulek.

	„No, je načase říci si, co bude dál. Tobě, Jack, dám ještě šanci. Jsem velkorysá, doufám, že to oceníš. Ale budeš se muset snažit.“ Bere jednu zbraň po druhé a nabíjí.

	„Musíš dokázat, že jsi lepší, poručíku. Jestlipak na to máš, co říkáš?“

	Zastrkuje wolverin za pásek džínů a jde k Harrymu. Jednou rukou mu rozepne pásek u kalhot.

	„Vy ještě nemáte dost, paní McGladeová?“

	„Po většinu času jsem tvýho frantíka marně hledala,“ řekne Alex.

	„Možná by bylo pomohlo, kdybyste si představila, že sem příbuznej.“

	Alex trhnutím vytáhne Harryho pásek a hodí ho před Jack.

	„Vstaň a vezmi si to.“

	Jack se s tváří flekatou od slz pomalu postaví a omotá si pásek kolem těla.

	Alex vrazí Jack do zad pistoli a za opasek ji táhne na otevřené prostranství ve skladišti. Levou rukou vytáhne z džínsů glock a strčí ho za Jackiin opasek.

	Skloní se k jejímu uchu a zašeptá: „Tentokrát si to rozdáme s konečnou platností. Uvidíš, jsem lepší.“ Odtáhne se a couvá, s pistolí stále namířenou na Jack. Ve vzdálenosti patnácti metrů se zastaví, zastrčí pistoli za pásek a řekne: „Teď se ukaž! Myslíš, že jsi lepší, rychlejší? Uvidíme!“

	Alex je na koni, vychutnává situaci.

	„Můžeš začít, jestli jsi připravená!“
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	Zaplavil mě klid, jako tehdy v hořícím domě Diane Korkové. Na patnáct metrů sleduju Holly, její zářivý úsměv v dokonalé tváři; a vím, že zemřu.

	Je lepší. Hrála si s námi, s Harrym a se mnou, ale je pravda, co říkala: když někoho lépe poznáte, můžete mu ublížit víc.

	Kdyby to měl být jen únos a vražda, bylo by to jistě strašné, ale zemřít rukou někoho, koho znáte, komu jste důvěřovali, od koho to nečekáte, není nic jiného než rána pod pás.

	Zabila mého nejlepšího kamaráda, jen aby mě ještě víc ranila, chystá se zavraždit mého přítele, partnera, i mou kočku! I toho nešťastného Harryho, pro něhož nacházím v koutku duše jistou slabost, nepatrnou sice, ale slabost. Otočím se k Lathamovi a neslyšně říkám: „Odpusť, je mi to líto.“ Vidím, jak mu tečou slzy, což mi ještě dodá. V duchu dávám sbohem matce, Herbovi…

	„No tak, Jack! Můžeš!“ zaječí Alex.

	Podívám se na Holly/Alex a vím, že to nedokážu. Je schopná zasáhnout mě desetkrát do srdce, než vůbec stačím zamířit. Je lepší, v každém ohledu. Kdyby nevěřila, že zvítězí, jistě by tohle divadlo nezaranžovala.

	„Do toho, Jack! Nebo si mám vzít na mušku Lathama?“

	Kolena mám jako z rosolu, v ústech mám sucho, dlaně zpocené, ruce se mi třesou víc než Budovi.

	Nedokážu to.

	Holly volá: „Nebo si to mám vyzkoušet na panu Fouskovi, co říkáš? Asi by se netvářil tak připosraně jako ty.“

	Nedokážu to. Ne. Nedokážu.

	Doprčic, ale aspoň to zkusím!

	Sáhnu dozadu, tasím glock, zvedám zbraň a současně dělám krok stranou, protože zasáhnout protivníka do prsou, kam Holly obvykle míří, je z profilu těžší. Mířím pečlivě a sleduju, jak se Holly vzrušením rozšířily oči, jak bleskurychle tasí zbraň a pálí. Já se ale nenechám znervóznit, neukvapuju se. Nemusím za každou cenu vystřelit první, ale musím bezpečně zasáhnout cíl, tudíž si dávám záležet, pečlivě mířím, ještě ucítím závan vzduchu, jak Hollyina kulka letí kolem, a až potom tisknu spoušť.

	Holly cukne hlavou nazad, jako by ji měla na pantech, padá a zůstává ležet, roztažená jak dlouhá, tak široká. Pistole padá spolu s ní a odletí někam do tmy.

	Harry s Lathamem radostně povykují. Dokulhám k Holly, vidím, že krvácí, přejdu k Phinovi, zkouším pulz na krku. Jak se tak nad ním skláním, najednou sebou trhnu, když zničehonic otevře oči. Něco mumlá, není mu rozumět, něco jako „… patrony…“ Ach, to se mi ulevilo!

	„Přivolám pomoc, Phine. Budeš v pořádku.“

	„Kulky…“ sténá Phin a znovu, „… patrony…“

	Pochopila jsem. Vím, co chce říct. Slepé patrony. Kulky z tvrzené gumy, jaké policie používá při demonstracích. Ty nezabíjejí.

	Ještě jednou přeletím zrakem Hollyino střelecké vybavení na stole. Nabila do pistolí slepé patrony. Nechtěla mě zabít, má se mnou jiné plány.

	Ještě stačím zaslechnout Lathamův varovný výkřik, když mě zezadu zasáhne těžká bota.
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	Kopnutí mě odhodí stranou, chráním si hlavu rukama a stáčím se do klubíčka. Před očima mám hvězdičky, chvíli nic nevidím. S námahou se zvedám do kleku, Hollyina tvář zalitá krví a zkroucená vztekem se blíží. Chystá se mě znovu kopnout. Nastoupí naučený reflex z hodin taekwonda: levým předloktím odrazím kopnutí a pravou rukou, zaťatou pěstí, ji uhodím do vnitřní strany stehna útočící nohy.

	Vyjekne a potácivě couvá. Což mi dává čas vstát, uvolnit kotníky a zaujmout útočný postoj s levou nohou nakročenou vpřed. Na zraněný kotník pravé nohy se snažím váhu nepřenášet.

	Holly si vytírá krev z očí. Rána na čele silně krvácí a krev ji oslepuje. Gumové náboje sice nezabíjejí, ale i tak mají slušnou rychlost, jako kámen vystřelený z praku. Že Holly teče krev, je pro mě výhoda. Hodlám jí využít.

	Bez ohledu na bolest v kotníku se zhoupnu v bocích a vykopnu proti ní, levou nohou, mířím na prsa. Holly uhne, zaklání se, s čímž jsem počítala. Levou nohu spustím na zem, otočím se o tři sta šedesát stupňů a pravou ji zasáhnu do brady.

	Úder mi vyrazil dech, chvíli mám před očima rudo, ale Holly je na tom hůř. Nohy pod ní podklesnou a ona padá, padá na zadek na beton, což není zrovna nejlepší volba.

	Vyrážím vpřed, chci se dostat nad ni a zasáhnout ji do krku nebo do obličeje.

	Uspěchala jsem to. Holly z lehu na zemi zkříží nohy ve vzduchu, já o ně zakopnu a padám, také natvrdo.

	V boji na zemi obvykle vyhrává silnější. Holly nejen že má větší sílu, ale má za sebou i tvrdý dril u mariňáků, proti němuž je policejní nácvik sebeobrany slabota. Rychle se odvalím v kotoulu nazad a zvedám se na nohy, až když se octnu v bezpečné vzdálenosti dvou či tří délek lidského těla.

	Holly je u mě jako blesk. Snaží se mě praštit do obličeje, ale já uhnu a rána sklouzne na moje rameno. Okamžitě mi zmrtví celá paže. Holly se na mě sápe, zkouší mě kopnout do prsou, žene ji vztek. Na obranu stahuju své nepříliš trénované prsní svaly, ale i tak mi její bota vyráží dech, až po zádech několik metrů odletím. Setrvačností se na konci dráhy ještě stačím kotoulem nazad dostat na nohy, ale mám vyražený dech. Marně lapám po vzduchu – je to strašný pocit. Zažila jsem to už dřív, ale je marné si říkat, že křeč bránice za chvíli pomine, stejně pokaždé zpanikaříte, když nemůžete dýchat.

	Holly vidí, že jsem otřesená, nechce mi dopřát čas, vyřítí se na mě s vyceněnými zuby, zkrvavená, jako lítice. Snaží se mě nakopnout levou i pravou nohou.

	Před prvním kopnutím se mi podaří uhnout, ale druhé mě zasáhne do brady, až mi cvaknou zuby. Úder mě roztočí jako káču a já padám. Nedopadnu až na zem, stačím se zachytit kovového regálu.

	Už mohu dýchat, hltám vzduch plnými doušky, a najednou musím kašlat. Něco mi vádí v krku. Kašlu, až vykašlu kus zubu.

	Kotník pravé nohy je nateklý, nemohu se na něm vzepřít. S pomocí rukou se zvednu do stoje na levé noze.

	„A to říkáš, že máš třetí dan,“ utrousím skrz čerstvou mezírku v chrupu. „Zatím to vypadá sotva na žlutej pás.“

	Holly si vytírá krev z očí, staví se do bojového postoje s rukama před sebou, s prsty nataženými, připravená na úder pyonson keut.

	„A v těch bílých šatech máš velkej zadek!“

	Vytočená na nejvyšší míru Holly zařve: „Kijááá!“ a zaútočí ztopořenými prsty proti mému krku. Já udělám půlobrat, uhnu a její prsty zasáhnou ocelový nosník, který ovšem neuhne.

	Jsem na koni. Daří se mi zasadit jí úder loktem do obličeje. Sice neregulérní, ale co, stejně tu žádný rozhodčí není!

	Odletí dozadu a praští se hlavou o regál, já ji chytám za vlasy a mlátím jí hlavou o kov. Pro tenhle manévr nemá taekwondo pojmenování, ale můžete mi věřit, že jsem si ho vychutnala!

	Když se chystám ke třetímu úderu, ucítím na předloktí železný stisk. Holly se vytáhla na jedno koleno a volnou nohou se jí daří mě nakopnout zezadu. Padám.

	Než stačím zvednout ruce, abych si chránila obličej, Holly mi úderem hranou nezraněné ruky zlomí nos.

	Ještě nikdy jsem neměla zlomený nos, ale teď slyším chrupnutí. Bolest mi vhání slzy do očí.

	Odkutálím se stranou, pudově, poslepu. Ten pohyb jen zhoršuje bolest a závrať. Musím dokonce zvracet.

	„Jack!“ volá odněkud z dálky Latham, ale já nevidím, před očima se mi míhá okolí jako kaleidoskop, jen matně rozeznávám, že se ke mně Holly potácí. Zalitá krví, s vražedným výrazem, šílená. Jako Sissy Spaceková v poslední scéně hororu Carrie.

	Na dosah ruky něco vidím. Kočičí klec. Pan Fousek je pořád ještě v ní.

	„Drž se,“ pronesu směrem k němu.

	Holly vyrazí, já zvedám klec i s kocourem a vší silou ji udeřím přímo do obličeje. Zapotácí se, dvířka klece se otevírají, pan Fousek nám věnuje znechucený pohled a odkvačí.

	Svírám držadlo klece a čekám. Když se Holly přiblíží, zvednu se na kolena a házím klec proti ní. Uhne a znovu vyráží.

	Nějak se mi nedaří vstát, kotník odmítá poslechnout a při sebemenším pohybu mi třeští hlava.

	Holly je na tom zřejmě lépe. Pravou ruku má zraněnou a na hlavě pár viditelných boulí, ale nijak ji to nezpomaluje.

	„Tak dost!“ zařve a sahá do zadní kapsy pro nůž. Lovecký nůž Charlese Korka. Ten, co jsem jí ve své blbosti přihrála.

	Jak rychle se mohou věci zvrtnout!

	Prchám, jak nejrychleji to jde, po čtyřech. Mířím k Harrymu, musím se něčeho chytit, abych mohla vstát, a nejblíž je Harryho židle.

	Najednou cítím na bolavé noze železný stisk. Bolest je to strašná, ale když se Holly povede seknout mě nožem přes stehno, je přímo pekelná.

	Otočím se, bolest mi dodává sílu. Daří se mi kopnout ji do hlavy, na chvíli mám pokoj.

	Už jsem u Harryho, volnou rukou poslepu hmatám v jeho klíně, až se mi kolem něčeho sevřou prsty – je to rukojeť kartáče. Vytrhnu ho, McGlade bolestí zařve. Až teď vidím, že má místo štětin hřebíky.

	Holly znova útočí, nožem mi míří na krk. Já vyrážím válečný pokřik, pravěká část mého mozku už vydala pokyn. Levou rukou odrážím nůž a pravou s kartáčem trefuju Holly přímo do obličeje. Hřebíky berou jeho valnou část s sebou, Holly padá!

	Dál svírám kartáč, vzduch ze mě uniká v trhaných vzlycích, připravena k dalšímu úderu čekám, až se zvedne.

	Nezvedá se.

	„Zase sem se pochcal,“ pronese do ticha Harry.

	Po čtyřech lezu k Holly, snažím se nekoukat na to, co zbylo z kdysi krásné tváře, neposlouchat bublání, vycházející z otvoru, jenž býval svůdnými ústy. Beru jí z ruky nůž a z kapsy klíče od pout.

	Vleču se k Lathamovi, odmykám pouta, on mě objímá a líbá na konečky prstů.

	„Bylas skvělá, Jack! Už jsem zapomněl, jak je život s tebou vzrušující. Celou tu dobu, co jsme byli od sebe, se mě ani jednou nikdo nepokusil zabít. Nuda.“

	„Takže mě bereš zpátky?“

	„Už se mě nezbavíš.“

	„Hej, hrdličky!“ zakřičí Harry. „Co takhle mě rozvázat? Co takhle nechat si to na pozdějc a radši mě, doprdele, odsuď dostat!“

	Latham přiskočí, zkouší ho odvázat. Phin z podlahy zvedá oba palce na znamení vítězství.

	Já musím zpátky k Holly, spoutat jí ruce za zády, přetáhnout triko přes to, co bývalo obličejem, protože krvácí. Moc to ale nepomáhá.

	„Na zastavení krvácení potřebuješ škrtidlo. Pěkně kolem krku a utáhnout.“

	Přesouvám se zpátky k Phinovi, nechci, aby se hýbal, může mít poraněnou páteř. Dva zásahy slepými náboji do levého ramene. Holly ho nechtěla zabít, chtěla si ho šetřit na později.

	Sundávám Harryho pásek a omotávám ho kolem jedné Phinovy paže, z rozřezaného zápěstí pořád ještě krvácí.

	S nůžkami na plech zpátky k Harrymu. Zrovna když stříhám drát, jsou z dálky slyšet policejní sirény.

	Harry mě objímá. „Vřelý dík, Jackie. Máš u mě pivo.“

	„Jen mě koukej dostat z toho zasranýho seriálu, Harry!“

	„Vyškrtnout tvoji postavu? Šílíš? Víš, jakou bysme měli sledovanost, dát tam tohle jako epizodu?“

	„Harry…“

	„No jo, dobře, fajn, tak tě teda škrtnu.“

	Sirény se blíží. Latham asi telefonoval, právě odkládá můj mobil. Sedá si na zem vedle mě a bere mě do náručí. Já začínám vzlykat, nezadržitelně, ale ne z bolesti ani ze šoku, jen úlevou.

	Nějaké zavrnění za mnou mě přiměje se otočit. Harry chová na klíně pana Fouska – s mrtvou krysou v tlamce.

	Hladí ho a hýčká, dokud sirény nezmlknou.
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	Všichni končíme v nemocnici v Elk Grove. Latham z toho vyšel s pár stehy, já také, plus repozice a ovázání nosu, což bolelo víc, než když mi ho Holly zlomila. A navíc fixace kotníku kvůli ošklivému výronu. Phin musel dostat pět konzerv krve, ale z ambulance vychází v docela dobré kondici.

	Horší je to s Harrym. Zohavenou ruku mu museli amputovat.

	„Jackie, řekni jim, ať mi ji nechají,“ prosil mě z nosítek, když ho odváželi na operační sál. „V tý ruce je celej můj sexuální život.“

	Chlácholivě ho popleskám po rameni. „Dostaneš tu fantastickou robotickou protézu, Harry. Jako James Bond, vždyť víš.“

	Oči mu maličko zazáří.

	„A budu s ní moct drtit plechovky a tak?“

	„Jasně.“

	„Eslipak se tydle umělý ruce líbí ženskejm?“

	„Jsou sexy, bez debat. Budeš muset odhánět baby klackem.“

	Alex Korková, již jsem znala jako Holly Frakesovou, taky skončila na chirurgii. Museli jí odebrat kůži z hýždí, boků a břicha na plastiku obličeje. Jak jsem slyšela, moc to nepomohlo. Do konce života už bude sešívaná jak patchworková deka.

	A taky jsem se konečně dovolala do špitálu, kde leží Herb, a mluvila s Bernice. S naprosto vyčerpanou Bernice.

	„Dopadlo to dobře. Herb se držel. V televizi hlásili, co se stalo. Jaks to přežila, Jack? Jsi v pořádku?“

	Při telefonování držím Lathama za ruku, teď ji tisknu.

	„Nikdy mi nebylo líp.“

	„Herb s tebou chce mluvit.“

	„Je vzhůru?“

	„Ještě je trošku mimo, ale to on je pořád. Dávám ti ho.“

	„Jack! Viděl jsem to o tobě v televizi. Ten útočník byla Harryho novomanželka?“

	„Jo, byla. Šokující, co?“

	„No, konečně mi to dává smysl – že by si někdo chtěl dobrovolně brát takovýho blba, jako je Harry. Už jsem si říkal, kam se to ten svět řítí.“

	„Jak se cítíš?“

	„Dobře. Prostě jen výměna oleje, víš. Přijdeš se podívat?“

	„Doprčic – no, ano.“

	„Jestli sem půjdeš, kup koblihy.“

	Mě s Lathamem propouštějí někdy po třetí ráno. Jak se dalo očekávat, můj kvartýr je ohrazený páskou a plný policajtů jako místo činu. Bud Kork skonal na popáleninový šok a střelnou ránu na podlaze mé kuchyně hned vedle své družky.

	Beru si jen to nejnutnější a jdeme s Lathamem k němu, do jeho nového bytu. S kocourem, to se rozumí.

	„Myslel jsem na tebe, když jsem kupoval tuhle postel,“ říká Latham.

	„Asi chvíli potrvá, než ji zasvětíme,“ na to já.

	„Můžem počkat, jak dlouho budeš chtít.“

	Pokud dobře počítám, připadají na nás dva celkem dvacet čtyři stehy, jeden zatamponovaný a zalepený nos a jeden kotník v sádře. Přesto jsme tu postel zasvětili hned první noc.

	Usnula jsem v Lathamově náručí s připitomělým úsměvem, odhalujícím mezeru po vyraženém zubu.

	Příštích pár dní je hektických. Mám co dohánět. Musím sepsat hlášení a od kapitána Bainse se dozvídám, že mě superintendant chce povýšit.

	Jdu do nemocnice za Herbem, s krabicí koblih se skořicí v náručí.

	Musím navštívit matku a vypovědět jí, co se stalo. A taky Harryho, který se chce pochlubit čerstvým pahýlem a nezapomene si postěžovat, jak moc bolí protitetanová injekce.

	Zastavuju se i u Phina, děkuje mi za napínavý víkend.

	A Alex. U dveří jejího pokoje dva ozbrojení strážci, uvnitř na židli další. Pacientka leží na prostěradlech zabalená v obvazech, protože jí brali kůži na několika místech, hlavu má zafačovanou celou, vypadá jako mumie. Zápěstí připoutané k rámu postele. Z obvazů na mě zírá jedno modré oko.

	„Nazdar, Jack. Dík, žes přišla.“

	Hlas zní slabě, přidušený obvazy. Sedám si na židli vedle lůžka.

	„Prý spolupracuješ s policií, jak jsem slyšela,“ říkám. „Že prý jsi dopodrobna vypovídala.“

	„Jen jak mi radí advokáti. Chtějí to uhrát na duševní chorobu. Chudinka zneužívaná holčička, co je sama a dostala se na scestí. Nějaký takový blbiny.“

	„A co ty, cítíš se duševně zdravá, normální?“

	Pokrčení rameny. „Co bys řekla?“

	„Podle mě je s tebou něco zásadního v nepořádku, asi bys potřebovala pomoc. Odbornou pomoc.“

	„Pochybuju. Poslední čtyři psychoanalytiky jsem oddělala.“

	Nakloním se blíž.

	„Co jsi mi chtěla říct, Alex? Proč jsi se mnou chtěla mluvit?“

	„Můžeš mi říkat Holly.“

	„Proč jsi mě chtěla vidět?“

	„Doktoři mi nechtěli ukázat můj obličej. Tak jsem si včera v noci v koupelně sundala obvazy, abych se viděla v zrcadle. Vypadám, jako by mi na něj naflákali naklepané maso.“

	Jestli čeká soucit, pak pláče na nesprávném hrobě.

	„Jsem mrzák do konce života, Jack.“

	„Tos byla už předtím.“

	Zřejmě nemá co dodat, tudíž se zvedám, obracím se ke dveřím.

	„Jack.“

	Zastavím se, čekám.

	„Tentokrát jsi vyhrála. Ale ještě není konec.“

	Znovu se podívám na mumii na posteli. „Myslím, že je,“ řeknu a odcházím.

	Tu noc v Lathamově náručí mám divný sen. Byla jsem na střelnici, a ať jsem mířila, jak chtěla, nedokázala jsem se trefit do nějaké zvláštní siluety. Ale kupodivu mi to nevadilo; po každé ráně vedle jsem se upřímně rozesmála. Úžasný sen.

	Budí mě z něho zazvonění mobilu.

	„Paní Danielsová? Tady Julie, z nemocnice Henderson House.“

	Tam leží máma! Pohled na hodiny říká, že jsou tři ráno. Zalije mě vlna úzkosti. Tak dlouho se obávám nejhoršího, až mě to zastihne nepřipravenou.

	„Něco s matkou?“ vypravím namáhavě ze sebe, hlas se mi třese, oči mám plné slz.

	„Ano. Volám kvůli vaší paní matce. Před chvílí se probrala.“

	Slyším dobře?

	„Že se probrala z kómatu?“

	Hovor vzbudil Lathama, bere mě do náruče.

	„Nejen že se probrala, ale je plně při vědomí, orientovaná. Mohla byste přijet, paní Danielsová? Ptá se po vás.“
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	O několik měsíců později

	V uličce je tma. Neměla bych tam chodit, je to šílenství. Přesto jdu, přikrčená, s revolverem v ruce.

	„Někdo tam je,“ říká Harry, jdoucí vedle mě, také s odjištěnou zbraní, o hodně větší, než je moje. „Kryj mě.“

	Strhnu ho za rukáv zpátky a říkám: „Ne. Jdu první. Ty kryj mě.“

	„Neblázni, Jack, je to nebezpečné. A nepři se se mnou!“

	Neposlechnu, odstrkuju McGladea a přikrčená vbíhám do uličky. Po několika krocích strnu v postoji Spider-Mana – nohy pokrčené, daleko od sebe, zbraň svírám oběma rukama. Ve světle lamp se jasně rýsuje moje silueta. Snadný cíl.

	„Zůstaňte stát! Tady policie!“

	První výstřel mě zasáhne do břicha, krev ze mě stříká jak z vodovodu. Jak se pomalu skládám k zemi, chytnu ještě další tři kulky, šaty na ramenou, na prsou se viditelně trhají, náraz mě roztočí jak káču, krev stříká na zeď… konečně padám.

	Harry něco křičí, vrhá se ke mně, cestou jako smyslů zbavený pálí do tmy. Uchopí mě za límec a vleče na chodník, za mnou se táhne krvavá stopa…

	Z posledních sil pípnu: „Harry…“

	„Ššš, Jack, nemluv.“

	Pohled na to, co kdysi bývala má hruď, je tristní, krev prýští z ran v nepravděpodobných kvantech, McGlade se snaží krvácení zastavit, já bolestí vykřiknu.

	„Seženu pomoc, Jack. Počkej tady.“

	Chce vstát, ale já ho zadržím, chytám ho za ruku.

	„Je pozdě… Harry… je pozdě…“

	„Vydrž, Jack!“

	Po tváři mi stéká jediná slza. Se statečným úsměvem pronáším: „Ale ty je dostaneš, Harry, viď? Slib mi to!“

	„Jasně, bejby. Můžeš se spolehnout.“

	Několikrát zamrkám. „Je tady taková tma, Harry, taková tma!“

	McGlade znovu poklekne, bere horní půli mého těla do náruče, jeho silné paže mě obemknou.

	„Jsem tady, Jack.“

	„Harry… musím ti… něco říct,“ šeptám. „Pojď blíž.“

	„Poslouchám, Jack.“

	„Po všechna… po všechna ta léta…“

	McGlade má v očích slzy.

	„Slyším tě, Jack.“

	„Jsem tě… milovala… Harry… McGlade…“

	Sklání se nade mnou, jeho rty se dotknou mých. Když zvedne hlavu, hledí moje oči do prázdna.

	Jsem mrtvá.

	Harry zakloní hlavu a vydá bolestný nářek. Naříká a naříká.

	Na dolním okraji obrazovky naskočí nápis Pokračování příště a obraz postupně tmavne, až zmizí.

	Máma zmáčkne knoflík ovladače a ušklíbne se.

	„To byla ale blbost! Přece bys nikdy takhle nelezla naslepo do tmy!“

	Krčím rameny. „Alespoň už nebudu v další sérii. Pivo?“

	„Pivo bych si dala. Uděláme si hezký večer. Objednej pizzu s extra oblohou. Ať tam dají všechno, co mají.“

	Zamlaská a pan Fousek jí skočí do klína.

	„Určitě chceš všechno, mami?“

	Usměje se – ten úsměv je blažený. „To si piš! Mám hodně co dohánět, co se jídla týče, Jacqueline! I co se života týče.“

	A vezme mě za ruku, tiskne. I já odpovídám stiskem, jako bychom se neměly už nikdy pustit.

	„Víš co, mami? To jsme dvě!“
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